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НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ С ИЗМЕНЕНИЯМИ И ДОПОЛНЕНИЯМИ 

(«Соглашение») заключено 07 декабря 2017 г. 

МЕЖДУ: 

АКЦИОНЕРНЫМ ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

(«Компания»); и 

«ДОЙЧЕ БАНК ТРАСТ КОМПАНИ АМЕРИКАС», банковской корпорацией, созданной в 

соответствии с законодательством штата Нью-Йорк, Соединенные Штаты Америки, с 

местом нахождения, зарегистрированным по адресу: Соединенные Штаты Америки, NY 

10005, Нью-Йорк, Уолл-Стрит, 60 (60 Wall Street, New York, NY 10005, United States of 

America), действующей в качестве Депозитария ценных бумаг, выпущенных по  Правилу S и 

Правилу 144A, (определение приводится ниже), («Депозитарий»), определение которого может, 

в зависимости от контекста, распространяться на любого другого депозитария, назначенного 

Компанией в соответствии с настоящим Соглашением. 

ПОСКОЛЬКУ 

(A) Компания и «Зе Бэнк оф Нью-Йорк Меллон» (The Bank of New York Mellon) (ранее 

известный под наименованием «Зе Бэнк оф Нью-Йорк» (The Bank of New York) («БНЙ» 

или «BNY»), действующий в качестве Депозитария, заключили депозитарное соглашение 

от 4 октября 2006 г., который был изменен («Первоначальное депозитарное 

соглашение»), в целях учреждения программы выпуска глобальных депозитарных 

расписок Компании. 

(B) 24 января 2014 г. было прекращено назначение БНЙ в качестве депозитария по 

Первоначальному депозитарному соглашению, после чего, согласно Первоначальному 

депозитарному соглашению, был назначен Депозитарий в качестве депозитария-

преемника.   

(C) Компания и Депозитарий настоящим желают внести изменения и дополнения в 

Первоначальное депозитарное соглашение нижеуказанным образом. 

НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ СОГЛАШАЮТСЯ И ЗАЯВЛЯЮТ о следующем: 

1. ТОЛКОВАНИЕ ТЕРМИНОВ 

В настоящем документе применяются следующие термины: 

«Aгент» означает  любого агента, назначенного Депозитарием в соответствие с Условием 17; 

«Уполномоченный подписант» означает лицо, уполномоченное Депозитарием и обладающее 

правомочием подписывать ГДР от имени Депозитария; 

«Рабочий день» означает рабочий день коммерческих банков Лондона и Нью-Йорка; 

«Сертификат установленного образца» или «сертификат ГДР» означает сертификат, 

выданный в отношении ГДР, и который не представлен долями в Мастер ГДР, и выдан согласно 

форме, указанной в Приложении 1, в которое согласно данному Соглашению могут вноситься 

изменения; 

«Clearstream» означает Clearstream Banking, акционерное общество («société anonyme»), 

зарегистрированное по законам Великого Герцогства Люксембурга; 
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«Условия» означает положения и условия, оговоренные в Приложении 1, применимые к ГДР, 

которые могут быть изменены в соответствии с положениями настоящего Соглашения. Понятие 

«Условие» также включает пронумерованные параграфы главы Условия (за исключением тех 

частей, которые выделены курсивом); 

«Кастодиан» означает  ДБ АО «HSBC Банк Казахстан», банк, созданный в соответствии с 

законодательством Казахстана и в установленном порядке получивший лицензию АФН РК на 

ведение деятельности кастодиана, с местом нахождения по адресу: Казахстан, 050010 г. Алматы, 

проспект Достык, 43 и (или) его правопреемника или кастодиана или кастодианов 

Депонированного имущества, которых в любое время может назначить Депозитарий согласно 

Пункту 3.1 и в соответствии с законодательством Республики Казахстан, о чем Держатели будут 

письменно уведомлены; 

«Одностороннее обязательство» означает одностороннее обязательство, датированное точно или 

приблизительно 4 октября 2006 г., подписанное Компанией и подготовленное в соответствии с 

Формой А;  

«Депонированное имущество»  означает и включает Депонированные акции, а также все права, 

доли и любые другие ценные бумаги, имущество и наличные в отношении Депонированных 

акций, хранящиеся в указанный период времени у Кастодиана или Депозитария или их 

соответствующих агентов, в соответствии с положениями настоящего Соглашения, с любыми 

правами Депозитария или Кастодиана получать Депонированные акции и любые такие права, доли 

и ценные бумаги, имущество и наличные, как уже было изложено выше, не включая права 

Депозитария или Кастодиана получать любые Акции, наличные или ГДР в отношении 

Предварительного выпуска (в соответствии с определением в пункте 3.11 настоящего 

Соглашения) согласно контракту, регулирующему Предварительный выпуск;       

«Депонированные акции»  означает  акции,  которые хранятся у Кастодиана или у его агентов от 

имени Депозитария, в соответствии с условиями настоящего Соглашения, а также другие акции и 

ценные бумаги, полученные Депозитарием или Кастодианом и хранящиеся у них в соответствии 

с условиями настоящего Соглашения; 

«ДТК» означает Депозитарную Трастовую Компанию (Depositary Trust Company); 

«Euroclear» означает Euroclear Bank S.A./N.V., как оператора системы Euroclear; 

«Закон о ценных бумагах и биржах» означает закон «О ценных бумагах и биржах» Соединенных 

Штатов Америки от 1934 года со всеми изменениями и дополнениями;  

«Счет-обеспечение»  означает  любой или оба счета-обеспечения по Правилу S и Правилу 144А;  

«Окончательный проспект» означает окончательный проспект Предложения, датированный 29 

сентября 2006 г.; 

«Управление по финансовому надзору» означает Управление по финансовому надзору (FCA), 

действующее как компетентный орган в соответствии с законом Великобритании «О финансовых 

услугах и рынках» от  2000 г.;  

 «КФН РК» означает Комитет Национального Банка Республики Казахстан по контролю и 

надзору финансового рынка и финансовых организаций, а также любой государственный орган 

Республики Казахстан, являющийся его правопреемником; 
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«ГДР» означает зарегистрированные глобальные депозитарные расписки, выпущенные в силу 

настоящего Соглашения, которые время от времени находятся в обращении (за исключением 

применения термина в ином контексте), включая Мастер ГДР, выпущенные в соответствии с 

Пунктом 2; 

«Держатель» означает лицо, зарегистрированное в Реестре в качестве держателя ГДР на 

определенный момент времени; 

«Письмо-заверение»  означает Письмо-заверение Депозитария в ДТК, как оговорено в Пункте 

2.3, и образец которого приведен в Форме B; 

«Лондонская фондовая биржа» означает Лондонскую фондовую биржу;  

«Головной офис» означает, в отношении Кастодиана, его головной офис, расположенный по 

адресу: Казахстан, 050010 г. Алматы, проспект Достык, 43 или любое другое местоположение 

головного офиса Кастодиана (или головной офис другого назначенного Кастодиана), 

установленное Кастодианом (или другим назначенным Кастодианом) с соглашения Депозитария 

(если за пределами г. Алматы), о котором письменно уведомлено Держателям;  

«Менеджеры»  означает банки или другие финансовые институты, на которых ссылаются как на 

Менеджеров в Соглашении о подписке; 

«Мастер ГДР» означает Мастер ГДР, выпущенный по Правилу S,  Мастер ГДР, выпущенный по 

Правилу 144А, и любую временную Мастер ГДР, которая может представлять собой ГДР, 

выпускаемую время от времени согласно настоящему  Соглашению, и «Мастер ГДР» (во мн. ч.) 

означает все вышеизложенное; 

«Предложение» означает предложение ГДР, предусмотренное Соглашением о подписке и 

Окончательным проспектом; 

«Держатель ГДР» означает в отношении любых ГДР, представленных долями в (i) Мастер ГДР, 

выпущенных по правилу S, такое лицо, чьё имя появляется в учетных записях Euroclear или 

Clearstream или (ii) Мастер ГДР, выпущенных по правилу 144А, такое лицо, чьё имя появляется в 

записях ДТК, в каждом случае, являющееся владельцем определённого количества ГДР, и в 

отношении любой другой ГДР, являющееся Держателем; 

«Держатель ГДР, выпущенных по Правилу S» / «Держатель ГДР по Правилу S» означает в 

отношении Мастер ГДР, выпущенных по Правилу S, лицо, чье имя зарегистрировано в записях 

Euroclear или Clearstream, в качестве владельца определенного количества ГДР, выпущенных по 

Правилу S, и Держателей любых других ГДР, выпущенных по Правилу S; 

«Держатель ГДР, выпущенных по Правилу 144A» / «Держатель ГДР по Правилу 144А»  

означает в отношении Мастер ГДР, выпущенных по Правилу 144А, лицо, чье имя 

зарегистрировано в записях ДТК, в качестве владельца определенного количества ГДР, 

выпущенных по Правилу 144А, и Держателей любых других ГДР, выпущенных по Правилу 144А; 

«Потенциальный покупатель» означает потенциального покупателя ГДР или доли в ней, о 

которых владелец или Держатель ГДР уведомил Депозитария; 

«День фиксации» означает (i) по отношению к собранию акционеров Компании, к любому 

распределению дивидендов и к любым распределениям в виде  наличных или Акций, или иным 

распределениям прав, день фиксации реестра (любое обозначенное время или дата), 
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установленный Компанией для этих целей и (ii), в отношении ГДР, где требуется указывать день 

фиксации, дата, установленная Депозитарием в соответствии с Условиями; 

«Реестр» означает реестр Держателей, упомянутый в Пункте 2.2; и 

«Счет-обеспечение по правилу S» означает отдельный счет-обеспечение в учетной книге и 

записях Кастодиана на имя Депозитария, на который размещаются Акции, выпущенные по 

Правилу S, и другое Депонированное имущество, связанное с Акциями, выпущенными по 

Правилу S;    

«ГДР, выпущенная по Правилу S»  / «ГДР по Правилу S»  означает ГДР, предложенные и 

продаваемые за пределами США посредством оффшорных операций, согласно Правилу S Закона 

о ценных бумагах; 

«Мастер ГДР, выпущенная по Правилу S» / «Мастер ГДР по Правилу S» означает Мастер 

ГДР, выпущенную по Правилу S, в форме, установленной в Части A Приложения 2, в соответствии 

с Пунктом 2, и в соответствии с изменениями, которые могут быть внесены время от времени в 

соответствии с условиями настоящего Соглашения; 

«Акции, выпущенные по Правилу S» / «Акции по Правилу S» означает простые акции, 

представленные в виде ГДР, выпущенных по Правилу S; 

«Ограничительный период» означает период в 40 дней после последнего из (i) даты 

Предложения ГДР, (ii) даты первоначального выпуска ГДР и (iii) даты последнего выпуска 

дополнительных ГДР (если таковые есть), выпущенных в связи с опционом перераспределения, 

предоставленным Менеджерам в соответствии с Соглашением о подписке; 

«Счет-обеспечение по Правилу 144А» означает отдельный счет-обеспечение в учетной книге и 

записях Кастодиана, открытый на имя Депозитария, на который размещаются Акции, 

выпущенные по Правилу 144 А, и другое Депонированное имущество, связанное с Акциями, 

выпущенными по Правилу 144А; 

«ГДР, выпущенная по Правилу 144А» / «ГДР по Правилу 144А» означает ГДР, предлагаемые 

и продаваемые в США согласно Правилу 144А Закона о ценных бумагах; 

«Мастер ГДР, выпущенная по Правилу 144А»  / «Мастер ГДР по Правилу 144А» означает 

Мастер ГДР, выпущенную по Правилу 144А , в форме, указанной в Части B Приложения 2, 

согласно Пункту 2, и в соответствии с изменениями и дополнениями, которые могут быть 

периодически внесены в соответствии с настоящим Соглашением; 

«Акции, выпущенные по Правилу 144А» / «Акции по Правилу 144А» означает Акции, 

представленные в виде ГДР, выпущенных по Правилу  144А; 

«Закон о ценных бумагах»  означает Закон США «О ценных бумагах» 1933 года со всеми 

изменениями и дополнениями; 

«Акции» означает полностью оплаченные зарегистрированные простые акции Компании, 

номинальная стоимость каждой из которых составляет 250 тенге;  

«Регистратор» означает организацию, которая ведет Реестр Акционеров в Казахстане; 
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«Обозначенный офис» любого лица означает офис такого лица, определенный в Пункте 15 

настоящего Соглашения, или иной либо будущие офисы (за пределами территории США), о 

которых время от времени Держателям будет сообщено надлежащим образом; 

«Соглашение о подписке» означает соглашение от 29 сентября 2006 года, заключенное между 

Компанией и Менеджерами в отношении Предложения; и 

«Соединенные Штаты» означает Соединенные Штаты в соответствии с определением, 

изложенным в Правиле S Закона о ценных бумагах. 

1.2   (i) В настоящем Соглашении, если контекст не требует иного, слова в единственном числе 

означают также множественное число и наоборот, слова в мужском роде подразумевают 

также женский род и наоборот, а «лица» означают также фирмы, товарищества, трасты и 

корпорации. 

(ii) В настоящем Соглашении под ссылками на Формы, Приложения и Пункты, а также 

подпункты, части, параграфы и абзацы понимаются ссылки на Формы и Приложения 

настоящего Соглашения, а также Пункты, подпункты, части, параграфы и абзацы 

настоящего Соглашения. 

(iii) В настоящем Соглашении вознаграждение, издержки, расходы или затраты включают в 

себя любой налог на добавленную стоимость или аналогичный налог, уплаченный или 

подлежащий уплате в этой связи. 

(iv) В настоящем Соглашении «тенге» означает валюту Казахстана. 

(v) В настоящем Соглашении «доллары Соединенных Штатов» и «доллары США» 

означают доллары Соединенных Штатов, которые находятся в свободном обращении 

среди резидентов и нерезидентов Соединенных Штатов и конвертируются такими 

лицами в иную свободно конвертируемую валюту, если только возможность свободного 

обращения и конвертирования не ограничена каким-либо законом или положением 

общего применения, и в случае наличия таких ограничений, «доллары Соединенных 

Штатов» и «доллары США» означают ссылки на такие деньги или валюту 

Соединенных Штатов, которые на момент платежа будут являться законным платежным 

средством оплаты публичных и частных долгов на территории Соединенных Штатов. 

(vii) Ссылки в настоящем Соглашении на любой законодательный акт или положение любого 

законодательного акта подразумевают также и ссылку на любой законодательный акт 

или положение любого законодательного акта, которое его изменяет, продляет, 

подтверждает или заменяет либо изменило, продлило, подтвердило или заменило 

данный акт, и включают в себя любые приказы, положения, правовые акты или иные 

подзаконные нормативные акты, изданные на основании соответствующего 

законодательного акта. 

(viii) Ссылки в настоящем Соглашении на любые иски, средства правовой защиты или методы 

судебного разбирательства в целях принудительного осуществления прав кредиторов 

включают в себя в отношении любой юрисдикции, отличной от Англии, ссылки на те 

иски, средства правовой защиты или методы судебного разбирательства по 

принудительному осуществлению прав кредиторов, свойственные или доступные в 

такой юрисдикции, максимальным образом приближенные к таким искам, средствам 
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правовой защиты или методам судебного разбирательства, которые описаны, или на 

которые дана ссылка в настоящем Соглашении. 

(ix) Слова и выражения, определения которых содержатся в Условиях, имеют в настоящем 

Соглашении то же значение, если иное не вытекает из контекста. 

(x) Ссылки в настоящем Соглашении на настоящее Соглашение понимаются как ссылки на 

настоящее Соглашение, которое может быть изменено или исправлено в соответствии с 

условиями настоящего Соглашения и Условием 22.  

(xi) Ссылки в настоящем Соглашении на Казахстан означают ссылки на Республику 

Казахстан. 

1.3 Заголовки Пунктов и Условий приведены для удобства и не влияют на толкование 

положений и структуру настоящего Соглашения. 

2. ФОРМА ГДР 

2.1 Сертификат ГДР, а также Мастер ГДР в утвержденной зарегистрированной форме, должен 

содержать Условия в соответствии или преимущественно в форме, установленной в 

Приложении 1, и данные сертификаты должны быть подписаны Уполномоченным 

подписантом. 

2.2 ГДР первоначально представлены (i) единственной Мастер ГДР, выпущенной по Правилу 

S в установленной форме и (ii) единственной Мастер ГДР, выпущенной по Правилу 144А 

в установленной форме, согласно Приложению 2, которые должны быть в печатном или 

машинописном виде и собственноручно подписаны Уполномоченным подписантом. При 

условии (i) перевода 8 650 932 Акций на соответствующий счет  центрального депозитария 

Казахстана Кастодиана в пользу  Депозитария; (ii) получения Депозитарием 

подтверждения от Компании, что Депонированные акции выпущены и полностью 

оплачены; (iii) регистрации (или обеспечения регистрации) Компанией выпуска 

Кастодиану соответствующих Акций в пользу Депозитария; (iv) уведомления Депозитария 

Компанией или по ее поручению о количестве Акций, представляющих одну Мастер ГДР; 

а также (v) открытия Депозитарием и Кастодианом Счетов-обеспечений по Правилу S и 

Правилу 144А, и принятия в этом отношении Акций, выпущенных по Правилу S и Правилу 

144А соответственно; Депозитарий выдаст Мастер ГДР, выпущенные по Правилу S, 

общему депозитарию в Лондоне для Clearstream и Euroclear («Общий депозитарий») и 

зарегистрирует их на имя общего номинального держателя Clearstream и Euroclear, а также 

будет  хранить (как Кастодиан ДТК) Мастер ГДР, выпущенные по Правилу 144А,  и 

зарегистрирует их на имя ДТК или назначенного лица ДТК. ГДР, выпущенные по Правилу 

S, имеют номер (CUSIP), установленный Комитетом по присвоению ценным бумагам 

стандартных номеров и кодов, отличный от любого номера, установленного Комитетом по 

присвоению ценным бумагам стандартных номеров и кодов, который установлен или 

может быть установлен применительно к любому иному счету депозитарных расписок в 

отношении Акций. ГДР, выпущенные по Правилу 144А, имеют номер (CUSIP), 

установленный Комитетом по присвоению ценным бумагам стандартных номером и 

кодов, отличный от любого номера, который установлен или может быть установлен 

применительно к любому иному неограниченному счету депозитарных расписок по 

Акциям. Любые дополнительные ГДР, выпущенные в соответствии с настоящим 

Соглашением, могут быть представлены Мастер ГДР, выпущенной по Правилу S, или 

Мастер ГДР, выпущенной по Правилу 144А, либо, если новые Мастер ГДР требуются по 
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причине того, что Акции, представленные такими ГДР, не взаимозаменяемы с 

существующими Депонированными акциями или новые ГДР не взаимозаменяемы с 

существующими ГДР, новые ГДР будут представлены новыми Мастер ГДР, форма 

которых должна в существенной части совпадать с применимой формой согласно 

Приложению 2 к настоящему Соглашению, при этом любым таким ГДР присваивается 

отдельный номер CUSIP. Когда и если вновь депонируемые Акции или вновь выпускаемые 

ГДР становятся взаимозаменяемыми с существующими Депонированными акциями или 

существующими ГДР, новые Мастер ГДР аннулируются, а число ГДР, которые 

представлены Мастер ГДР, выпущенной по Правилу S, или Мастер ГДР, выпущенной по 

Правилу 144А, увеличивается на число ГДР, которые ранее были представлены 

аннулируемыми новыми Мастер ГДР. 

Депозитарий должен вести или обеспечить постоянное ведение за пределами территории 

Великобритании или Казахстана реестра Держателей с указанием количества ГДР, 

представленных в виде Мастер ГДР, и количества ГДР, в отношении которых были 

выпущены сертификаты в установленной зарегистрированной форме, и которые остаются 

в обращении время от времени, даты выпуска и всех последующих передач и смены 

собственников, с указанием имен и адресов Держателей. Депозитарий соглашается вести 

учет всех возвращенных ГДР и отозванного по настоящему Соглашению Депонированного 

имущества или заменяющие сертификаты в зарегистрированной форме в соответствии с 

настоящим Соглашением. Депозитарий предоставляет Компании неограниченный доступ 

к подобным учетным записям и Реестру и периодически предоставляет по запросу 

Компании их копии. Депозитарий получает запросы на передачу ГДР (отличных от ГДР, 

представленных в виде Мастер ГДР) и, при условии уплаты всех соответствующих 

гонораров и расходов, производит необходимые записи и выдает новые сертификаты в 

установленной форме при возвращении сертификатов в отношении передаваемых ГДР и 

по получении таких форм передачи и иных подобных документов, которые могут быть 

потребованы, и которые должны быть надлежащим образом оформлены и подписаны, как 

это должно периодически представляться Держателям.  

2.3 Депозитарий в соответствии с Письмом заверением подал заявление в ДТК о принятии 

Мастер ГДР, выпущенных по Правилу 144А, которые представляют собой Акции, 

выпущенные по Правилу 144А, в систему бездокументарного учета прав собственности на 

ценные бумаги ДТК. Настоящим Компания назначает Депозитария в качестве своего 

агента совершать все такие действия, необходимые для принятия ДТК Мастер ГДР, 

выпущенных по Правилу 144А.  

2.4 Держатели  Мастер ГДР, выпущенных по Правилу S, и Мастер ГДР, выпущенных по 

Правилу 144А,  обладают теми же правами и привилегиями по настоящему Соглашению 

(на них также распространяются положения Условий), как если бы Держатели являлись 

Держателями ГДР в зарегистрированной форме, и подчиняются положениям настоящего 

Соглашения, если иное прямо не предусмотрено настоящим Соглашением или Условиями. 

2.5 Когда Акции находятся на хранении у Депозитария, Депозитарий самостоятельно либо 

через Кастодиана или иное назначенное им лицо, увеличивает количество ГДР на 

соответствующее количество, согласно Условиям 1 и 2, и производит соответствующие 

записи в Реестре, чтобы отразить такой выпуск и увеличение количества ГДР, 

представленных соответствующей Мастер ГДР, а также уведомляет ДТК или Clearstream 

и Euroclear (в зависимости от обстоятельств) о произведенном увеличении. 
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2.6 Компания оплачивает все гербовые сборы и аналогичные налоги и сборы, подлежащие 

уплате в Казахстане, Великобритании, Соединенных Штатах, Люксембурге или Бельгии, 

при выпуске или в связи с выпуском Мастер ГДР, любых сертификатов ГДР в 

зарегистрированной форме, а также в связи с первоначальным распределением ГДР 

Менеджерами в соответствии с Соглашением о подписке и заключением настоящего 

Соглашения. Если будет возбуждено разбирательство с целью принудительного 

исполнения обязательств Компании по настоящему Соглашению или по Одностороннему 

обязательству либо по Мастер ГДР или сертификатам, представляющим ГДР (или любому 

из перечисленного), и предусматривая возможность такого разбирательства, настоящее 

Соглашение, Одностороннее обязательство, Мастер ГДР или любые сертификаты, 

представляющие ГДР, могут рассматриваться в любой юрисдикции (судебное решение в 

Казахстане, Великобритании, Соединенных Штатах, Люксембурге или Бельгии должно 

быть первоначально получено, в случае если эта юрисдикция отлична от юрисдикции 

Казахстана, Великобритании, Соединенных Штатов, Люксембурга или Бельгии), а 

гербовые сборы либо иные аналогичные налоги или сборы необходимо будет оплатить по 

настоящему Соглашению, по Одностороннему обязательству, Мастер ГДР или подобным 

сертификатам, представляющим ГДР, в связи с подобными разбирательствами в такой 

юрисдикции, Компания незамедлительно выплачивает (или возмещает лицу, 

произведшему выплату) все суммы подобных гербовых сборов или иных аналогичных 

налогов или сборов, включая, в случае необходимости, любые штрафы и проценты (если 

таковые имеются), если только суд компетентной юрисдикции, в случае подобного 

разбирательства, не даст иное указание. 

2.7 Депозитарий предоставляет, согласно соответствующей Мастер ГДР, не позднее даты, 

указанной в соответствующей Мастер ГДР, вслед за любым описанным событием, 

накладывающим на Депозитария обязательство обменять подобную Мастер ГДР, при 

условии оплаты любых соответствующих гонораров, налогов, сборов, расходов, издержек 

и затрат, в обозначенном офисе Депозитария по запросу Держателя соответствующей 

Мастер ГДР, в обмен на долю в такой Мастер ГДР, один или несколько сертификатов в 

установленной зарегистрированной форме, которые должны быть зарегистрированы на 

имя, указанное таким Держателем. При выпуске любого сертификата, в установленной 

зарегистрированной форме, Депозитарий производит соответствующие записи в Реестре с 

целью указать выпуск подобных сертификатов в установленной зарегистрированной 

форме и уменьшение количества ГДР, представленных соответствующей Мастер ГДР, и 

уведомляет ДТК или в зависимости от обстоятельств  Clearstream и Euroclear о подобном 

уменьшении. 

2.8 Если в любое время, когда Депонированные акции представлены в виде Мастер ГДР, (i)  

ДТК (в случае Мастер ГДР, выпущенной по правилу 144А) либо Clearstream и Euroclear (в 

случае Мастер ГДР, выпущенной по правилу S) или любой правопреемник уведомляет 

Компанию в письменном виде в любое время о том, что он не желает или не способен 

продолжать действовать в качестве депозитария, а правопреемник депозитария не 

назначен в течение 90 календарных дней; (ii) ДТК (в случае Мастер ГДР, выпущенной по 

правилу 144А) или любой правопреемник прекращает свою деятельность в качестве 

«клиринговой организации», зарегистрированной в соответствии с Законом о ценных 

бумагах и биржах; (iii) ДТК (в случае Мастер ГДР, выпущенной по правилу 144А) либо 

Clearstream и Euroclear (в случае Мастер ГДР, выпущенной по правилу S) закрыты на 14 

дней подряд (не по причине каникул, законодательно установленных или иных) либо 

уведомляют о намерении прекратить или фактически прекращают коммерческую 
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деятельность или предоставление в отношении ГДР доступа к собственной системе 

бездокументарного учета, а иная клиринговая система, удовлетворяющая Депозитария, не 

доступна в течение 45 дней; либо (iv) Депозитарий определил, что в случае будущей 

оплаты в отношении ГДР, с Депозитария либо его агента должны будут вычесть или 

удержать какую-либо сумму при осуществлении выплат в отношении ГДР, которые не 

требовались бы, если бы ГДР были в установленной зарегистрированной форме  (при 

условии, что Депозитарий не несет обязательств такого определения или осуществления 

действий для такого определения), Депозитарий принимает на себя обязательство в 

отношении Мастер ГДР в течение 60 дней предоставить сертификаты в установленной 

зарегистрированной форме на основании и в соответствии с положениями Пункта 2.7. 

Расходы, связанные с любым подобным обменом, полностью несет Компания (в том числе 

и затраты на печатание). 

3. НАЗНАЧЕНИЕ КАСТОДИАНА, ДЕПОНИРОВАНИЕ И ИЗЪЯТИЕ 

ДЕПОНИРОВАННОГО ИМУЩЕСТВА 

3.1 Депозитарий назначил Кастодиана действовать в качестве кастодиана по настоящему 

Соглашению, и Кастодиан согласился действовать в соответствии с условиями настоящего 

Соглашения и Условиями, а также выполнять те функции, которые ему предписано 

осуществлять настоящим Соглашением и Условиями. Кастодиан, действуя в соответствии 

с условиями настоящего Соглашения, всегда и во всех отношениях подчиняется указаниям 

Депозитария и несет ответственность только перед ним. Кастодиан может подать в 

отставку или быть смещен с должности Депозитарием с предварительным уведомлением 

за 30 дней, за исключением тех случаев, когда в качестве заместителя Кастодиана 

назначено лицо, являющееся филиалом или аффилированным лицом Депозитария; тогда 

отставка или увольнение Кастодиана могут вступить в силу немедленно по назначении на 

должность подобного заместителя Кастодиана. После смещения с должности или 

получения уведомления об отставке Кастодиана, Депозитарий немедленно назначает 

правопреемника Кастодиана, (который должен быть одобрен (i) Компанией, при этом в 

подобном одобрении не может быть отказано, и оно не может быть задержано без 

разумных на то оснований, и (ii) соответствующими государственными органами 

Казахстана, при необходимости), который по назначении и истечении срока, 

установленного в уведомлении, становится Кастодианом. Если Депозитарий на свое 

усмотрение определит, что это необходимо сделать в наилучших интересах Держателей, 

он может после предварительной консультации с Компанией, прекратить полномочия 

назначенного на должность Кастодиана, и в подобном случае Депозитарий немедленно 

назначает преемника Кастодиана (который должен быть одобрен (i) Компанией, при этом 

в подобном одобрении не может быть отказано, и оно не может быть задержано без 

разумных на то оснований, и (ii) соответствующими государственными органами 

Казахстана, при необходимости), который по принятии подобного назначения становится 

Кастодианом по Депозитарному соглашению, начиная с даты прекращения полномочий 

его предшественника. Уведомление о смене Кастодиана должно быть направлено 

Держателям Депозитарием немедленно после того, как подобная замена вступила в силу в 

соответствии с Условием 23. 

Согласно вышеизложенному, Депозитарий должен потребовать, чтобы Кастодиан 

идентифицировал все Депонированное имущество, находящееся у Кастодиана, как 

находящееся на хранении на имени Депозитария, и отделил его от любого иного 

имущества, в особенности от имущества того же рода или класса, находящегося во 
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владении Кастодиана, при условии, что Кастодиан не обязан отделять наличные денежные 

средства, входящие в состав Депонированного имущества, от иных денежных средств, 

находящихся во владении Кастодиана. Депозитарий может временно разместить на 

депозит Депонированное имущество таким способом или так, что это будет отличаться от 

указанных в Условиях способах, но при условии, что это не противоречит Условию 19. 

Депозитарий самостоятельно или через Кастодиана открывает и поддерживает два 

самостоятельных счета: (i) Счет-обеспечение по Правилу S, в котором депонированы  

Акции, выпущенные по Правилу S и представленные в виде ГДР, выпущенных по Правилу 

S, и другое соответствующее Депонированное имущество, и (ii) Счет-обеспечение по 

Правилу 144А, в котором депонированы Акции, выпущенные по Правилу 144А и 

представленные в виде ГДР,  выпущенных по Правилу 144А, и другое соответствующее 

Депонированное имущество. 

3.2 Независимо от вышеуказанных положений Пункта 3.1, если и пока Депозитарий и 

Кастодиан являются одним и тем же юридическим лицом, ссылки на них по отдельности в 

настоящем Соглашении приводятся исключительно для удобства, и данное юридическое 

лицо несет ответственность за выполнение обеих функций непосредственно перед 

Держателями и Компанией. 

3.3 После первоначального депонирования Акций в связи с Предложением (и депонирования 

любых Акций согласно осуществлению опциона перераспределения в соответствии с 

Соглашением о подписке), если иное не согласовано Депозитарием и Компанией и не 

позволено применимым правом, Акции могут быть депонированы по Депозитарному 

соглашению только так, как это предусмотрено Условием 1 после: 

3.3.1 предоставления Держателем Кастодиану Акций с приложением к ним таких актов 

и иных документов (при наличии), которые требуются для передачи 

соответствующих Акций Депозитарию или его уполномоченным представителям, 

в каждом случае в порядке бездокументарной передачи Кастодиану, вместе с 

любым надлежащим передаточным распоряжением или любыми надлежащими 

передаточными распоряжениями либо подтверждающим документом, которые 

должны состоять из (i) выписок из Реестра и, если это применимо, свидетельств, 

удостоверяющих право собственности на Акции; (ii) акта о передаче или иного 

аналогичного документа, разрешающего регистрацию Акций на имя Депозитария, 

Кастодиана или их соответствующих уполномоченных представителей, либо 

передаточного документа, форма которого удовлетворяет требованиям 

Кастодиана; и (iii) в тех случаях, когда это применимо, договора купли/продажи 

или иного аналогичного документа, касающегося передачи Акций, в каждом 

случае по форме, удовлетворяющей требованиям Кастодиана, и вручения 

Кастодиану удовлетворяющего его требованиям подтверждения факта дачи 

указаний, обеспечивающих перевод соответствующих Акций на соответствующий 

счет, в любом случае одновременно с вручением Кастодиану или Депозитарию, 

сообразно обстоятельствам, (i) письменного распоряжения лица, которое 

депонирует соответствующие Акции или от имени которого соответствующие 

Акции депонируются, предписывающего Депозитарию оформить и вручить лицу 

или лицам, указанным в таком распоряжении, либо согласно письменному 

распоряжению соответствующих лиц Сертификат ГДР по Правилу 144А или 

Сертификат ГДР по Правилу S, сообразно обстоятельствам, (если в 
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соответствующий момент Сертификаты ГДР имеются в наличии в документарной 

форме), либо внести корректировки в свои записи с учетом количества ГДР по 

Правилу 144А или ГДР по Правилу S, представляющих такие депонируемые 

Акции; (ii) любых платежей, в том числе платы, взимаемой Депозитарием за 

совершение депозитарных операций и выпуск таких ГДР и документов, 

требующихся в соответствии с настоящим Соглашением; и (iii) такой иной 

документации, которую могут обоснованно запросить Депозитарий и Компания; и 

3.3.2 вручения Депозитарию в его обозначенном офисе: 

(a) подтверждения факта вручения Кастодиану документов (при наличии), которые 

указаны выше в пункте 3.3.1; 

(b) если иное не согласовано между Депозитарием и Компанией и не разрешено 

применимым правом, 

(a) (в случае депонирования лицом, отличным от Компании или 

аффилированного лица Компании): (x) сертификата, надлежащим 

образом подписанного и заполненного преимущественно в форме, 

установленной в Приложении 3, Части А (или удостоверения в 

электронной форме посредством применимой клиринговой системы 

вместо оформления такого сертификата), лицом или по поручению лица, 

являющегося собственником-бенефициарием ГДР, выпущенных по 

Правилу S, которые должны быть выпущены в отношении Акций, 

выпущенных по Правилу S, и которые размещаются на Счет-

обеспечение по Правилу S, или (y) сертификата, надлежащим образом 

подписанного и заполненного преимущественно в форме, 

установленной в Приложении 4 Части А (или удостоверения в 

электронной форме посредством применимой клиринговой системы 

вместо оформления такого сертификата) лицом или по поручению лица, 

которое является собственником-бенефициаром ГДР, выпущенных по 

Правилу 144А, которые должны быть выпущены в отношении Акций, 

выпущенных по Правилу 144А, и которые размещаются на Счет-

обеспечение по Правилу 144A 

(b) (в случае депонирования любым аффилированным лицом Компании) 

в установленном порядке подписанного и заполненного сертификата по 

форме Части C Приложения 4 (или удостоверения в электронной форме 

посредством применимой клиринговой системы вместо оформления 

такого сертификата) либо по поручению каждого аффилированного 

лица, которое является собственником-бенефициаром ГДР, 

выпущенных по Правилу 144А, которые должны быть выпущены в 

отношении Акций, выпущенных по Правилу 144А, которые 

размещаются на Счет-обеспечение по Правилу 144А (при условии, что в 

связи с любым таким депонированием в соответствии с 

вышеприведенным пунктом (a) или (b) сертификаты согласно 

Приложению 3 и Приложению 4 могут быть изменены по 

обоснованному требованию Депозитария любым образом, не 

противоречащим положениям настоящего Соглашения, в целях 

обеспечения Депозитарию возможности исполнять свои обязанности по 
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настоящему Соглашению или соблюдать положения любого 

применимого закона либо правила и положения любой фондовой биржи, 

рынка или системы автоматической котировки, на которых ГДР, 

выпущенные по настоящему Соглашению, могут быть 

зарегистрированы, или для подтверждения любого применения в 

отношении указанного либо любой системы бездокументарного учета, 

посредством которой ГДР, выпущенные по настоящему Соглашению, 

могут передаваться, либо устанавливать любые особые лимиты или 

ограничения, которые распространяются на любые отдельные ГДР в 

силу даты выпуска удостоверяемого ими Депонированного имущества 

или наоборот) и 

(c) (в случае депонирования Компанией или в связи с Предложением, 

аффилированным лицом Компании или связанным с Компанией лицом 

и за счет Компании) письменного заключения юриста из США, 

удовлетворяющего требованиям Депозитария и Компании, оба из 

которых действуют разумно, подтверждающего, что регистрация 

выпускаемых ГДР или Акций, которые представлены подобными ГДР, 

по Закону о ценных бумагах не обязательна; 

(c)  удовлетворяющее требованиям Депозитария подтверждение того, что все 

условия такого депонирования были выполнены лицом, депонирующим такие 

Акции в соответствии с законами и подзаконными нормативными актами 

Республики Казахстан; 

(d) удовлетворяющего требованиям Депозитария подтверждения того, что любое 

разрешение, необходимое для такого депонирования, было выдано любым 

уполномоченным государственным органом Республики Казахстан и в 

соответствии с уставом Компании; 

(e) платы в размере суммы, достаточной для уплаты или возмещения Депозитарию 

платежа в размере (i) платежа за смену любой биржи или иного налога (включая 

налог на передачу) либо иного соответствующего обязательного сбора, (ii) любой 

платы за передачу или регистрацию акций, взимаемой в связи с регистрацией 

передачи Акций в любом применимом реестре, (iii) любой платы, взимаемой 

любой фондовой биржей, (iv) любой платы, взимаемой Депозитарием после 

вручения ГДР установленного образца или корректировки записей в отношении 

Мастер ГДР после депонирования Акций, и (v) любых иных сборов, расходов и 

платежей, предусмотренных настоящим Соглашением; 

(f) в установленном порядке оформленного уведомления, содержащего указания о 

вручении одной или нескольких ГДР установленного образца в обозначенном 

офисе Депозитария или о зачислении долей в Мастер ГДР на счет указанного 

участника в ДТК, Euroclear или Clearstream, Люксембург, сообразно 

обстоятельствам; и 

3.3.3 соблюдения таких обоснованных правил (при их наличии), которые могут быть 

установлены Депозитарием и Компанией в соответствии с положениями 

настоящего Соглашения. 
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3.4    Депозитарий или Кастодиан вправе потребовать от любого лица, вручающего Акции для 

депонирования в соответствии с настоящим Соглашением, представить такие 

доказательства, свидетельства, заверения и гарантии в отношении фактических 

обстоятельств, включая, в частности, гражданство и место жительства (в том числе, статус 

налогового резидента) депонента, ограничения на право собственности на Акции, 

разрешения уполномоченных государственных органов, предусмотренные требованиями 

законодательства Республики Казахстан и любого иного применимого законодательства в 

отношении депонирования Акций на основании настоящего Соглашения, подлинности и 

действительности свидетельства или свидетельств либо иных правоустанавливающих 

документов на соответствующие Акции и информации, касающейся регистрации в 

Реестре, принадлежности и подлинности любой подписи на любом из подтверждающих 

актов или иных документов, а также предоставить такие дополнительные документы и 

сведения, которые Депозитарий может счесть необходимыми или надлежащими для 

управления ходом исполнения или для исполнения настоящего Соглашения в 

соответствии с применимыми законами и подзаконными нормативными актами. 

Депозитарий обязан при необходимости своевременно передавать в Компанию копии или 

оригиналы (i) любых таких доказательств в отношении гражданства или местожительства 

(в том числе статуса налогового резидента), статуса налогоплательщика или разрешения, 

предусмотренного законодательством о валютном контроле, которые он получает от 

Держателей и собственников-бенефициаров, и (ii) любых иных сведений или документов, 

которые Компания может обоснованно запросить, и которые Депозитарий обязан 

запросить и получать от любого Держателя или собственника-бенефициара либо от любого 

лица, сдающего Акции на депонирование или ГДР на аннулирование и изъятие. Никакое 

положение настоящего Соглашения не обязывает Депозитария (i) запрашивать и получать 

какие-либо сведения для Компании, если они не были предоставлены Держателями или 

собственниками-бенефициарами, или (ii) проверять либо гарантировать точность 

сведений, предоставленных Держателями или собственниками-бенефициарами. 

Депозитарий или Кастодиан вправе отказывать в принятии Акций на депонирование, в 

передаче ГДР или в корректировке Мастер ГДР с целью отражения факта увеличения 

числа представленных ими Акций до тех пор, пока соответствующие документы не будут 

предоставлены, либо в других случаях в соответствии с Условиями. Кроме того, если по 

какой-либо причине Депозитарий или Кастодиан в силу предписания закона обязан 

выполнить какие-либо формальные требования перед тем, как Акции можно будет принять 

в депонирование, Депозитарий или Кастодиан вправе отказывать в принятии Акций в 

депонирование до тех пор, пока соответствующие формальные требования не будут 

выполнены. Исключительно депонент отвечает за любые расходы, претензии, убытки, 

ущерб или ответственность, которые возникают вследствие того, что любые Акции или 

иные инструменты, переданные Депозитарию в соответствии с настоящим Соглашением, 

не являются во всех отношениях равно очередными с иными Депонированными акциями, 

либо вследствие любого иного недостатка правового титула на Акции или иные 

депонированные ценные бумаги либо отличия между Акциями и иными депонированными 

ценными бумагами. 

3.5 Депозитарий имеет право передавать центральному депозитарию ценных бумаг 

Республики Казахстан, в КФН РК и иные уполномоченные государственные органы 

Республики Казахстан и любого иного надлежащего субъекта юрисдикции, прямо или 

косвенно, через Компанию, все такие сведения или документы (в форме копий или 

оригиналов) какого бы то ни было рода или характера, которые касаются Держателей и 
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собственников-бенефициаров Депонированного имущества, как может быть потребовано 

любым регулятивным органом или в соответствии с любым законодательством.  

3.6 Депозитарий отказывается принять Акции и (или) иные ценные бумаги для 

депонирования, если ему сообщат в письменной форме о наличии обстоятельств, 

предусмотренных Условием 2. Депозитарий может также отказать в депонировании Акций 

и (или) иных ценных бумаг, если подобный отказ является необходимым, желательным 

или рекомендуемым Депозитарием, действующим добросовестно, в любое время или 

периодически вследствие любого требования закона или любого правительства или 

государственного органа, учреждения или комиссии или биржи либо согласно иному 

положению настоящего Соглашения или по иной причине. 

3.7 По получению любого запроса, сделанного Держателем в соответствии с Условием 1.1, по 

изъятию Депонированного имущества, и по исполнению данных условий, в том числе по 

предоставлению Депозитарию (а) сертификата, надлежащим образом подписанного и 

оформленного преимущественно в форме в соответствии с Приложением 3 Часть В, лицом 

или по поручению лица, которое является собственником-бенефициаром 

Депонированного имущества, подлежащего изъятию или вручению в течении 

Ограничительного периода, в отношении ГДР, выпущенных по Правилу S, или (b) 

сертификата, надлежащим образом подписанного и оформленного преимущественно в 

форме, установленной в Приложении 4 Части В, лицом или по поручению подобного лица, 

являющегося собственником-бенефициарием Депонированного имущества, которое 

должно быть предоставлено в отношении ГДР, выпущенных по Правилу 144А, 

Депозитарий совершает (и незамедлительно уведомляет об этом Компанию) 

приготовления для их предоставления, или по письменному приказу, лицу или лицам, 

указанным в приказе на изъятие; однако, Депозитарий может приостановить изъятие всех 

или любой категории Депонированного имущества в течение любого периода, когда 

Регистратор или реестр акционеров Компании, закрыт.  

Ни Депозитарий, ни Кастодиан не должны вручать Акции путем физического вручения, 

учетной записи или иным образом (лицам, отличным от Компании или ее агента, как 

предусмотрено Условием 1) или иным образом позволять изымать Акции со Счета-

обеспечения по Правилу S или Счета-обеспечения по Правилу 144А, за исключением 

случаев получения и отмены ГДР, выпущенных по Правилу S, или ГДР, выпущенных по 

Правилу 144А, соответственно, как предусмотрено Пунктом 3.11. Несмотря на 

вышеизложенное, (i) каждый Держатель и владелец  ГДР, выпущенных по Правилу S, 

признает, а Депозитарий и Кастодиан соглашаются, что в течение Ограничительного 

периода, ни Кастодиан, ни Депозитарий не осуществляет вручение Акций, выпущенных 

по Правилу S, любому Держателю или собственнику-бенефициару по адресу на 

территории Соединенных Штатов и (ii) каждый Держатель и владелец ГДР, выпущенных 

по Правилу 144А, признает, что в любое время (а) Компания ведет счет депозитарных 

расписок «без ограничений» (unrestricted) в отношении Акций в Соединенных Штатах 

(включая без ограничения Счет-обеспечение по Правилу S) и (b) любая из Акций, 

выпущенная по Правилу 144А, является «ценной бумагой с ограничениями» (restricted 

securities) в значении, установленном Правилом 144(а)(3) Закона о ценных бумагах, и, как 

Депозитарий, так и Кастодиан, соглашается, что ни Кастодиан, ни Депозитарий не 

осуществляет вручение Акций, выпущенных по Правилу 144А, любому Держателю или 

владельцу-бенефициару по адресу на территории Соединенных Штатов. 
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3.8 Настоящим Депозитарий заявляет и подтверждает, что он владеет и распоряжается 

Депонированным имуществом в интересах Держателей как доверенное лицо, а Держатели 

соответственно являются совладельцами подобного Депонированного имущества в той 

мере, в какой Депонированное имущество представлено ГДР, которыми они владеют. Во 

избежание разночтений, действуя на основании настоящего Соглашения, Депозитарий 

имеет только те обязанности, обязательства и несет ту ответственность, которые 

специально установлены в настоящем Соглашении и Условиях, и за исключением 

владения и распоряжения Депонированным имуществом в качестве доверенного лица, как 

указано выше, он не участвует в каких-либо трастовых отношениях в пользу или совместно 

с Держателями либо собственниками ГДР или какими-либо иными лицами. 

3.9 Депозитарий может также отказаться вручить Депонированное имущество, если подобный 

отказ является необходимым, желательным или рекомендуемым Депозитарием, 

действующим добросовестно, в любое время или периодически, вследствие любого 

требования закона или любого правительства или государственного органа, учреждения 

или комиссии или биржи либо согласно иному положению настоящего Соглашения или по 

иной причине. Невзирая ни на какое иное положение настоящего Депозитарного 

соглашения об обратном, Депозитарий не обязан принимать или сохранять у Кастодиана 

(a) какие-либо дробные части Акций или Депонированного имущества, или (b) Акции или 

Депонированное имущество в любом количестве, вследствие депонирования которых 

пропорциональное соотношение ГДР по Правилу S и Депонированного имущества по 

Правилу S повлечет за собой появление дробных частей ГДР по Правилу S либо 

пропорциональное соотношение ГДР по Правилу 144А и Депонированного имущества по 

Правилу 144A повлечет за собой появление дробных частей ГДР по Правилу 144A. 

3.10 Как Депозитарий, Депозитарий не должен продавать, уступать, передавать или  создавать 

обеспечительного интереса в отношении Акций и иного Депонированного имущества, 

которым он владеет и распоряжается на основании настоящего Соглашения, или ГДР или 

занимать Депонированные акции или ГДР в случаях, не предусмотренных  Пунктом 3.11. 

3.11 Несмотря на положения Условия 1.4, Депозитарий может исполнять и вручать ГДР или 

выпускать доли в Мастер ГДР до получения Акций («Предварительный выпуск»), если 

только Компания в письменной форме не потребует прекращения таких действий. 

Депозитарий может согласно Условию 1.1 вручить Акции по получению и отмене ГДР, 

которые могут быть предварительно выпущены, вне зависимости от того, осуществляется 

ли такая отмена до завершения подобного Предварительного выпуска, или же Депозитарий 

знает, что подобная ГДР была выпущена предварительно. Депозитарий может получать 

ГДР вместо Акций в обеспечение Предварительного выпуска. 

Каждый Предварительный выпуск (а) предваряется или сопровождается письменным 

заявлением и соглашением лица, которому будут вручены ГДР или Депонированное 

имущество («Получатель предварительного выпуска»), что такое лицо или его заказчик 

(i) имеет в собственности или представляет собственника соответствующего 

Депонированного имущества либо ГДР, которые должны быть переведены (в зависимости 

от обстоятельств), (ii) передает все права бенефициара в отношении подобного 

Депонированного имущества или ГДР (в зависимости от обстоятельств) Депозитарию, 

действующему в качестве такового, и в пользу Держателей и (iii) не совершит каких-либо 

действий в отношении таких ГДР или Депонированного имущества (в зависимости от 

обстоятельств), не совместимых с передачей собственности (в том числе без согласия 
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Депозитария, в зависимости от обстоятельств, не совершит отчуждения таких ГДР или 

Депонированного имущества), кроме как в обеспечение подобного Предварительного 

выпуска, (b) всегда полностью обеспечен наличными денежными средствами или иным 

обеспечением, которое по добросовестному определению Депозитария будет обладать 

преимущественно аналогичной ликвидностью и гарантией, (c) прекращается 

Депозитарием по уведомлению, не позднее чем за 5 (пять) рабочих дней, и (d) подлежит 

последующим возмещениям и кредитному урегулированию, которые Депозитарий сочтет 

соответствующими. 

Количество ГДР от Предварительного выпуска, находящееся в обращении, не должно, при 

нормальных условиях, превышать 30 процентов от общего количества ГДР в обращении, 

при условии, что, тем не менее, Депозитарий сохранит право изменять или расширять 

подобный лимит тогда, когда сочтет это необходимым и может с предварительного 

письменного согласия Компании изменить подобный лимит в целях общего применения. 

Депозитарий также устанавливает лимиты в долларах в отношении сделок по 

Предварительному выпуску, в соответствии с настоящим Соглашением, с Получателем 

предварительного выпуска, в индивидуальном порядке, как Депозитарий сочтет 

необходимым. Обеспечение, о котором говорится выше в подпункте (b), должно быть 

предоставлено Депозитарию как обеспечение выполнения обязательств Получателя 

предварительного выпуска, в связи с настоящим Соглашением, включая обязательства 

данного Получателя предварительного выпуска вручить Акции и (или) иные ценные 

бумаги или ГДР по завершении сделки по Предварительному выпуску, предусмотренному 

настоящим Соглашением (и не должно, во избежание разночтений, представлять собой 

Депонированное имущество по настоящему Соглашению). Депозитарий может оставить 

на своем счету любую компенсацию, полученную им в связи с вышеизложенным, включая 

без ограничения полученную прибыль от обеспечения. 

Лицо, в пользу которого осуществляется Предварительный выпуск ГДР или Акций по 

Правилу 144А, согласно Пункту 3.11, должен вручить Депозитарию сертификат, 

надлежащим образом подписанный и оформленный преимущественно в форме, 

установленной в Приложении 4 Части А или Части C. Лицо, в пользу которого 

осуществляется Предварительный выпуск ГДР или Акций по Правилу S, согласно Пункту 

3.11, должен вручить Депозитарию сертификат, надлежащим образом подписанный и 

оформленный преимущественно в форме, установленной в Приложении 3 Части А. 

Депозитарий может выпустить ГДР на получение Акций от Компании (или от любого 

агента Компании, ведущего учет прав собственности на акции). Подобный выпуск ГДР не 

считается «Предварительным выпуском» в соответствии с ограничениями настоящего 

Пункта 3. 

3.12  Каждое лицо, депонирующее Акции в соответствии с настоящим Соглашением, в силу 

самого факта депонирования считается предоставившим свое заверение и гарантию того, 

что (i) соответствующие Акции (и сертификаты на них) зарегистрированы в 

установленном порядке, выпущены надлежащим образом, полностью оплачены, не 

подлежат обложению и получены соответствующим лицом на законных основаниях, (ii) 

все преимущественные (и аналогичные) права покупки в отношении соответствующих 

Акций были надлежащим образом были использованы либо от них отказались, (iii) 

передающее на депонирование лицо в установленном порядке уполномочено на 

совершение соответствующих действий и исполнило все требования применимого 
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законодательства или подзаконных нормативных актов в отношении Акций или их 

депонирования, которые установлены в отношении выпуска ГДР, (iv) передаваемые на 

депонирование Акции свободны от любого права удержания, обременения, 

обеспечительного права, заклада, залога или коллидирующего притязания, (v) никакие 

права или правомочия по передаваемым в депонирование Акциям не прекращались, (vi) в 

отношении Акций, размещаемых на Счете-обеспечении по правилу S, передаваемые в 

депозит Акции не являются «ограниченными ценными бумагами» (в значении Правила 

144), кроме как в случае депонирования Акций аффилированными лицами Компании, а 

ГДР, вручаемые после выпуска, не будут «ограниченными ценными бумагами» (в 

значении Правила 144), (vii) на соответствующие Акции не распространяются никакие 

невыполненные требования применимого законодательства или подзаконного 

нормативного акта, и (viii) кроме как в отношении любого случая депонирования 

аффилированным лицом, разрешенным в соответствии с настоящим Соглашением, такое 

лицо не является и не может стать в какой-либо момент, в который оно владеет ГДР или 

любой бенефициарной долей в них, аффилированным лицом Компании. Указанные 

заверения и гарантии сохраняют силу после депонирования и изъятия Акций, а также 

выпуска и аннулирования ГДР в их отношении и передачи соответствующих ГДР. Если 

какие-либо такие заверения или гарантии являются в чем-либо недостоверными, Компания 

и Депозитарий уполномочены совершить за счет депонирующего Акции лица любые и все 

действия, которые необходимы для устранения последствий такой недостоверности. 

Каждое лицо, депонирующее Акции, принимающее вручаемые ГДР или любую 

бенефициарную долю в них, либо передающее ГДР или любую бенефициарную долю в 

них, сдающее ГДР или любую бенефициарную долю в них и изымающее Акции на 

основании настоящего Соглашения, считается, в силу факта совершения указанного 

действия, признавшим, что Сертификаты ГДР, удостоверенные ими ГДР и представленные 

ими Акции не были и не будут зарегистрированы в соответствии с Законом о ценных 

бумагах, а равно не могут быть предложены, проданы, заложены или иным образом 

переданы, кроме как с соблюдением ограничений на передачу, указанных в Мастер ГДР, и 

соответствующее лицо считается, в силу факта совершения указанного действия, 

предоставившим свое заверение в том и гарантию того, что такое депонирование, передача, 

сдача или изъятие не нарушают вышеуказанные ограничения. Указанные заверения и 

гарантии сохраняют силу после любого такого депонирования, передачи или сдачи и 

изъятия Акций или сертификатов, представляющих ГДР или любую бенефициарную долю 

в них. 

4. РЕГИСТРАЦИЯ АКЦИЙ; РЕЕСТР АКЦИЙ 

4.1 Компания обязуется совершать любые и все действия, включая подачу любых и всех таких 

документов и актов, которые могут понадобиться для сохранения полной юридической 

силы полномочий АО «Единый регистратор ценных бумаг» или другого регистратора, 

который в соответствии с законодательством Республики Казахстан имеет право вести 

Реестр, удовлетворяет разумным требованиям Депозитария и соблюдает применимое 

законодательство Республики Казахстан, в качестве своего Регистратора до тех пор, пока 

какие-либо ГДР продолжают находиться в обращении на основании настоящего 

Соглашения или пока настоящее Депозитарное соглашение сохраняет юридическую силу. 

4.2 Компания соглашается с тем, что в любой и в соответствующий момент она обязана: (i) 

совершать любые и все действия, которые обоснованно необходимы для обеспечения 

точности и полноты всех сведений, занесенных в Реестр, который Регистратор ведет в 
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отношении Акций или Депонированного имущества; (ii) предоставлять либо прилагать 

разумные усилия, направленные на то, чтобы Регистратор, соблюдая императивные нормы 

законодательства Республики Казахстан и внутренние правила Регистратора, предоставлял 

Депозитарию, Кастодиану либо их соответствующим агентам информацию и выписки из 

реестра, в таком порядке и на таких условиях, которые Депозитарий может, по своему 

разумному усмотрению, счесть приемлемыми, с тем чтобы Депозитарий, Кастодиан или 

их соответствующие агенты регулярно (и в любом случае не реже одного раза в месяц) 

сверяли количество Депонированного имущества, зарегистрированного на имя 

Депозитария, Кастодиана или их соответствующих уполномоченных представителей, по 

применимости, в соответствии с условиями настоящего Соглашения, в связи с чем, также 

по требованию предоставлять Депозитарию, Кастодиану либо их соответствующим 

агентам дубликат выписки из Реестра, в установленном порядке удостоверенный 

Регистратором (или какое-то иное подтверждение проверки, которое Депозитарий может, 

по своему разумному усмотрению, счесть достаточным); (iii) прилагать разумные усилия 

к тому, чтобы Регистратор незамедлительно (и в любом случае в течение 3 (трех) рабочих 

дней в Республике Казахстан с момента получения Регистратором такой документации, 

которая может быть предусмотрена требованиями применимого законодательства и 

подзаконных нормативных актов, а также обоснованными и обычными внутренними 

правилами Регистратора, либо в кратчайший следующий за этим срок) произвел 

перерегистрацию права собственности на Депонированное имущество в Реестре в связи с 

любым депонированием или изъятием Акций или иного Депонированного имущества в 

соответствии с настоящим Соглашением; (iv) разрешать, а равно прилагать разумные 

усилия к тому, чтобы Регистратор разрешал Депозитарию или Кастодиану регистрировать 

любые Акции или иное Депонированное имущество по Правилу S, владение которым на 

основании настоящего Соглашения осуществляется от имени Депозитария, Кастодиана 

или их соответствующих уполномоченных представителей (которые могут, но не обязаны, 

не являться резидентами Республики Казахстан); и (v) прилагать разумные усилия к тому, 

чтобы Регистратор незамедлительно в письменной форме в любой момент уведомлял 

Депозитария (A) об удалении Регистратором имени акционера Компании из Реестра или 

ином изменении  сведений о принадлежащей акционеру доле в Акциях, если 

соответствующий акционер заявляет Компании или Регистратору либо неопределенному 

кругу лиц о том, что такое удаление или изменение является незаконным; (B) об утрате 

Регистратором Акций возможности в существенной мере соблюдать положения 

настоящего Соглашения, которые имеют к нему отношение, либо совершении им 

действий, которые указывают на будущую утрату им указанной возможности; (C) своем 

отказе  перерегистрировать акции на имя конкретного покупателя, если соответствующий 

покупатель (либо продавец, выступающий его контрагентом) заявляет, что такой отказ 

является незаконным; (D) своем владении Акциями на своем счету; или (E) допущенном 

им существенном нарушении положений настоящего Соглашения, которые имеют к нему 

отношение, которое не было им устранено в разумный срок. 

5. ПЕРЕДАЧА ГДР И ОБМЕН ДОЛЯМИ В МАСТЕР ГДР 

5.1 Передача прав на ГДР регистрируется в Реестре, и соответственно, передача прав на ГДР 

действительна только после осуществления такой регистрации. Депозитарий может 

отказаться принять для передачи любые ГДР в соответствии с Условием 2 и отказаться 

принять для передачи любые ГДР, если у него имеются разумные основания полагать, что 

подобная передача повлечет за собой нарушение применимого права. Депозитарий и 

Компания считают Держателя, владеющего любой ГДР, собственником-бенефициаром 
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(если иное прямо не предусмотрено законом) для любых целей (независимо от того, были 

или не были в отношении подобных ГДР просрочены оплата или иное распределение, а 

также, не взирая на любое уведомление о собственности, трасте или доле в нем, либо краже 

или утрате любого сертификата, выданного в данном отношении), и никакое лицо не несет 

ответственность за признание Держателя в качестве собственника-бенефициара. 

5.2 Доли в ГДР, выпущенных по Правилу 144А, представленных в виде Мастер ГДР, 

выпущенных по Правилу 144А, могут быть переданы или зачислены на счет лица, 

желающего получить их в форме долей в ГДР, выпущенных по Правилу S,  

представленных в виде Мастер ГДР, выпущенных по Правилу S, только если (i) владелец 

подобных ГДР, выпущенных по Правилу 144А, отзовет Акции, выпущенные по Правилу 

144А,  и иное Депонированное имущество со Счета-обеспечения по Правилу 144А в 

соответствии с Пунктом 3.7 и вручит Депозитарию сертификат, о котором указывается в 

Пункте 3.7(b), надлежащим образом оформленный и подписанный собственником-

бенефициаром отзываемого Депонированного имущества или же от его имени, (ii) 

соответствующий участник ДТК, Clearstream или Euroclear даст указания ДТК, Clearstream 

или Euroclear, в зависимости от обстоятельств, совершить подобную передачу, и (iii) 

подобный собственник поручит Депозитарию вручить Акции, выпущенные по Правилу 

144А,  и иное относящееся к этому Депонированное имущество, на счет-обеспечение 

Кастодиана, открытый для Правила S, для выпуска по настоящему Соглашению ГДР по 

Правилу S в пользу или на счет цессионария.  Выпуск таких  ГДР по  Правилу S 

производится в соответствии с положениями и условиями настоящего Соглашения и 

Условиями, в том числе, в отношении депонирования Акций, выпущенных по Правилу S, 

и выпуска ГДР по Правилу S, вручение сертификата и соглашения, требуемых в 

соответствии с Пунктом 3.3.2(b)(а) (x), надлежащим образом оформленных и подписанных 

лицом или по поручению подобного лица, которое будет являться собственником-

бенефициарием таких ГДР, выпущенных по Правилу S, при этом, подобное лицо будет 

соблюдать ограничения по передаче, установленные настоящим Соглашением и 

Условиями, и все условия оплаты вознаграждений, расходов и налогов, предусмотренных 

настоящим Соглашением, должны быть соблюдены. 

5.3 До истечения Ограничительного периода  никакой владелец ГДР, выпущенных по Правилу 

S, не может передать ГДР, выпущенные по Правилу S, или же Акции, выпущенные по 

Правилу S, в пользу или на счет квалифицированного институционального покупателя, как 

определено в Правиле 144А Закона о ценных бумагах (каждый «КИП»), если только (i) 

подобный собственник не отзовет свои Акции, выпущенные по Правилу S, и иное 

относящееся к этому Депонированное имущество со Счета-обеспечения по Правилу S в 

соответствии с Пунктом 3.7, и не вручит Депозитарию письменный сертификат, о котором 

указывается в Пункте 3.7(а), надлежащим образом оформленный и подписанный самим 

собственником-бенефициарием отзываемого Депонированного имущества, либо от его 

имени, (ii) соответствующий участник ДТК, Clearstream или Euroclear не даст указание 

ДТК, Clearstream или Euroclear, в зависимости от обстоятельств, осуществить подобную 

передачу, и (iii) подобный собственник не поручит Депозитарию вручить Акции, 

выпущенные по Правилу S, и иное относящееся к ним Депонированное имущество  на счет 

Кастодиана, открытый для Правила 144А, для выпуска в соответствии с настоящим 

Соглашением ГДР по Правилу 144А в пользу или на счет КИП. Выпуск таких  ГДР по  

Правилу 144А производится в соответствии с положениями и условиями настоящего 

Соглашения и Условиями, в том числе, в отношении депонирования Акций, выпущенных 

по Правилу 144А, и выпуска ГДР по Правилу 144А, должно быть осуществлено вручение 
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сертификата и соглашения, требуемых в соответствии с Пунктом 3.3.2(b)(а) (y), 

надлежащим образом оформленных и подписанных лицом или по поручению подобного 

лица, которое будет являться собственником-бенефициарием таких ГДР, выпущенных по 

Правилу 144A, при этом, такое лицо является КИП, и он будет соблюдать ограничения по 

передаче, установленные настоящим Соглашением и Условиями и все условия оплаты 

вознаграждений, расходов и налогов, предусмотренных настоящим Соглашением, должны 

быть соблюдены. 

5.4 Депозитарий должен уведомить ДТК, Clearstream или Euroclear о каждой передаче 

согласно Пункту 5.2 или Пункту 5.3 и о количестве Акций, выпущенных по Правилу 144А, 

представленных в виде Мастер ГДР, выпущенными по Правилу 144А,   и количестве 

Акций, выпущенных по Правилу S, представленных в виде Мастер ГДР, выпущенных по 

Правилу S,  после каждой подобной передачи, в соответствии с процедурами, 

согласованными между Депозитарием и ДТК, Clearstream или Euroclear. 

5.5 Перед выпуском и (или) передачей любого представляющего ГДР сертификата 

Депозитарий или Кастодиан вправе потребовать от Держателя, лица, предъявившего 

сертификат, собственника-бенефициара ГДР, депонента Акций или лица, предъявившего 

письменные указания о корректировке записей Депозитария, (i) уплаты суммы в размере, 

достаточном для возмещения ему любого налога на передачу акций, иного налога (включая 

налог на передачу) либо иного обязательного сбора и любой платы за передачу или 

регистрацию акций в отношении указанного (включая любой такой налог или сбор и плату 

в отношении депонируемых или изымаемых Акций) и уплаты вознаграждения и 

взимаемой платы Депозитарию по настоящему Соглашению; (ii) предъявления 

удовлетворяющего разумным требованиям Депозитария доказательства соблюдения (a) 

любых законов или правительственных постановлений, касающихся сертификатов или 

ГДР либо изъятия Депонированного имущества, и (b) таких обоснованных процедур, 

которые могут быть установлены Депозитарием и Компанией в соответствии с 

положениями настоящего Соглашения; (iii) предъявления удовлетворяющего его 

требованиям доказательства принадлежности и подлинности любой подписи, 

проставленной на любых форме, сертификате или ином документе, которые вручаются 

Депозитарию в связи с настоящим Соглашением, включая, в частности, в случае 

сертификатов, гарантию подписи в соответствии с отраслевой практикой; и (iv) 

доказательства соблюдения (a) любого применимого уведомления, согласия или иных 

требований, которые касаются приобретения ценных бумаг компаний, созданных в 

Республике Казахстан, и (b) применимых положений действующего устава Компании, а 

также решений и постановлений совета директоров Компании, принятых в соответствии с 

ее уставом. 

5.6 В регистрации передачи представляющих ГДР сертификатов в отдельных случаях может 

быть отказано в течение любого периода времени, в течение которого книги регистрации 

трансфертов Депозитария, Компании или Регистратора закрыты, или если Компания или 

Депозитарий добросовестно признает любое такое действие необходимым или 

желательным в какой-либо или в соответствующий момент по причине какого-либо 

требования закона, какого-либо правительства или правительственного органа либо 

комиссии, какой-либо фондовой биржи, в котировальный список которой включены ГДР 

или Акции, либо в соответствии с каким-либо положением настоящего Соглашения или 

положениями Депонированного имущества либо регулирующими Депонированное 
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имущество положениями, или каким-либо решением собрания акционеров Компании либо 

по любой иной причине. 

6. ПРАВО ГОЛОСА ПО АКЦИЯМ  

6.1 Держатели Акций обладают правом голоса по Депонированным акциям в соответствии с 

применимым законодательством Республики Казахстан. Компания обязуется известить 

Депозитария относительно любого предложения, которое будет рассмотрено на Общем 

собрании Компании,  после чего  Депозитарий будет голосовать либо предпримет 

действия, чтобы по Депонированным акциям было осуществлено голосование, как 

оговорено в Пункте 6. 

Компания обязуется в письменной форме предоставить Депозитарию краткое  

уведомление о собрании акционеров Компании и о повестке собрания, а также  

предоставит письменный запрос Депозитарию о подготовке, после консультации с 

Компанией, уведомлений для Держателей, которые будут содержать инструкции по 

голосованию, согласно которым каждый Держатель может давать указания Депозитарию 

голосовать за или против по каждому пункту повестки, которую Депозитарий должен 

направить каждому лицу, являющемуся Держателем на дату, определяемую Депозитарием 

специально для данной цели (эта дата должна совпадать или быть приближена к 

соответствующей дате проведения собрания Компанией), сразу же после получения ее 

Депозитарием,  в соответствии с Условием 23. Компания также обязуется предоставить 

Депозитарию соответствующие образцы доверенности, чтобы Депозитарий смог 

назначить представителя, который будет присутствовать на указанном собрании и 

голосовать от имени Депозитария       

6.2 Для того, чтобы каждая инструкция по голосованию имела законный статус, инструкции 

по голосованию должны быть надлежащим образом оформлены и подписаны Держателем 

(или в случае получения инструкций по голосованию по системе клиринга, инструкции по 

голосованию должны быть получены по сообщению SWIFT, удостоверяющего личность 

Держателя) в соответствии с письменным запросом, содержащим инструкции по 

голосованию, и возвращены Депозитарию к указанной Депозитарием дате. 

6.3 Депозитарий использует или будет способствовать использованию прав голоса в 

отношении Депонированных акций так, что часть Депонированных акций будет 

голосовать за, и часть Депонированных акций будет голосовать против любой резолюции, 

указанной в повестке соответствующего собрания в соответствии с инструкциями 

голосования, которые он получил. 

6.4 В случае, если Депозитарий получил юридическое заключение, о котором говорится в 

Пункте 6.7, и в котором указывается, что законодательство Республики Казахстан не 

разрешает дифференцированное использование прав голосования в отношении 

Депонированных акций (когда часть Депонированных акций голосует за, и часть 

Депонированных акций голосует против любой резолюции, указанной в повестке 

собрания), Депозитарий обязуется, в случае если из юридического заключения, 

оговоренного в Пункте 6.7, следует, что это разрешается законодательством Республики 

Казахстан, подсчитать по инструкциям по голосованию, полученным от всех Держателей 

(х) общее количество голосов, согласных с решением, и (у) общее количество  голосов, 

несогласных с принятием данного решения, и отдает голос или обеспечивают голосование 

«за» или «против» данного решения в количестве, представляющем чистую 
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положительную разницу между общим количеством голосов в пользу данного решения и 

общим количеством голосов против данного решения.  

6.5 Депозитарий будет принимать все разумные шаги для осуществления голосования или 

способствовать голосованию в соответствии с правами голоса по Акциям, в отношении 

которых Депозитарием были получены инструкции по голосованию. В случае, если 

Депозитарий не получил инструкций по голосованию (то ли по причине того, что 

инструкции по голосованию не вернулись к Депозитарию, то ли по причине того, что 

инструкции по голосованию неполные, юридически не правильно оформленные или 

неясные) от Держателей в отношении любой или всех Депонированных акции, которые 

представлены в виде ГДР, до или на дату, определенную Депозитарием, Депозитарий не 

будет использовать право голоса этих Депонированных акций, и право голоса по ним 

становится недействительным. 

6.6 В случае если Депозитарий получил юридическое заключение, о котором говорится в 

Пункте 6.7, и в котором указывается, что законодательством Республики Казахстан не 

разрешается, либо если Депозитарий посчитает нецелесообразным голосовать или 

способствовать осуществлению голосования по этим Депонированным акциям в 

соответствии с Пунктами 6.3 или 6.4, Депозитарий не будет принимать участие в 

голосовании или  способствовать голосованию по этим Депонированным акциям. 

6.7 В случае если Депозитарий намеревается участвовать в голосовании в соответствии с  

вышеуказанными Пунктами 6.3 или 6.4 в отношении любого решения собрания, 

Депозитарий обязуется уведомить Председателя Компании и назначить представителя, 

который будет участвовать в собрании, или иным образом способствовать осуществлению 

голосования по Депонированным акциям в соответствии с Пунктом 6. Депозитарий не 

обязан предпринимать никаких действий, которые требует Пункт 6, если только он не 

получил юридическое заключение от юридического консультанта Компании (при условии, 

что такой юридический консультант удовлетворяет Депозитария), расходы на которое 

несет Компания, где указывается, что данное использование прав голосования является 

законным и обязательным для Держателей согласно законодательству Казахстана и уставу 

Компании, а также Депозитарию разрешается использовать свое право голосования в 

соответствии с положениями Пункта 6, при этом, это не будет означать, что Депозитарий 

превышает предоставленные ему полномочия.  

6.8 Депозитарий оставляет за собой право время от времени вносить изменения и дополнения 

в Условие 12 и Пункт 6, письменно уведомив об этом Компанию и Держателей ГДР 

(данные изменения и дополнения подлежат согласованию с (i) Компанией, в котором не 

должно быть беспричинно отказано, или которое не должно быть беспричинно задержано,  

и (ii) соответствующими органами Республики Казахстан, в случае необходимости), если 

Депозитарий сочтет необходимым внести такие изменения и дополнения для соблюдения 

законодательства Республики Казахстан. Все Держатели ГДР подтверждают свое согласие 

с положениями Условия 12 и Пункта 6 и всеми изменениями и дополнениями, которые 

будут вноситься в данные положения в целях соблюдения законодательства Республики 

Казахстан. 

6.9 Депозитарий не будет, и обязуется обеспечить, чтобы Кастодиан и назначенное им лицо 

не голосовали или совершали действия по использованию прав голосования по 

Депонированным акциям иным способом, отличным от оговоренных в Условии 12 и в 

настоящем Пункте 6. 
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7. УСЛОВИЯ 

7.1 Депозитарий должен соблюдать и выполнять обязательства, возлагаемые на него, и 

Компания будет выполнять обязательства, налагаемые на нее, в отношении Мастер ГДР и 

Условиями (в частности, но с учетом настоящего Пункта, Условиями 4, 5, 6, 7, 8, 9 и 10). 

Положения, содержащиеся в Условиях, действительны в полном объеме тем же образом, 

как если бы они были полностью приведены в настоящем документе, кроме случаев 

противоречия или несоответствия между положениями настоящего соглашения и 

Условиями, в случае чего положения настоящего документа будут иметь 

преимущественную силу над Условиями. 

Депозитарий, за счет Компании, осуществляет все действия в соответствии с письменными 

инструкциями Компании по предотвращению принятия любых Акций, указанных в 

данных инструкциях, в сроки и в рамках обстоятельств, которые могут быть оговорены в 

них, с целью обеспечения соблюдения Компанией требований законов о ценных бумагах 

любой юрисдикции. Депозитарий не несет ответственности ни за какие действия, 

совершенные в соответствии с такими инструкциями. 

7.2 Невзирая ни на какое иное положение настоящего Соглашения об обратном, каждый 

Держатель и собственник-бенефициар обязуется исполнять запросы, направляемые 

Депозитарием в соответствии с законодательством Республики Казахстан, правилами 

любой фондовой биржи, на которой Акции или ГДР зарегистрированы, обращаются или 

включены в котировальный список либо могут быть зарегистрированы, могут обращаться 

или включены в котировальный список, либо уставом Компании, о предоставлении 

информации, среди прочего, касающейся (i) имени/наименования, сведений о 

государственной регистрации (включая, только в отношении юридических лиц, страну 

регистрации, регистрационный номер, дату регистрации или создания и адрес 

зарегистрированного места нахождения и (или) адрес места деятельности) и (только в 

отношении физических лиц) гражданства; (ii) качества, в котором такой Держатель или 

собственник-бенефициар владеет ГДР (или Акциями, сообразно обстоятельствам) либо 

имеет такие ГДР (или Акции, сообразно обстоятельствам) на праве собственности; и (iii) 

сведений о личности любого иного лица, имеющего долю в соответствующих ГДР, 

характера такой доли и различных сопутствующих обстоятельств, независимо от того, 

является ли такое лицо Держателем и (или) собственником-бенефициаром на момент 

запроса. 

8. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА КОМПАНИИ 

До тех пор, пока Депонированные акции представлены в виде ГДР, Компания обязуется: 

8.1 прилагать все разумные усилия для поддержания, пока ГДР находятся в обращении, ГДР в 

котировальном списке Управления по финансовому надзору («Официальный список»), и 

допуска их к торгам на Лондонской фондовой бирже. Для осуществления данных целей 

Компания выплатит все взносы и сборы, подпишет и подаст все необходимые документы, 

требуемые Управлением по финансовому надзору или Лондонской фондовой биржей. В 

случае если допуск к Официальному списку и торгам на Лондонской фондовой бирже не 

будет сохранен, Компания предпримет все разумные усилия при поддержке Депозитария (с 

возмещением всех расходов Компанией) для получения и дальнейшего сохранения допуска 

ГДР на любой международно-признанной фондовой бирже Европы, при условии, что Пункт 

8.1 полностью прекратит своё действие после предоставления Компанией уведомления 
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Депозитарию и Держателям о том, что акционеры Компании приняли решение об отмене 

листинга ГДР в Официальном списке; 

8.2 прилагать все разумные усилия по обеспечению назначения правопреемника депозитария, 

как можно скорее после уведомления Депозитария о прекращении его назначения в качестве 

такового или получения уведомления об отказе Депозитария от своих полномочий. Данное 

назначение вступает в силу с момента прекращения деятельности, указанного в таком 

уведомлении; 

8.3      уведомлять Депозитария, в случае, если какие-либо Акции, которые были выпущены им и 

могут быть депонированы согласно Условию 1, не являются, по причине даты выпуска, 

общего количества выпущенных и находящихся в обращении Акций или по другим 

причинам, эквивалентными во всех аспектах всем остальным Депонированным акциям, 

незамедлительно по получению запроса по предоставлению информации, поступившего 

от Депозитария в Компанию, а также незамедлительно предоставлять по запросу такую 

дополнительную информацию, документы и оказывать содействие, которые могут 

потребоваться Депозитарию для того, чтобы обеспечить ему возможность исполнить 

поручения, полномочия, права и обязанности, возложенные на него по настоящему 

соглашению или Условиям; 

8.4       в случае если иное не предусмотрено действующим законодательством или положениями, 

дать свое согласие, и при необходимости, предпринимать все разумные усилия для 

содействия распространению, продаже или подписке (которые, без ограничений, не 

включают регистрацию такого распространения, продажи или подписки в соответствии с 

Законом о ценных бумагах) Депозитарием или Держателями в соответствии с  Условиями 

4, 5, 6, 7 или 10 (включая получение заключений юристов, приемлемых для Депозитария и 

Компании, по вопросам, которые Депозитарий может разумно запросить) и в соответствии 

с предпоследним параграфом Условия 7; 

8.5      в разумно возможном объеме предпринимать действия, которые могут потребоваться для 

получения или регистрации любого разрешения, согласования, оформления или решения 

в соответствии с Условием 11.2 и Пунктом 9.4; 

8.6     высылать Депозитарию (пока ГДР находятся в обращении) шесть копий на английском языке 

(и обеспечивать Кастодиана, Депозитария и любого их Агента любым количеством копий, 

которое они могут разумно запросить для удовлетворения запросов, поступающих от 

Держателей) следующих документов: 

(i)  по финансовому году, оканчивающемуся 31 декабря 2006 г., и по каждому последующему 

финансовому году – консолидированный бухгалтерский баланс на конец данного 

финансового года и консолидированный отчет о прибылях и убытках за данный 

финансовый год Компании, составленные в соответствии с Международными 

Стандартами Финансовой Отчетности и прошедшие аудиторскую проверку 

независимыми публичными аудиторами, выбранными Компанией, в разумно 

кратчайший срок после окончания данного финансового года; и 

(ii)    если Компания публикует полугодовую финансовую отчетность для держателей Акций 

– полугодовую финансовую отчетность, в разумно кратчайшие сроки после ее 

публикации; 
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(iii)   если Компания публикует квартальную финансовую отчетность для держателей Акций  

–  квартальную финансовую отчетность, в разумно кратчайшие сроки после ее 

публикации. 

8.7    передавать Депозитарию и Кастодиану такое количество копий любых уведомлений, 

указанных в Условии 25, и прочих материалов (которые содержат информацию, которая 

может оказать существенное влияние на интересы Держателей), переданных держателям 

Акций и прочего Депонированного имущества, или такое количество копий английского 

перевода оригиналов документов, если оригиналы были подготовлены не на английском 

языке, которое Депозитарий может запросить, и в частности, но учитывая общий характер 

вышеуказанного, уведомить Депозитария в разумно кратчайшие сроки после установления 

любой даты фиксации для определения права получения дивидендов и других выплат; 

8.8      до тех пор, пока ГДР или Акции находятся в обращении и являются «ценными бумагами с 

ограничениями» (“restricted securities”) в значении, определенном Правилом 144(a)(3) 

Закона о ценных бумагах, если на Компанию  не распространяется  действие и она не 

соблюдает требований к отчетности Раздела 13 или 15(d) Закона о ценных бумагах и 

биржах, и если она не освобождается от данных требований к отчетности при соответствии 

требованиям по предоставлению информации по Правилу 12g3-2(b) данного Закона, 

Компания должна предоставлять Депозитарию такую информацию на английском языке и 

в таком количестве, которые Депозитарий может время от времени запрашивать, и которые 

требуются для предоставления всем Держателям или собственникам-бенефициарам ГДР 

или любым держателям Акций или потенциальным покупателям, назначенным таким 

Держателем, собственником-бенефициаром или держателем, в соответствии с 

Односторонним обязательством, составленным и подписанным Компанией в пользу 

данных лиц, и требованиями по предоставлению информации согласно Правилу 

144A(d)(4) Закона о ценных бумагах для обеспечения соответствия с Правилом 144A 

данного Закона в связи с перепродажей ГДР, Акций или долей в них по Правилу 144A 

Закона о ценных бумагах, или иначе будет соблюдать требования Правила 144A(d)(4) 

Закона о ценных бумагах; а также 

8.9     в случае выпуска дополнительных Акций или прочих ценных бумаг (в том числе прав 

подписки или приобретения Акций или других ценных бумаг, конвертируемых или 

обмениваемых на Акции) в качестве распределения в отношении Депонированных акций 

или Депонированного имущества, представленных в виде ГДР, или дополнительного 

выпуска Акций, представленных в виде ГДР, или дополнительного выпуска Держателям 

за наличные по таким дополнительным Акциям или прочим ценным бумагам, Компания 

должна, за свой счет, получить и предоставить Депозитарию письменное заключение от 

юридического консультанта, находящегося в Соединенных Штатах, который будет 

являться приемлемым для Депозитария и Компании, с указанием, требуется ли в таких 

обстоятельствах регистрация согласно Закону о ценных бумагах, которая должна быть 

осуществлена до такого распределения или выпуска для инвесторов или владельцев ГДР 

(в зависимости от конкретного случая) и, если, по мнению данного консультанта, 

требуется такая регистрация, в письменном заключении должно быть указано, что 

регистрация осуществлена, и она является действительной и предусматривает выпуск 

таких дополнительных Акций и прочих ценных бумаг. 
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9. НАЛОГИ  И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО 

9.1. При выполнении обязательств по настоящему соглашению, Депозитарий  должен 

соблюдать и предпринимать все разумные усилия для обеспечения того, чтобы Кастодиан 

и каждый Агент соблюдал все применимые законы и требования Соединенных Штатов 

Америки, Казахстана и Великобритании, являющиеся обязательными для всех этих лиц 

соответственно. 

9.2 Несмотря на любое другое положение настоящего Соглашения, перед выплатой 

дивидендов и прочими выплатами в отношении Депонированного имущества, Компания 

обязана производить удержания (если таковые предусмотрены), которые, по 

законодательству Казахстана, Компания обязана производить в отношении доходов, 

доходов с капитала, а также уплачивать прочие налоги и сборы. Компания может также 

удерживать сумму любого налога или любых государственных сборов, выплата которых 

требуется или может потребоваться от Компании в связи с данными распределениями или 

прочими выплатами или любым документом, подписанным ею в этой связи. Производя 

такие удержания, Компания не берет на себя обязательств перед какими-либо лицами 

применять какие-либо положения по соглашениям или договоренностям между 

Казахстаном и страной, резидентом которой является данное лицо. Депозитарий, по мере 

возможности, уведомляет ДТК, Clearstream и Euroclear о любой дате фиксации, о которой 

ей сообщает Компания в соответствии с Пунктом 8.7. 

9.3     Компания, сразу же, как только возможно, после осуществления платежа Депозитарию, 

предоставляет Депозитарию свидетельство об удержании и выплате налогов с суммы 

платежа, в соответствии с запросом Депозитария. 

9.4 Если в соответствии с законодательством Казахстана от Компании требуется 

государственное или административное разрешение, регистрация, согласование или 

какой-либо отчет в любое правительственное или административное учреждение для 

обеспечения получения Депозитарием от Компании Акций или других ценных бумаг в 

соответствии  с Условиями, или для осуществления распределения Акций, других ценных 

бумаг и прочего имущества в соответствии с Условиями 4, 5, 6 или 10 или для 

осуществления подписки согласно Условию 7, а также для осуществления предложения 

любых прав или продажи каких-либо ценных бумаг с данными правами в отношении 

каких-либо Депонированных акций, Компания обращается за таким разрешением, 

регистрацией, согласованием или составляет такой отчет от имени Держателей в сроки, 

требуемые по данному закону, в соответствии с Пунктом 8.5. Депозитарий не обязан 

распространять ГДР, представляющие собой данные Акции, прочие ценные бумаги или 

другое имущество в соответствии с Условиями или делать какие-либо предложения таких 

прав или продавать любые ценные бумаги с такими правами, в отношении которых 

(согласно уведомлению, полученному Депозитарием от Компании) такие разрешения, 

регистрация, согласование или отчет не были получены или зарегистрированы, в 

зависимости от ситуации, и Депозитарий не имеет обязательств по получению какого-либо 

из таких разрешений, регистраций или согласований и по составлению такого отчета. 

10. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

10.1 Действуя в соответствии с настоящим соглашением, Депозитарий имеет только те 

обязательства, которые прямо определены настоящим Соглашением и Условиями, и, за 

исключением того, что он владеет Депонированным имуществом от имени Держателей, не 
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допускает каких-либо доверительных отношений с Держателями или владельцами ГДР 

или с другими лицами.  

10.2 Ни Депозитарий, ни Кастодиан, ни Компания, ни какой-либо из их Агентов, 

представителей, должностных лиц, руководителей или служащих не должен нести 

ответственности перед другими лицами, Держателями или владельцами ГДР или другими 

лицами, имеющими долю в любых ГДР, в связи с какими-либо положениями настоящего 

или будущего закона или других требований Республики Казахстан, любой другой страны  

или соответствующего органа государственной власти, или в связи с изменением 

толкования или применения подобного настоящего или будущего закона или других 

требований, или в результате любых других неподконтрольных им обстоятельств, а также 

в случае, если, согласно какому-либо положению, настоящему или будущему, 

учредительных документов Компании, возникнут обстоятельства, которые будут 

препятствовать, задерживать или запрещать совершать какие-либо действия  

Депозитарием, Кастодианом, либо Агентом или любым их представителем, должностным 

лицом, руководителем или сотрудником, которые они должны выполнять по настоящему 

Соглашению и Условиям; также как и никто из вышеперечисленных не обязан принимать 

на себя ответственность перед Держателями или владельцами ГДР или другими лицами, 

имеющими долю в ГДР, в связи с использованием или не использованием прав голоса по 

Депонированным акциям, или любыми другими действиями, полномочиями или правами, 

которые предоставляются согласно настоящему Соглашению. В своих действиях 

указанные лица полагаются и должны быть защищены действующим письменным 

уведомлением, заявкой, руководством или другим документом, который считается 

подлинным, и был должным образом подписан и представлен (такие документы должны 

иметь достоверный перевод, сделанный компетентным переводчиком). 

10.3 Ни Депозитарий, ни Кастодиан, ни какой-либо Агент не берут на себя ответственность (за 

исключением случаев умышленного невыполнения ими обязательств, грубой 

неосторожности или недобросовестности с их стороны или со стороны их агентов, 

директоров, служащих или сотрудников) перед Компанией, Держателями, владельцами 

ГДР или другими лицами в связи с признанием подлинным и не отклонением какого-либо 

сертификата на Акции или ГДР или подписи на каком-либо документе или инструкции, 

которые считались подлинными, а в действительности не оказались подлинными или 

действительными, или в случае неисполнения обязательств согласно Депозитарному 

соглашению или Условиям.  

10.4 Депозитарий и его агенты могут заниматься и быть заинтересованными в любых 

финансовых и других деловых сделках с Компанией или какими-либо его филиалами или 

дочерними предприятиями, либо в отношении Депонированного имущества (включая, с 

учетом вышеуказанного, конвертацию любой части Депонированного имущества с одной 

валюты в другую),  на свое усмотрение, Депозитарий может самостоятельно владеть или 

иметь долю в ГДР, при этом Депозитарий обязан выплачивать и получать пошлины, 

комиссии и другие платежи и налоги (включая, с учетом вышесказанного, комиссии за 

конвертацию любой части Депонированного имущества с одной валюты в другую или 

продажу имущества) в связи с совершаемыми сделками, и в таких действиях он должен 

выступать в качестве банка, а не Депозитария по настоящему Соглашению, без 

осуществления зачисления Держателю или другому лицу доходов от таких сделок.  
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10.5 Депозитарий приложит все разумные усилия к тому, чтобы продажа, как оговорено в  

Условиях 5, 6, 7, 10, 13 или 20, а подобная конвертация, как оговорено в Условии 8, были 

совершены в соответствии с нормальной практикой и процедурами, совершаемыми 

Депозитарием, но Депозитарий не несет ответственности (при отсутствии случаев 

умышленного невыполнения им обязательств, грубой неосторожности или 

недобросовестности с их стороны или со стороны их агентов, служащих или сотрудников) 

за условия такой продажи или конвертации или за то, что такая продажа или конвертация 

не принесут разумную пользу.  

10.6 Депозитарий не обязан проверять, контролировать или принуждать Компанию к 

соблюдению или выполнению обязательств по настоящему Соглашению и Условиям.  

10.7 Депозитарий не несет ответственности перед Компанией, Держателями или владельцами 

ГДР, или другими лицами за недостачу, возникающую по причине того, что Депозитарий 

должен выплачивать какой-либо налог в отношении Депонированного имущества или его 

части, или в отношении полученного от него дохода или любых соответствующих сумм.  

10.8 В связи с какими-либо предложенными изменениями, отказом от права, авторизацией или 

решением, допускаемыми условиями настоящего Соглашения, Депозитарий, за 

исключением отдельных случаев, специально оговоренных в Условии 22, не несет 

ответственности за последствия вышеуказанных действий перед Держателями, 

владельцами ГДР или любыми другими лицами. 

10.9 Несмотря на положения настоящего Соглашения или Условий, Депозитарий имеет право 

воздержаться от каких-либо действий, если они, по его мнению, противоречат какому-либо 

законодательству, юрисдикции, распоряжению или нормативному правовому акту любого 

органа власти или государства, либо тем или иным образом, могут наложить на него 

ответственность перед другим лицом. Депозитарий имеет право совершать любые 

действия, которые, по его мнению, являются необходимыми для соблюдения законов, 

распоряжений или постановлений.  

10.10 Депозитарий имеет право, в отношении настоящего Соглашения или Условий, 

предпринимать или не предпринимать любые действия, следуя совету или заключению, 

или исходя из любого подтверждения или информации, полученным от юриста, оценщика, 

бухгалтера, банковского служащего, брокера, инвестиционных банков или других 

специалистов, привлеченных Компанией, Депозитарием или другими сторонами, и не 

несет ответственности за потери или обязательства, вызываемые такими действиями или 

отказом от них или в случае доверия информации, поступившей от лиц, представляющих 

акции на депонирование или передающих ГДР.  

10.11   Любой такой совет, заключение, сертификат или информация (согласно Пункту 10.10) 

могут быть направлены или получены как письмо, телексом, факсимильным сообщением 

и телеграммой, Депозитарий не несет ответственности за действия, совершаемые по 

совету, заключению, сертификату или информации, переданными в таком письме, телексе 

или факсимильном сообщении, даже если (без ведома Депозитария) в вышеперечисленных 

документах будет содержаться ошибка, и они будут признаны недостоверными. 

10.12 Депозитарий имеет право обратиться или принять как достаточное свидетельство какого-

либо факта, случая, целесообразности любой транзакции, сертификат, письмо или 

информацию, полученные по другому средству связи, в устной или письменной форме, 
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подписанные или переданные от имени Компании, руководителем Компании или любым 

уполномоченным руководителем Компании лицом, а также сертификат от лиц, указанных 

в Пункте 10.10, которые, по мнению Депозитария, являются приемлемыми.  

            Депозитарий не обязан обращаться за получением дополнительных свидетельств и не несет 

ответственность за какие-либо потери или обязательства, которые могут быть вызваны 

действиями Депозитария согласно такому сертификату. 

10.13 Депозитарий не имеет никаких обязательств по Депозитарному соглашению, за 

исключением, тех, которые оговорены в настоящем соглашении, и возникающих в случае 

умышленного невыполнения обязательств, грубой неосторожности или 

недобросовестности.  

10.14 Как предусмотрено настоящим Соглашением, Депозитарий имеет право на передачу по 

доверенности любому лицу,  лицам или меняющемуся составу лиц, являющимся или не 

являющимся совместным Депозитарием по настоящему Соглашению, и в отношении  

которых Компания не выражает возражения в письменной форме, всех или любых 

полномочий, правомочий и права, которые Депозитарий имеет по настоящему 

Соглашению. Такая передача полномочий может быть совершена на таких условиях, 

включая предоставление права на  последующую передачу, и таких правилах, которые 

Депозитарий посчитает, в интересах Держателя, подходящими. С учетом вышесказанного, 

любая такая передача полномочий должна быть осуществлена  с учетом того, что 

Депозитарий действует от имени Держателей и Компании, при этом, ни Компания, ни 

Депозитарий, при любых обстоятельствах (при условии, что он уделил должное внимание 

при выборе такого представителя), не обязаны контролировать и не являются 

ответственными за потери, обязательства, затраты, претензии, действия, требования или 

расходы, возникающие по причине невыполнения обязанностей такими назначенными и 

переназначенными лицами. Однако, Депозитарий, при необходимости и по просьбе 

Компании (за счет Компании и при условии получения Депозитарием возмещения и 

обеспечения за расходы, которые Депозитарий может разумно потребовать), может 

возбуждать  дело против такого назначенного или переназначенного лица, повлекшего 

своим неисполнением обязательств такие потери. Депозитарий должен в разумные сроки 

до подобного назначения или переназначения, изменения или прекращения, известить об 

этом Компанию. Любое назначение согласно настоящему Пункту с предоставлением права 

последующего переназначения должно предусматривать, что назначенное лицо в 

установленные сроки должно уведомить Компанию или Депозитария о переназначении, 

изменении, продлении или прекращении.  

10.15 Депозитарий имеет право при исполнении обязательств по настоящему Соглашению 

действовать не лично, а нанять и оплачивать услуги агента, юрисконсульта или другое 

лицо для совершения или содействия в совершении сделок, а также для совершения или 

содействия в совершении всех действий, требующихся от данной стороны, включая 

получение денег и произведение оплаты.  

10.16 Депозитарий имеет право хранить настоящее Соглашение, любые акты и документы, 

относящиеся к Соглашению, в любой части мира и в любой банковской компании или 

компаниях (включая свою собственную), занимающихся безопасным хранением актов или 
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документов, а также у любого юриста или юридической конторе, имеющей хорошую 

репутацию. Депозитарий не является ответственным за потери, обязательства или расходы, 

которые могут возникнуть в связи с таким хранением (при отсутствии случаев 

умышленного невыполнения обязательств, грубой неосторожности или 

недобросовестности с их стороны или со стороны их агентов, служащих или сотрудников, 

в случаях, когда Депозитарий хранит документы у себя). 

10.17 Невзирая на какие-либо положения настоящего Соглашения или Условий об обратном, 

Депозитарий не является ответственным за какие-либо потери или ущерб, возникающие 

вследствие его применения или неприменения,  использования, попытки использования 

или не использования своих прав по настоящему Соглашению, за исключением тех 

случаев, когда такие потери или ущерб возникают по причине умышленного 

невыполнения обязательств, грубой неосторожности или недобросовестности с их 

стороны или со стороны агентов, служащих или сотрудников. 

10.18 Ни одно положение настоящего Соглашения или Условий не требует от Депозитария 

расходовать или рисковать своими денежными средствами, не подвергает его финансовой 

ответственности при выполнении своих обязательств, применении прав или полномочий, 

если есть достаточно оснований полагать, что нет гарантии на возмещение или 

компенсацию этих средств или обеспечения безопасности от риска такой ответственности.  

10.19 Во избежание разночтений, Депозитарий не имеет обязательств по проверке, контролю и 

обеспечению соблюдения ограничений владения ГДР или Акций, согласно действующему 

законодательству Казахстана, в которое время от времени вносятся изменения. Несмотря 

на Условие 3, Депозитарий может отказаться зарегистрировать передачу ГДР или любое 

депонирование Акций при выпуске ГДР, по извещению Компании, или в случае, если 

Депозитарий сочтет, что такая передача или выпуск могут нарушить закон.  

10.20 Никакие ограничения ответственности согласно положениям Закона о ценных бумагах не 

предполагаются по любому положению настоящего Соглашения. 

10.21 Ни Депозитарий, ни Компания ни при каких обстоятельствах не несут никакой 

ответственности, возникающей из настоящего Соглашения или из каких-либо 

обязательств, связанных с настоящим Соглашением (включая, но не ограничиваясь, 

обязательствами из деликта), возникшей в связи с договором, деликтом, грубой 

неосторожностью или иным основанием, ни за какие косвенные, определяемые 

фактическими обстоятельствами, штрафные или последующие убытки или ущерб, 

упущенную выгоду, урон доброму имени или деловой репутации либо убыток от 

коммерческой деятельности, понесенные каким-либо лицом или организацией, будь то 

предвидимые или нет, и независимо от вида иска, посредством которого может быть 

заявлено требование о возмещении соответствующего убытка или ущерба. 

10.22 Никакое положение настоящего Соглашения не исключает никакой ответственности за 

убыток или ущерб, причиненные мошенническими действиями Депозитария или 

Компании, либо за причинение смерти или вреда жизни или здоровью каким-либо 

бездействием Депозитария или Компании, когда необходимо было проявить разумную 

заботливость или должную профессиональную компетентность. 

10.23 Для целей пункта 10.21: 
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«последующий убыток или ущерб» означает убыток или ущерб такого вида или размера, 

который на момент заключения настоящего Соглашения обоснованно нельзя было 

предвидеть как обладающее высокой вероятностью последствие нарушения 

соответствующего обязательства;  

«определяемый фактическими обстоятельствами убыток или ущерб» означает убыток или 

ущерб такого вида или размера, который возникает ввиду особых, отличных от обычных, 

обстоятельств лица, понесшего убыток, независимо от того, были ли соответствующие 

обстоятельства известны Депозитарию или Компании (по применимости) в момент 

заключения настоящего Соглашения или позднее. 

11. ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ И КОМПЕНСАЦИЯ РАСХОДОВ ДЕПОЗИТАРИЯ  

11.1 Депозитарий имеет право взимать следующие вознаграждения и принимать следующие 

вознаграждения и компенсацию (такие выплаты и компенсации производятся по запросу 

Депозитария), понесенные в связи с оказанием услуг по настоящему Соглашению:  

11.1.1 От Держателей: 

(а) За выпуск ГДР (за исключением выпуска ГДР в связи с Предложением) или 

прекращение действия  ГДР при изъятии Депонированного имущества: 5 долларов 

США, или меньше, за 100 ГДР (или часть), выпущенных или отмененных; 

(b) За выпуск ГДР в установленной зарегистрированной форме при замене 

испорченного, утерянного, украденного или уничтоженного сертификата ГДР: 

стоимость за один сертификат ГДР определяется Депозитарием на основе разумной 

оценки компенсации работ, возмещения затрат и расходов, которые повлечет такой 

выпуск;  

(c) За выпуск ГДР в установленной зарегистрированной форме (в случаях, отличных 

от описанных в пункте (b)): более 1.50 долларов США за сертификат ГДР (плюс 

затраты на печать) или другая сумма за сертификат ГДР, установленная 

Депозитарием на основе разумной оценки компенсации работ, возмещения затрат 

(включая, но не ограничиваясь, затратами на печать) и расходов, которые повлечет 

за собой такой выпуск; 

(d) При получении или выплате денежного дивиденда или осуществлении других 

наличных распределений по или в отношении Депонированных акций: 

вознаграждение в размере 0.02 доллара США, или меньше, за ГДР при 

осуществлении  каждой выплаты дивидендов или других распределений; 

(e) В отношении выпуска прав или распределения акций (подтвержденных ГДР или 

нет) или других гарантий или имущества (кроме наличных денег) при реализации 

каких-либо прав, свободного распределения, выплаты дивидендов или других 

распределений: 5.00 долларов США, или менее, за 100 ГДР (или части), 

находящихся в обращении, при каждом выпуске прав, выплате дивидендов и 

других распределениях;  

(f) При передаче долей от и между Мастер ГДР, выпущенной по Правилу S, и Мастер 

ГДР, выпущенной по Правилу 144А: вознаграждение составляет 0.05 долларов 

США, или меньше, за каждую ГДР; и 
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(g) За управление и обслуживание, связанные с администрированием ГДР:  годовое 

вознаграждение в размере 0,02 долларов США за 1 ГДР (данное вознаграждение 

начисляется к взиманию с Держателей, зарегистрированных на дату или даты, 

установленные Депозитарием по своему усмотрению, и взимается исключительно 

по усмотрению Депозитария путем выставления счетов соответствующим 

Держателям на суммы в размере данного вознаграждения либо путем вычета 

суммы данного вознаграждения из одной или нескольких сумм дивидендов, 

выплачиваемых деньгами, или иных выплачиваемых доходов в денежной форме). 

Любые иные сборы и расходы Депозитария по настоящему Соглашению оплачиваются 

Компанией по договоренности между Депозитарием и Компанией. Все вознаграждения 

и сборы, подлежащие уплате в указанном порядке, могут в любой или в 

соответствующий момент изменяться по договоренности между Депозитарием и 

Компанией, однако в случае вознаграждений и сборов, взимаемых с Держателей и 

собственников-бенефициаров, – исключительно в порядке, предусмотренном Условием 

22. Депозитарий бесплатно предоставляет любому лицу по его запросу копию 

последней редакции прейскуранта взимаемых им комиссионных сборов. Сборы и 

расходы Кастодиана относятся исключительно на счет Депозитария; и 

11.1.2 Со стороны Компании: такие суммы, какие могут быть оговорены в договоре, 

заключенном между Компанией и Депозитарием от того же числа, что и данный 

документ. 

11.2 Все комиссионные, налоги, сборы, затраты, издержки и расходы, которые оплачиваются 

Компанией должны быть оплачены Компанией Депозитарию по требованию, при этом все 

требования валютного контроля Республики Казахстан должны быть соблюдены, и все 

необходимые разрешения и согласия должны быть получены (для получения таких  

разрешений и согласий, Компания обязуется приложить все разумные усилия). 

11.3 Компания несет ответственность и должна возместить убытки Депозитарию, Кастодиану 

и их представителям, руководителям,  сотрудникам и посредникам и обеспечить не 

причинение ущерба им, а также возмещать какие либо потери, расходы, ущерб от судебных 

разбирательств, исков, затрат или других обязательств (включая, помимо прочего, расходы 

на юридические услуги, в каждом  из перечисленных случаев, невозмещаемые налоги на 

добавленную стоимость и расходы на любые другие схожие налоги, и прочие возникшие 

при этом расходы) (все вместе означают ”Потери”), возникающие или понесенные 

вследствие их назначения Компанией или осуществления полномочий и выполнения 

обязанностей в рамках настоящего Соглашения, Условий или согласно Одностороннему 

обязательству за исключением таких Потерь, которые вызваны или являются результатом  

умышленного нарушения своих обязательств, грубой неосторожности или 

недобросовестности Депозитария, Кастодиана или любого из их представителей, 

руководителей,  сотрудников или агентов. Депозитарий для исполнения целей настоящего 

Пункта 11.3 должен действовать в своих интересах, в интересах Кастодиана и их 

представителей, руководителей, сотрудников и агентов. Настаивать ли на принудительном 

исполнении настоящего Пункта 11.3 от имени какой-либо из вышеперечисленных сторон, 

должно полностью зависеть от решения Депозитария. 

11.4 Депозитарий несет ответственность и должен возместить убытки  Компании  и ее 

представителям, руководителям, сотрудникам и агентам и защищать каждого от Потерь, 

обусловленных настоящим Соглашением или Условиями, но только от таких Потерь, 
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которые вызваны или являются результатом  умышленного нарушения обязательств, 

грубой неосторожности или недобросовестности Депозитария, Кастодиана или любого из 

их представителей, руководителей,  сотрудников и агентов. Компания обязана выступать 

доверительным собственником в отношении выгоды, вытекающей из настоящего пункта 

11.4, который действует в интересах Компании, ее должностных лиц, директоров, 

работников и агентов. Настаивать ли на принудительном исполнении настоящего Пункта 

11.4 от имени какой-либо из перечисленных сторон должно полностью зависеть от 

Компании. 

12. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ДОЛЖНОСТИ И ОТСТАВКА ДЕПОЗИТАРИЯ  

12.1 Компания может освободить от исполняемых обязанностей Депозитария в рамках 

настоящего Соглашения при письменном уведомлении Депозитария и Кастодиана как 

минимум за 120 дней. Депозитарий может также отказаться от выполняемых им 

обязательств, при этом предварительно уведомив об этом Компанию и Кастодиана 

минимум за 120 дней. В течении 30 дней после любого из этих уведомлений, данное 

уведомление должно быть в надлежащем порядке передано Депозитарием Держателям в 

соответствии с Условием 23, и, если ГДР к этому времени допущены в Официальный 

перечень Управления по финансовому надзору и допущены к торгам на Лондонскую 

Фондовую Биржу, такое уведомление должно быть также передано в Управление по 

финансовому надзору и на Лондонскую Фондовую Биржу. 

Освобождение или отказ Депозитария от выполняемых им обязанностей должно вступить 

в силу в дату, оговоренную в данном уведомлении, однако, ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО ни такое 

освобождение, ни отказ от должности не должны вступать в силу до тех пор, пока 

Компания не назначит преемника депозитария по настоящему Соглашению, и пока с таким 

назначением и обязательствами действовать в соответствии с настоящим Соглашением и 

Условиями не согласится такой преемник. Причем, Компания  берет на себя обязательства 

приложить все разумные усилия для обеспечения назначения преемника Депозитария в 

дату освобождения или отказа от должности Депозитария, указанную в уведомлении, как 

только станет возможным сразу же после получения уведомления о таком освобождении 

или отказе. После такого назначения и получения согласия на назначение, Депозитарий 

должен уведомить об этом Держателей в соответствии с Условием 23, и, если ГДР в это 

время допущены в  Официальный перечень  Управления по финансовому надзору и 

допущены к торгам на Лондонской Фондовой Бирже, то и в Управление по финансовому 

надзору и на Лондонскую Фондовую Биржу должно быть предоставлено такое 

уведомление. 

12.2 В соответствии с Условием 20, после освобождения с занимаемой должности 

Депозитария или отказа от нее и после оплаты всех комиссионных и затрат 

Депозитарию Компанией, в соответствии с настоящим Соглашением, Депозитарий 

должен предоставить своему преемнику, как депозитарию, всю информацию и 

записи, необходимые и достаточные для такого преемника для эффективного 

выполнения своих обязанностей в рамках настоящего Соглашения, а также 

Депозитарий обязан предоставить и передать преемнику все имущество и 

наличность, хранящуюся у него в связи с настоящим Соглашением. С даты,  когда 

такое освобождение от должности или отказ вступает в силу,  Кастодиан  должен 

быть признан Кастодианом в силу настоящего соглашения  для преемника 

депозитария и должен хранить Депонированное имущество в пользу такого 

преемника депозитария, и после этого Депозитарий не должен иметь никаких 
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обязательств по настоящему Соглашению или Условиям (за исключением 

обязательств, которые возникли до даты такого освобождения от должности или 

отказа от нее, или обязательств, оговоренных в соответствующих законах или 

правилах). 

13. РАСТОРЖЕНИЕ ДЕПОЗИТАРНОГО СОГЛАШЕНИЯ 

13.1 Компания либо Депозитарий, но, в случае Депозитария, только если Компания не сможет 

назначить преемника Депозитария в течение 120 дней с даты, в которую Депозитарий 

уведомил в соответствии с Условием 20, что он желает отказаться от исполнения 

обязанностей, могут расторгнуть Депозитарное соглашение путём направления 

предварительного уведомления за 30 дней другой стороне, а также Кастодиану. В течение 

10 дней после данного уведомления, уведомление должно быть передано Депозитарием 

Держателям всех ГДР, находящихся в обращении, в соответствии с Условием 23. 

13.2 В течение периода, который начинается с даты такого уведомления Держателей 

Депозитарием и заканчивается датой, когда расторжение вступает в силу, каждый 

Держатель имеет право получить Депонированное имущество в отношении каждой 

имеющейся ГДР,  согласно положениям Условия 1.1 и Условия 1, и по осуществлению 

платежа Держателем сумм в соответствии с Условием 16.1(i)  и Пунктом 11.1.1 (а) за такое 

вручение, платежа Держателем любых сумм, которые должны быть оплачены 

Депозитарием и (или) любых других затрат, понесенных Депозитарием (включая  суммы, 

которые Депозитарий обязан выплатить Кастодиану) в отношении такого вручения и 

прочих расходов в соответствии с настоящим Соглашением. 

13.3 Если какие-либо ГДР остаются в обращении после даты расторжения, то Депозитарий в 

разумно кратчайшие сроки должен продать Депонированное имущество, удерживаемое им 

в рамках Соглашения, но он не должен регистрировать передачи, так же как и не должен 

выплачивать дивиденды или другие распределения, или предпринимать любые другие 

действия, за исключением того, что он должен пропорционально распределить чистый 

доход от любой такой продажи, а также любую другую наличность, которую он держал в 

связи с настоящим Соглашением, Держателям ГДР, которым ранее не было вручено такое 

распределение в отношении Депонированного имущества, которое представлено в виде 

ГДР, владельцами которых являются такие Держатели. После проведения такой продажи, 

Депозитарий    должен быть освобожден от всех обязательств по настоящему Соглашению 

и Условиям, кроме обязательств по зачислению Держателям такой чистой прибыли от 

продажи и других наличных, которые представляют собой Депонированное имущество, 

без каких-либо процентов. 

13.4 Во избежание разночтений, любые обязательства Компании по осуществлению платежей 

и возмещению расходов Депозитарию, а также любые обязательства Депозитария 

возместить убытки Компании, которые возникли в результате событий, произошедших до 

такого расторжения, должны остаться в силе после расторжения. 

13.5 Компания обязуется воздерживаться от назначения любого другого депозитария в 

отношении ГДР, выпущенных или подлежащих выпуску в рамках программы 

депозитарных расписок, организованной на основании настоящего Соглашения, до тех 

пор, пока компания «Дойче Банк Траст Компани Америкас» выполняет обязанности 

Депозитария по нему. 
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14. ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ В ДЕПОЗИТАРНОЕ СОГЛАШЕНИЕ И УСЛОВИЯ  

14.1 Все и каждое из положений настоящего Соглашения и Условий (не включая Условие 21) 

могут в любое время и в тот или иной момент времени быть изменены путем заключения 

соглашения между Компанией и Депозитарием, и в любых отношениях, которые они 

сочтут необходимыми или желаемыми. Любые такие изменения должны быть сделаны при 

условии соблюдения и в соответствии с положением Условия 22. 

15. УВЕДОМЛЕНИЯ 

15.1 Любые уведомления или требования к Компании или Депозитарию или любые 

подтверждения или запрашиваемые сертификаты, сделанные или служащие любым 

намерениям в рамках настоящего Соглашения, должны быть оформлены на английском 

языке, и должны быть доставлены по почте с предоплатой (первым классом, в случае 

доставки внутри страны, первым классом авиапочты, в случае доставки за границу) или 

через авиа курьера, по телексу, на факсимильную связь или посредством передачи на руки 

по следующим адресам: 

Компания:     АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

пр. Кабанбай батыра 17, 

010000 Астана,  Казахстан 

Вниманию: Сектор корпоративного финансирования, Департамент 

казначейства 

Факс:            007 3172 977518   

Телефон:      007 3172 977490, 007 3172 977614  

эл. почта: corpfin@kmgep.kz 

Копия:              Заместителю генерального директора по экономике и финансам 

Акционерного общества «Разведка Добыча «КазМунайГаз» 

Факс:     007 3172 977892  

Депозитарий:   Deutsche Bank Trust Company Americas 

60 Wall Street 

New York 

NY 10005, U.S.A. 

Вниманию: Depositary Receipts Group (Группа по депозитарным распискам) 

Телефон: +1 (121) 250 9100 

Факс: +1 (732) 544 6346 

Электронная почта: adr@db.com 

или на такой адрес, о котором должно быть  оповещено (согласно настоящему Пункту) 

другой стороне, и любое уведомление или запрос, отправленные по почте, как указано 

выше, должны быть доставлены в течение трех дней (в случае доставки внутри страны) 

или в течение семи дней (в случае доставки за рубеж) после отправления, и любое 

уведомление или запрос, посланные по телексу, как было оговорено выше, будут считаться 
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полученными, когда отправитель получит подтверждение от получателя в конце такого 

телекса, и любое уведомление или запрос, отправленные через факсимильную связь, будут 

считаться полученными, как только получатель подтвердит по телефону отправителю, что 

адресат получил данное сообщение в полной и четкой форме. Однако Депозитарий или 

Компания вправе действовать, руководствуясь любым факсимильным сообщением, 

полученным им/ею от другой стороны или от любого Держателя, даже если такое 

факсимильное сообщение впоследствии может быть не подтверждено в вышеуказанном 

порядке.  

            Любое уведомление, направляемое любому Держателю, должно быть направлено в 

соответствии с Условием 23, в соответствии с условиями которого будет решено были ли 

уведомления, направленные Держателю и полученные Держателями, направлены или 

получены надлежащим образом. 

16. РАЗДЕЛЬНОСТЬ ПОЛОЖЕНИЙ ДОГОВОРА  

При условии, если хоть одно или более положений, содержащихся в настоящем 

Соглашении или Условиях, будут юридически недействительными, или юридически 

неправомерными в любом контексте, действительность, законность и правомерность 

остальных положений, содержащихся в данных документах, ни в коем случае не должны 

быть затронуты, или иначе искажены.  

17. ЭКЗЕМПЛЯРЫ НАСТОЯЩЕГО СОГЛАШЕНИЯ 

Сертифицированные или согласованные экземпляры настоящего Соглашения должны 

быть зарегистрированы Депозитарием и Кастодианом и должны быть доступны для 

Держателей, для их ознакомления, во время обычного рабочего времени в любой рабочий 

день в обозначенном офисе Депозитария и его Агента или в  Головном офисе Кастодиана. 

18. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО 

18.1    Настоящее Соглашение и ГДР регулируются и должны толковаться в соответствии с 

английским правом. Исключение составляют сертификаты в Приложениях настоящего 

Соглашения и любые положения, относящиеся к ним, которые должны регулироваться и 

толковаться в соответствии с законами штата Нью-Йорк. Права и обязательства по 

Депонированным акциям будут регулироваться законодательством Казахстана. По 

Одностороннему обязательству Компания подчиняется юрисдикции Английских судов и 

судов штата Нью-Йорк и любого федерального суда Соединенных Штатов, находящегося 

в районе Манхэттен города Нью-Йорк. Компания назначила агента для получения 

процессуальных документов в Лондоне и согласилась получать процессуальные 

документы по зарегистрированной почте в отношении  любого судебного разбирательства 

в г. Нью-Йорк. 

18.2  Суды Англии должны иметь полномочия по урегулированию любых разногласий, 

(«Споры»), возникающих в связи с настоящим Соглашением, и соответственно любые 

такие судебные разбирательства («Разбирательства»), возникающие в связи с настоящим 

Соглашением или ГДР, могут рассматриваться в таких судах. Без ущерба 

вышеизложенному, каждая из сторон дает свое безоговорочное согласие на то, что любое 

возникающее Разбирательство может быть рассмотрено в любых судах штата Нью-Йорк 

или Федеральном Суде Соединенных Штатов, находящихся в районе Манхэттен города 

Нью-Йорк. Каждая из сторон настоящего Соглашения безоговорочно находится под 

неисключительной юрисдикцией этих судов и не имеет никаких возражений о проведении 
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Разбирательств в судах, выбранных на основе их принадлежности к определенному 

судебному округу или проводимых в неудобном форуме. 

18.3     Данные условия о судебных разбирательствах предусмотрены для удобства Депозитария и 

не будут ограничивать его право передать Разбирательства на рассмотрение в любой 

другой суд с компетентным судопроизводством, также как и ведение судебных 

разбирательств под одной и более юрисдикциями не будет ограничивать право на предание 

судебного разбирательства в другие юрисдикции (вне зависимости одновременно или нет), 

в пределах дозволенного законом. 

19. АРБИТРАЖ И СОГЛАШЕНИЕ О ПЕРЕДАЧЕ СПОРА В АРБИТРАЖ  

19.1     Невзирая на другие положения настоящего Соглашения, стороны настоящего Соглашения 

соглашаются, что Депозитарий может решить, письменно уведомив об этом Компанию, 

что Разбирательство должно быть рассмотрено в арбитражном, а не гражданском суде. В 

таком случае, Разбирательство должно быть передано на рассмотрение в арбитражный суд 

в соответствии с Правилами Международного Арбитражного Суда Лондона («Правила») 

и окончательно разрешено на таком арбитражном суде в соответствии с Правилами, 

которые должны толковаться так, как если бы они были приведены в настоящем Пункте. 

Судебный приговор арбитражного суда, выносимый судьёй, может быть зафиксирован 

любым судом обладающим достаточными полномочиями. 

19.2     Стороны настоящего Соглашения соглашаются о следующем: 

(i)    Должно быть три арбитра, которые назначаются Международным Арбитражным Судом 

Лондона в соответствии с Правилами; 

(ii)   Местом арбитражного разбирательства должен быть Лондон; 

(iii)   Язык, на котором должно будет вестись арбитражное разбирательство – английский; 

(iv)   Решение арбитражного суда должно быть окончательным. 

19.3   Если возникает какой-либо Спор, который по существу совпадает со Спором, уже 

переданным в арбитражный суд («Существующий спор»),  или основывается на фактах, 

по существу совпадающих с предметом Существующих споров («Схожий спор»), то 

арбитры, назначенные на разрешение любого из Существующих споров, также должны 

быть назначены и на рассмотрение Схожих споров. 

19.4    Арбитры, по запросу одной из сторон, задействованной в Споре, или сторон настоящего 

Соглашения, которые желают участвовать в любой арбитражном деле в отношении Спора, 

могут присоединяться к любой стороне в любом деле арбитражного суда в отношении 

настоящего Соглашения и могут вынести одно окончательное решение по всем Спорам 

между ними. Каждая из сторон настоящего Соглашения дает согласие на участие в любом 

арбитражном деле в отношении любого Спора при подаче ходатайства стороны 

задействованной в нем. 

19.5    В силу вышеизложенных положений, когда одни и те же судьи назначены на два и более 

Споров, они могут, с согласия всех участвующих сторон или по ходатайству одной из 

сторон, участвующей в нескольких рассматриваемых Споров, предписать, чтобы 

полностью все или часть Споров заслушивались на одном заседании в условиях, которые 

судья сочтет надлежащими. Арбитры должны иметь полномочия давать подобные 
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указания, а также принимать любые предварительные, промежуточные и частичные 

решения, которые они сочтут законными и приемлемыми. 

19.6    Стороны настоящего Соглашения отказываются от подачи любого обжалования в какой-

либо суд или иной судебный орган, в такой степени в какой подобный отказ может быть 

законно обоснован.  

19.7    В случае, если Депозитарий станет стороной или как-то по другому будет вовлечен в 

гражданское, арбитражное разбирательство или процесс, которые связаны с любым 

действием или бездействием Компании или содержит утверждения о подобном, то 

Компания будет целиком и полностью сотрудничать с Депозитарием в подобном 

гражданском или арбитражном разбирательстве. 

19.8   Компания назначает компанию  FieldFisher LLP, расположенную по адресу Riverbank House, 

2 Swan Lane , Лондон, EC4R 3TT , в качестве своего агента в Англии, который будет 

получать все процессуальные документы в отношении любых Разбирательств, которые 

могут возникнуть в связи с или по отношению к Депонированным акциям, ГДР, 

Условиям и настоящему Соглашению, и соглашается получать судебные повестки в 

отношении Разбирательств в Нью-Йорке, возникшим непосредственно в связи с и по 

отношению к Депонированным акциям, ГДР, Условиям и настоящему Соглашению, 

высланные по зарегистрированной почте на следующий зарегистрированный адрес: 

010000, Казахстан, Астана, проспект Кабанбай Батыра, 17. Если, по какой-либо причине 

Компания не имеет таких агентов в Англии, то она немедленно назначит другого агента 

и проинформирует Держателей и Депозитария об этом.  Ничто из изложенного в 

настоящем документе не влияет на право передачи процессуальных документов любым 

другим законным способом. Депозитарий назначает лицо, по состоянию на 

соответствующий момент занимающее должность директора-распорядителя компании 

«Дойче Трасти Компани Лимитед» (Deutsche Trustee Company Limited), которая в 

настоящее время находится по адресу: Лондон EC2N 2DB, Грейт Винчестер Стрит, 1, 

Винчестер Хаус (Winchester House, 1 Great Winchester Street, London EC2N 2DB), своим 

агентом в Англии, который будет получать все процессуальные документы в отношении 

Разбирательств в Англии, возникших непосредственно в отношении ГДР. Если по какой-

либо причине Депозитарий не будет иметь такого агента в Англии, то он немедленно 

назначит другого агента и проинформирует Держателей об этом. Ничто из изложенного 

в настоящем документе не влияет на право передачи процессуальных документов любым 

другим законным способом. 

 19.9    Не смотря на то, что положения настоящего Соглашения распространяются и влияют на 

Условия, настоящий Пункт 19 применим только к Компании и Депозитарию и не влияет 

на применение Условия 28.4, касающегося Депозитария и Держателей.  

20. ПРАВА ТРЕТЬИХ ЛИЦ 

Лицо, не являющееся стороной настоящего Соглашения, в соответствии с Законом о 

Договорах (1999, Англия) не имеет права совершать действия по принудительному 

исполнению условий настоящего Соглашения, но это не влияет на права, предоставляемые 

Односторонним обязательством, или которые существуют независимо от данного Закона.  
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21. ЭКЗЕМПЛЯРЫ 

21.1 Настоящее Соглашение может быть оформлено в любом количестве экземпляров, каждый 

из которых по подписанию и передаче имеет силу оригинала, но все такие экземпляры 

составляют один документ.  

21.2 Настоящее Соглашение может быть подписано как в русской, так и в английской версии, 

однако, в случае разногласия между русской и английской версиями, английская версия 

будет иметь преимущественную силу. 

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ЧЕГО должным образом уполномоченные представители сторон 

подписали настоящее Соглашение в дату и год, указанные в его начале. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Формы Сертификатов  в Установленной Зарегистрированной Форме, представляющих 

Глобальные Депозитарные Расписки 

На лицевой стороне: 

1 ГЛОБАЛЬНЫЕ ДЕПОЗИТАРНЫЕ РАСПИСКИ, ВЫПУЩЕННЫЕ ПО ПРАВИЛУ 144А, 

ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ ДАННЫМ СЕРТИФИКАТОМ И ПРОСТЫМИ АКЦИЯМИ 

АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ», 

ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ («АКЦИИ»), НЕ БЫЛИ И НЕ БУДУТ 

ЗАРЕГИСТРИРОВАНЫ СОГЛАСНО ЗАКОНУ США «О ЦЕННЫХ БУМАГАХ» 1933 ГОДА СО 

ВСЕМИ ИЗМЕНЕНИЯМИ (ЗАКОН О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) ИЛИ В ЛЮБОМ ДРУГОМ 

РЕГУЛЯТИВНОМ ОРГАНЕ ЛЮБОГО ШТАТА ИЛИ ЛЮБОЙ ЮРИСДИКЦИИ США. 

ДЕРЖАТЕЛЬ, ПРИОБРЕТАЯ ГДР, СОГЛАШАЕТСЯ, В ИНТЕРЕСАХ АКЦИОНЕРНОГО 

ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ», ЧТО ДАННЫЕ ГЛОБАЛЬНЫЕ 

ДЕПОЗИТАРНЫЕ РАСПИСКИ И АКЦИИ НЕ БУДУТ ПРЕДЛАГАТЬСЯ, ПРОДАВАТЬСЯ, 

ЗАКЛАДЫВАТЬСЯ ИЛИ ИНЫМ ОБРАЗОМ ПЕРЕДАВАТЬСЯ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ 

СЛУЧАЕВ (А) ЕСЛИ ОНИ ПЕРЕДАЮТСЯ ЛИЦУ, КОТОРОЕ, ПО МНЕНИЮ ПРОДАВЦА ИЛИ 

ЛИЦА, ДЕЙСТВУЮЩЕГО ОТ ЕГО ИМЕНИ, ЯВЛЯЕТСЯ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ 

ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЕМ («КИП») (СОГЛАСНО ОПРЕДЕЛЕНИЮ, 

ДАННОМУ В ПРАВИЛЕ 144А ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) В СДЕЛКАХ В 

СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ ПРАВИЛА 144А, (В) ЕСЛИ СДЕЛКА ЯВЛЯЕТСЯ 

ОФФШОРНОЙ В СООТВЕТСТВИИ С ПРАВИЛОМ 903 ИЛИ ПРАВИЛОМ 904 ПРАВИЛА S 

ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ, ИЛИ (С) ЕСЛИ СДЕЛКА ОСВОБОЖДАЕТСЯ ОТ 

РЕГИСТРАЦИИ СОГЛАСНО ПРАВИЛУ 144 ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ, В КАЖДОМ 

СЛУЧАЕ В СООТВЕТСТВИИ С ЛЮБЫМ ПРИМЕНИМЫМ ЗАКОНОМ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ 

ЛЮБОГО ШТАТА ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. ДЕРЖАТЕЛЬ 

ГЛОБАЛЬНЫХ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ В ДАННОМ 

ДОКУМЕНТЕ, БУДЕТ, И КАЖДЫЙ ПОСЛЕДУЮЩИЙ ДЕРЖАТЕЛЬ ОБЯЗАН УВЕДОМЛЯТЬ 

ПОСЛЕДУЮЩЕГО ПОКУПАТЕЛЯ ТАКИХ ГЛОБАЛЬНЫХ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК ОБ 

ОГРАНИЧЕНИЯХ НА ИХ ПОСЛЕДУЮЩУЮ ПЕРЕДАЧУ ИЛИ ПРОДАЖУ, ОГОВОРЕННЫХ 

ВЫШЕ. ДЕРЖАТЕЛЬ БЕНЕФИЦИАР АКЦИЙ, ПОЛУЧЕННЫХ ПРИ ОТМЕНЕ ГЛОБАЛЬНЫХ 

ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК, НЕ МОЖЕТ ДЕПОНИРОВАТЬ ИЛИ СОДЕЙСТВОВАТЬ 

ДЕПОНИРОВАНИЮ ТАКИХ АКЦИЙ НА ЛЮБОЙ СЧЕТ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК, 

КОТОРЫЙ БЫЛ ОТКРЫТ ДЕПОЗИТАРНЫМ БАНКОМ, И КОТОРЫЙ НЕ ЯВЛЯЕТСЯ 

СЧЕТОМ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК С ОГРАНИЧЕНИЯМИ ПО ПРАВИЛУ 144А, ДО ТЕХ 

ПОР, ПОКА ТАКИЕ АКЦИИ ЯВЛЯЮТСЯ «АКЦИЯМИ С ОГРАНИЧЕНИЯМИ» В ЗНАЧЕНИИ, 

ОПРЕДЕЛЕННОМ ПРАВИЛОМ 144(А)(3) ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ. НИКАКИЕ 

ЗАВЕРЕНИЯ НЕ МОГУТ БЫТЬ ДАНЫ В ОТНОШЕНИИ ПРИМЕНИМОСТИ ИСКЛЮЧЕНИЙ 

ПРАВИЛА 144 ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ НА ПРОДАЖУ АКЦИЙ ИЛИ ЛЮБЫХ 

ГЛОБАЛЬНЫХ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК, ВЫПУЩЕННЫХ ПО ПРАВИЛУ 144А. 

2 ГЛОБАЛЬНЫЕ ДЕПОЗИТАРНЫЕ РАСПИСКИ, ВЫПУЩЕННЫЕ ПО ПРАВИЛУ S, 

ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ НАСТОЯЩИМ СЕРТИФИКАТОМ, И ПРОСТЫЕ АКЦИИ 

АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ», 

ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ («АКЦИИ»), НЕ БЫЛИ И НЕ БУДУТ 

                                                      
1   в случае, если выпущены по правилу 144A или в обмен на долю в Мастер ГДР, выпущенных по правилу 144A 

2 в случае, если выпущены по правилу Reg S или в обмен на долю в Мастер ГДР, выпущенных по правилу Reg S 
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РЕГИСТРИРОВАТЬСЯ СОГЛАСНО ЗАКОНУ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ СОЕДИНЕННЫХ 

ШТАТОВ 1933 ГОДА С ИЗМЕНЕНИЯМИ («ЗАКОН О ЦЕННЫХ БУМАГАХ») ИЛИ В ЛЮБОМ 

РЕГУЛЯТИВНОМ ОРГАНЕ ЛЮБОГО ШТАТА ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, И ДО ОКОНЧАНИЯ ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА 

(ОЗНАЧАЕТ ПЕРИОД В 40 ДНЕЙ ПОСЛЕ НАСТУПЛЕНИЯ ПОСЛЕДНЕГО ИЗ (I) ДАТЫ 

УВЕДОМЛЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ГДР, (II) ДАТЫ ПЕРВОНАЧАЛЬНОГО ВЫПУСКА ГДР И 

(III) ДАТЫ ПОСЛЕДНЕГО ВЫПУСКА ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ГДР, КОТОРЫЕ МОГУТ БЫТЬ 

ВЫПУЩЕНЫ В ОТНОШЕНИИ ОПЦИОНА ПЕРЕРАСПРЕДЕЛЕНИЯ, ПРЕДОСТАВЛЕННОГО 

МЕНЕДЖЕРАМ В СООТВЕТСТВИИ С СОГЛАШЕНИЕМ О ПОДПИСКЕ) ОНИ НЕ МОГУТ 

ПРЕДЛАГАТЬСЯ, ПРОДАВАТЬСЯ, ЗАКЛАДЫВАТЬСЯ ИЛИ ДРУГИМ ОБРАЗОМ 

ПЕРЕДАВАТЬСЯ ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ СЛУЧАЕВ (А) ЕСЛИ ТАКАЯ СДЕЛКА ЯВЛЯЕТСЯ 

ОФФШОРНОЙ СДЕЛКОЙ В СООТВЕТСТВИИ С ПРАВИЛОМ 903 ИЛИ ПРАВИЛОМ 904 

ПРАВИЛА S ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ ИЛИ (B) ПЕРЕДАЧИ ЛИЦУ, КОТОРОЕ, ПО 

МНЕНИЮ  ПРОДАВЦА ИЛИ ДРУГОГО ЛИЦА, ДЕЙСТВУЮЩЕГО ОТ ЕГО ИМЕНИ, 

ЯВЛЯЕТСЯ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЕМ («КИП») 

(В ЗНАЧЕНИИ, ОПРЕДЕЛЕННОМ ПРАВИЛОМ 144А ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) В 

СДЕЛКЕ, ОТВЕЧАЮЩЕЙ ТРЕБОВАНИЯМ ПРАВИЛА 144А, В КАЖДОМ СЛУЧАЕ, В 

СООТВЕТСТВИИ С ЛЮБЫМИ ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ 

ЛЮБОГО ШТАТА ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ; ПРИ ЭТОМ, В 

ОТНОШЕНИИ ЛЮБОЙ ПЕРЕДАЧИ СОГЛАСНО УСЛОВИЮ (В), ОПИСАННОМУ ВЫШЕ, 

ПЕРЕДАЮЩЕЕ ЛИЦО ДОЛЖНО, ДО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ТАКОЙ ПРОДАЖИ, ИЗЪЯТЬ 

АКЦИИ СО СЧЕТА-ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПО ПРАВИЛУ S (КАК ОПРЕДЕЛЕНО В 

ДЕПОЗИТАРНОМ СОГЛАШЕНИИ) С СОБЛЮДЕНИЕМ УСЛОВИЙ И ПОЛОЖЕНИЙ 

ДЕПОЗИТАРНОГО СОГЛАШЕНИЯ И РАСПОРЯДИТЬСЯ, ЧТОБЫ ЭТИ АКЦИИ БЫЛИ 

ПЕРЕДАНЫ КАСТОДИАНУ СОГЛАСНО ДЕПОЗИТАРНОМУ СОГЛАШЕНИЮ ДЛЯ ИХ 

ДЕПОНИРОВАНИЯ НА СЧЕТ-ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПО ПРАВИЛУ 144А (КАК ОПРЕДЕЛЕНО В 

ДЕПОЗИТАРНОМ СОГЛАШЕНИИ), И ЧТОБЫ ГДР ПО ПРАВИЛУ 144А, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ 

В ВИДЕ МАСТЕР ГДР ПО ПРАВИЛУ 144А, БЫЛИ ВЫПУЩЕНЫ В СООТВЕТСТВИИ С 

УСЛОВИЯМИ  И ПОЛОЖЕНИЯМИ ДЕПОЗИТАРНОГО СОГЛАШЕНИЯ НА ИЛИ В СЧЕТ 

ТАКОГО КИП. 

ПО ОКОНЧАНИЮ ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА, ГДР ПО ПРАВИЛУ S И ПРОСТЫЕ 

АКЦИИ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ, НЕ ДОЛЖНЫ БОЛЕЕ 

ПОДВЕРГАТЬСЯ ОГРАНИЧЕНИЯМ НА ПЕРЕДАЧУ, ОГОВОРЕННЫМ В ДАННОЙ СТАТЬЕ, 

ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО ПО ОКОНЧАНИЮ ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА, 

УПОМЯНУТОГО ВЫШЕ, ПРЕДЛОЖЕНИЕ ИЛИ ПРОДАЖА ДЕРЖАТЕЛЕМ В 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ ГДР И АКЦИЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ В НАСТОЯЩЕМ 

ДОКУМЕНТЕ,  НЕ МОГУТ БЫТЬ ОГРАНИЧЕНЫ СОГЛАСНО ЗАКОНАМ О ЦЕННЫХ 

БУМАГАХ  СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, ЛЮБОГО ДРУГОГО ШТАТА ИЛИ ДРУГОЙ 

ЮРИСДИКЦИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.   

ГДР в отношении [•] Акций   

CUSIP: [•]  

CINS: [•]  
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АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

(зарегистрировано как акционерное общество согласно законодательству Казахстана) 

СЕРТИФИКАТ ГЛОБАЛЬНОЙ ДЕПОЗИТАРНОЙ РАСПИСКИ 

в отношении зарегистрированных простых акций 

АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

с номинальной стоимостью 250 тенге 

(«Акции») 

НАСТОЯЩИМ ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ, (1) что согласно депозитарному соглашению от 4 октября 

2006 г., в которое были внесены изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 

2014 г. с изменениями и дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенным между 

АКЦИОНЕРНЫМ ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») и 

компанией «Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) 

(«Депозитарий»), у Депозитария, либо у кастодиана («Кастодиан»), назначенного Депозитарием, 

должны быть депонированы сертификаты, согласно которым Депозитарий, либо его доверенное 

лицо, или Кастодиан, либо его доверенное лицо, признан держателем Акций, (2) что [] из [] 

(«Держатель») на дату настоящего документа занесен в Реестр Депозитария в качестве держателя 

[] Глобальных Депозитарных Расписок («ГДР») и имеет право, при соблюдении Условий 

(«Условия») и положений Депозитарного соглашения и по усмотрению Держателя: (а) на 

передачу Депозитарием в офис Кастодиана в г. Алматы, лицу, назначенному Держателем (i) 

соответствующей документации по осуществлению передачи Акций, определенных в настоящем 

документе, и (ii) любого другого Депонированного имущества, или (b) на передачу такой 

документации или любого другого Депонированного имущества в обозначенный офис 

Депозитария или агента, расположенный в Казахстане, или в другое место, которое является 

допустимым с точки зрения применимого законодательства, причем все риски и расходы на такую 

передачу берет на себя Держатель. Понятие «Депонированное имущество» должно означать 

такое количество Акций, определенное в настоящем документе, а также все и другие права, доли, 

ценные бумаги, имущество и наличные средства, депонированные у Кастодиана или Депозитария, 

или их агентов, относящиеся к Акциям, в соответствии с Условиями и положениями 

Депозитарного соглашения, со всеми правами Кастодиана или Депозитария получать такие 

Акции, за исключением прав, долей, ценных бумаг, имущества и наличных средств Депозитария 

или Кастодиана в отношении прав Получателя предварительного выпуска получать любые Акции 

или ГДР согласно контракту, регулирующему Предварительный выпуск. 

Настоящий Сертификат Глобальной Депозитарной Расписки является только документом на 

предоставление права. Право на ГДР переходит только после соответствующей регистрации в 

Реестре Депозитария, и только должным образом зарегистрированный держатель имеет право на 

выплаты и другие права в отношении ГДР. Держатели и владельцы ГДР (как определено в 

Депозитарном соглашении) не являются сторонами Депозитарного соглашения, и, таким образом, 

в соответствии с английским правом, не имеют прав и обязательств в отношении Компании по 

Депозитарному соглашению. Несмотря на вышеизложенное, Компания подписала Одностороннее 
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обязательство, датированное точно или приблизительно 4 октября 2006 г., согласно которому, если 

Компания не способна выполнять обязательства, возложенные на нее соответствующими 

положениями Депозитарного соглашения, которые существенны в интересах Держателей (как 

класса), каждый Держатель имеет право на принудительное исполнение любого положения 

Депозитарного соглашения так, как если бы он был одной из сторон Депозитарного соглашения и 

был «Депозитарием» в отношении Акций таких ГДР, Держателем которых он является. 

Депозитарий не обязан предпринимать какие-либо действия для принудительного осуществления 

какого-либо из положений Депозитарного соглашения от лица любого Держателя или владельца 

ГДР.  

Дата [.] 

Подпись уполномоченного лица. 
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ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ 

ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ ГЛОБАЛЬНЫХ ДЕПОЗИТАРНЫХ  РАСПИСОК 

Глобальные Депозитарные Расписки («ГДР»), представленные в настоящем сертификате, 

деноминированы в долларах США, и каждая ГДР  приравнивается к одной шестой части простой 

акции номинальной стоимостью 250 тенге каждая («Акции») АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА 

«РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») согласно соглашению от 4 октября 

2006 г., в которое были внесены изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 

2014 г. с изменениями и дополнениями, заключенному между Компанией и компанией «Дойче 

Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве депозитария 

(«Депозитарий») (настоящее соглашение со всеми время от времени вносимыми в него 

изменениями называется «Депозитарное соглашение»). Согласно положениям Депозитарного 

соглашения Депозитарий назначил ДБ АО «HSBC Банк Казахстан» в качестве Кастодиана 

(«Кастодиан») для получения и хранения от его лица любой документации, касающейся 

определенных Акций («Депонированные акции») и любых прав, интересов, ценных бумаг, 

имущества и денежной наличности, переданных на хранение Кастодиану и связанных с 

Депонированными акциями (вместе с Депонированными акциями - "Депонированное 

имущество"). Депозитарий будет хранить Депонированное имущество в интересах Держателей 

(как определено ниже), в качестве доверенного лица без активных обязанностей, пропорционально 

количеству ГДР, которым они владеют. В настоящих положениях и условиях («Условия») под 

понятием «Депозитарий» понимается компания «Дойче Банк Траст Компани Америкас» или 

любой другой депозитарий, который может время от времени назначаться на основании 

Депозитарного соглашения, под понятием «Кастодиан» понимается ДБ АО «HSBC Банк 

Казахстан» или любой другой кастодиан, который может быть назначен время от времени на 

основании Депозитарного соглашения. Под понятием «Головной офис» подразумевается 

головной офис соответствующего Кастодиана в городе Алматы, или в любом другом месте в 

Казахстане, который определяется Кастодианом после его согласования с Депозитарием (если он 

располагается вне города Алматы) либо головной офис любого другого кастодиана, назначенного 

в соответствии с Депозитарным соглашением.  

«Держатель» любых ГДР в настоящем документе означает лицо или лица, зарегистрированные в 

книгах Депозитария, ведущихся для этих целей («Реестр»), в качестве держателя. Эти Условия 

включают краткое содержание, и на них распространяются детализированные положения 

Депозитарного соглашения, включающее все формы сертификатов в отношении ГДР. Копии 

Депозитарного соглашения доступны для изучения в обозначенном офисе Депозитария или 

любого Агента (как определено в Условии 17), а также в Головном офисе Кастодиана. Термины, 

используемые и не определенные в настоящих Условиях, но определенные в Депозитарном 

соглашении, имеют значение, приписанное им Депозитарным соглашением. Держатели ГДР не 

являются стороной Депозитарного соглашения и таким образом, в соответствии с 

английским правом, не имеют договорных прав и обязательств в отношении Компании или 

Депозитария. Однако, согласно Одностороннему обязательству, подписанному Компанией в 

пользу Держателей,  если Компания не будет выполнять обязательства, возложенные на нее 

определенными положениями Депозитарного соглашения, любой Держатель может 

предпринять действия для принудительного исполнения соответствующих положений 

Депозитарного соглашения так, как если бы он был стороной Депозитарного соглашения и 

выступал в качестве «Депозитария» в отношении определенного количества 

Депонированных акций по таким ГДР, держателем которых он является. Депозитарий не 
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обязан предпринимать никакие действия для принудительного исполнения положений 

Депозитарного соглашения от имени любого Держателя ГДР или любого другого лица.  

1.  Изъятие Депонированных акций и Последующая эмиссия ГДР. 

1.1  Любой Держатель может потребовать изъятия Депонированного имущества, и 

Депозитарий передаст такое имущество, при условии предоставления документа о  праве 

Держателя на ГДР, который может обоснованно потребовать Депозитарий, в 

обозначенный офис Депозитария или любого Агента, и данное изъятие должно 

сопровождаться: 

(i)   предоставлением оформленного должным образом приказа (по форме, утвержденной 

Депозитарием) с запросом о передаче изымаемого Депонированного имущества в 

Головной офис Кастодиана, либо (по требованию и под ответственность Держателя, а 

также за его счет, и только, если это разрешено действующим законодательством) в 

обозначенный офис Депозитария или любого Агента в Лондоне, Нью-Йорке или 

Казахстане, либо лицу или лицам, указанным в данном приказе; 

(ii)  оплатой комиссии, налогов, пошлин, издержек и расходов, что может потребоваться в 

соответствии с настоящими Условиями или Депозитарным соглашением; 

(iii)  возврат сертификатов ГДР (если это целесообразно) в установленной 

зарегистрированной форме с бланковым индоссаментом, или с приложенными 

соответствующими документами о правопередаче, удовлетворяющими Депозитария, в 

отношении изъятия Депонированного имущества; 

(iv) передачей Депозитарию сертификата, надлежащим образом оформленного и 

подготовленного, главным образом по форме определенной (а) в Приложении 3 Части В 

Депозитарного соглашения, в случае если  Депонированное имущество в отношении 

ГДР, выпущенных по Правилу S, будет изъято и передано в течение Ограничительного 

периода (означает период в 40 дней после наступления последнего из даты вступления в 

силу Предложения ГДР, даты первоначального выпуска и даты последнего выпуска 

дополнительных ГДР, выпущенных согласно опциону перераспределения, 

предоставленному Менеджерам в соответствии с Соглашением о подписке), или (b) в 

Приложении 4 Части B Депозитарного соглашения, в случае если Депонированное 

имущество будет изъято и передано в отношении ГДР, выпущенных  по Правилу 144А. 

1.2   На основании предъявления такой документации и осуществления вышеупомянутых 

платежей при изъятии Депонированного имущества согласно Условию 1.1, Депозитарий   

инструктирует Кастодиана посредством телексных, факсимильных или SWIFT сообщений 

в течении приемлемого времени после получения инструкций от Держателя, осуществить 

передачу в Головной офис либо запросить у назначенных лица или лиц, прилагая к 

приказу:  

(i)   сертификат (если такой имеется), другой соответствующий документ о правах (если 

имеется) или свидетельство регистрации сделок с соответствующими Депонированными 

акциями, зарегистрированными на имя Депозитария или его доверенного лица, 

сопровождающиеся бланковыми трансфертами, лицу или лицам, обозначенным в 

приказе на изъятие, и другие такие документы, если имеются, требуемые действующим 

законодательством для передачи собственности; и 
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(ii) все остальное имущество, являющееся частью Депонированного имущества по 

отношению к данным ГДР, к которому прилагается, если это необходимо по закону, один 

или более должным образом оформленный индоссамент или документ о правопередаче, 

однако при условии, что Депозитарий может осуществить передачу в обозначенный офис 

в Нью-Йорке любого Депонированного имущества, которое хранится в виде денежной 

наличности. 

ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО Депозитарий (по требованию, под ответственность, а также за счёт 

Держателя, уступающего ГДР): 

(а)   инструктирует Кастодиана осуществить передачу сертификатов или других документов, 

подтверждающих право на, либо свидетельство регистрации сделок в отношении, 

Депонированных акций, а также любых других документов, связанных с ними, и 

документов, упомянутых в подпункте 1.2 (i) и (ii) настоящих Условий (наряду с любым 

другим имуществом, составляющим часть Депонированного имущества, которое может 

находиться у Кастодиана или его агента, и которое относится к такого рода 

Депонированным акциям), и (или)  

(b) предоставит любое другое имущество, являющееся частью Депонированного имущества, 

которое может находиться у Депозитария и относится к таким ГДР (к которым 

прилагается, если это необходимо согласно действующему законодательству, один или 

более должным образом оформленный индоссамент или документ о правопередаче),  

в каждом случае в обозначенный офис Депозитария в Нью-Йорке или Лондоне (если позволяется 

по действующему законодательству) или в обозначенный офис любого Агента в Казахстане, 

который определен изымающим Держателем в приказе в отношении данных ГДР. 

1.3  Передача Депозитарием, любым Агентом и Кастодианом всех сертификатов, 

инструментов, дивидендов и другого имущества, составляющих часть Депонированного 

имущества, как определено в Условии, будет осуществляться согласно законам и 

положениям, применимым в данной ситуации.  

1.4    Депозитарий может, в соответствии с положениями Депозитарного соглашения и по 

представлению надлежащим образом оформленных приказа (в форме, утвержденной 

Депозитарием) и сертификата в форме (а) Приложения 3, Части А Депозитарного 

соглашения от имени самого инвестора или от его назначенного лица, который будет 

являться бенефициаром ГДР, выпущенных по Правилу S, или (b) Приложения 4, Части А 

Депозитарного соглашения от имени самого инвестора или от его назначенного лица 

(кроме аффилированного лица Компании), который будет являться бенефициаром ГДР, 

выпущенных по Правилу 144А, или (c) Приложения 4, Части C Депозитарного соглашения 

от имени самого инвестора или от его назначенного лица, являющегося аффилированным 

лицом Компании, который будет являться бенефициаром ГДР, выпущенных по Правилу 

144А, оформлять и предоставлять дополнительные ГДР на условиях, схожих во всех 

отношениях с условиями, определенными для ГДР, уже находящихся в обращении (или во 

всех отношениях, кроме первой выплаты дивидендов по Акциям, соответствующих таким 

ГДР). В соответствии с  положениями Депозитарного соглашения, Депозитарий должен 

будет принять в качестве депозита любые дополнительные Акции, таким образом, чтобы 

ГДР составляли единую группу с уже находящимися в обращении ГДР. Понятие ГДР, 

упоминаемое в настоящих Условиях, включает в себя (если только контекст не указывает 
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на иное) все дополнительные ГДР, выпущенные в соответствии с настоящим Условием и 

образующие единую группу с уже находящимися в обращении ГДР.  

1.5       Все дополнительные ГДР, выпущенные согласно Условию 1.4, в отношении Акций, права 

на получение дивидендов по которым отличаются от таких прав по Акциям уже 

находящихся в обращении ГДР, будут относиться к отдельным промежуточным ГДР, 

выпущенным по Правилу S и по Правилу 144А. После того, как такие ГДР станут 

взаимозаменяемы с уже находящимися в обращении ГДР, они будут засвидетельствованы  

Мастер ГДР по Правилу S и Правилу 144А (посредством увеличения общего количества 

ГДР, относящихся к соответствующему Мастер ГДР по   Правилу S и Правилу 144А, на 

количество таких  дополнительных ГДР). 

1.6     Депозитарий может выпускать ГДР в отношении прав получения Акций от Компании (или 

любого Агента Компании, регистрирующего право собственности на Акции). Ни один из 

таких выпусков не будет считаться «Предварительным выпуском», как определено в 

Условии 1.7. 

1.7    В отсутствии письменного требования Компании о прекращении такого действия и не смотря 

на положения Условия 1.4, Депозитарий имеет право оформлять и представлять ГДР или 

выпускать доли в Мастер ГДР по Правилу S или Правилу 144А, в зависимости от 

обстоятельств, до получения Акций («Предварительный выпуск»). В силу Условия 1.1 

Депозитарий имеет право представлять Акции по получению и аннулированию ГДР, 

которые были Предварительно выпущены, не зависимо от того, произошла ли аннуляция 

до прекращения такого Предварительного выпуска, и знал ли Депозитарий об 

осуществлении Предварительного выпуска таких ГДР. Депозитарий имеет право в 

погашение Предварительного выпуска получать ГДР вместо Акций. Всякий 

Предварительный выпуск (а) предваряется или сопровождается письменным 

подтверждением, составленным лицом, которому должны быть переданы ГДР или 

Депонированное имущество («Получатель предварительного выпуска»), о том, что это 

лицо или его клиент (i) является владельцем или представителем владельца 

соответствующего изымаемого Депонированного имущества или ГДР (в зависимости от 

обстоятельств), (ii) передает все права, доли и права владения на такое Депонированное 

имущество или ГДР (в зависимости от обстоятельств) Депозитарию, выступающему в 

качестве такового, и в пользу Держателей, (iii) не будет предпринимать каких бы то ни 

было действий по отношению к таким ГДР или Депонированному имуществу (в 

зависимости от обстоятельств), которые противоречат осуществлению передачи прав 

собственности (в том числе, не будет отчуждать такое Депонированное имущество или 

ГДР без согласия Депозитария, в зависимости от обстоятельств), если только это не 

требуется для Предварительного выпуска; (b) должен быть непрерывно обеспечен 

денежными средствами или иным обеспечением подобного рода, которое, по мнению 

Депозитария, обеспечит практически идентичную ликвидность и гарантию; (c) может быть 

прекращен Депозитарием по уведомлению не позднее, чем за 5 (пять) рабочих дней; (d) 

обеспечивается такими дополнительными гарантиями и правилами кредитования, которые 

по мнению Депозитария являются необходимыми. Количество ГДР Предварительного 

выпуска, находящихся в обращении, не должно в любой момент времени превышать 

тридцати процентов от общего количества ГДР, находящихся в обращении на тот момент; 

при этом, Депозитарий оставляет за собой право изменять или пренебрегать таким 

ограничением в тот или иной момент времени, если сочтет это необходимым, и с 

предварительного письменного согласия Компании изменять такие ограничения для целей 
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общего применения. Кроме того, Депозитарий устанавливает долларовые ограничения на 

такие операции в отношении Предварительного выпуска в зависимости от конкретного 

случая, если сочтет это необходимым. Обеспечение, оговоренное в вышеизложенном 

подразделе (b), должно быть предоставлено Депозитарию в качестве гарантии исполнения 

обязательств Получателем предварительного выпуска, связанных с оговоренном в 

настоящем пункте, в том числе обязательств Получателя предварительного выпуска 

предоставить Акции и (или) иные ценные бумаги либо ГДР после прекращения операции 

(во избежание разночтений, обеспечение не является Депонированным имуществом). 

Депозитарий имеет право получать на свой счет любую компенсацию, полученную им в 

связи с вышеупомянутым, включая какую бы то ни было прибыль с обеспечения. 

Лицо, в пользу которого осуществляется Предварительный выпуск ГДР или Акций по 

Правилу 144А согласно настоящему Условию 1.7, обязано представить Депозитарию 

должным образом оформленный и подписанный сертификат, в форме, приведенной в 

Приложении 4, Части А или Части C Депозитарного соглашения. Лицо, в пользу которого 

осуществляется Предварительный выпуск ГДР или Акций по Правилу S обязано 

представить Депозитарию должным образом оформленный и подписанный сертификат, в 

форме, приведенной в Приложении 3, Части А Депозитарного соглашения. 

2. Приостановление выпуска ГДР и изъятие Депонированного имущества 

Депозитарий имеет право, по собственному усмотрению, и в тот момент, когда сочтет это 

необходимым, приостановить выпуск или передачу ГДР (и депонирование Акций) в целом или в 

отношении каких-либо определенных Акций. В частности, Депозитарий, если, по его мнению, это 

практически целесообразно, отказывается принимать Акции, оформлять и выдавать ГДР или 

регистрировать передачу ГДР, в случае получения письменного уведомления от Компании о том, 

что Депонированные акции, ГДР или какие-либо соответствующие Акциям депозитарные 

расписки зарегистрированы на Фондовой бирже США или котируются в автоматизированной 

междилерской системе котировок США, если только такое уведомление не сопровождается 

удовлетворяющим Депозитария подтверждением того, что такие Акции могут перепродаваться по 

Правилу 144А. Кроме того, Депозитарий имеет право приостановить изъятие Депонированного 

имущества в любой момент времени, когда Регистратор или реестр акционеров Компании закрыт, 

либо в целом или в одном или нескольких своих участках приостановить изъятие 

Депонированного имущества или депонирование Акций, если Депозитарий сочтет это 

необходимым, желательным или целесообразным в тот или иной момент или время от времени во 

исполнение какого-либо применимого законодательства, правительственных положений или 

правил биржевой торговли, какого-либо положения Депозитарного соглашения или по иной 

причине. Депозитарий обязан (если Компания не уведомит его об ином) ограничить изъятие 

Депонированных акций в случае, если Компания уведомит Депозитария в письменном виде о том, 

что такое изъятие приведет к тому, что владение Акциями нарушит ограничения по какому-либо 

применимому законодательству, правительственному постановлению или учредительным 

документам Компании, либо к иному нарушению применимого законодательства. 

3. Передача и собственность 

ГДР имеют зарегистрированную форму, каждая ГДР соответствует одной шестой Акции. Право 

на ГДР переходит по осуществлению регистрации в Реестре, в соответствии с чем передача права 

на ГДР вступает в силу только после такой регистрации. Депозитарий отказывается принимать на 

передачу ГДР, если у него есть основания полагать, что такая передача приведет к нарушению 
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какого-либо применимого законодательства. Держатель ГДР (если законом не требуется иное) 

признается Депозитарием и Компанией в качестве собственника-бенефициара для любых целей 

(независимо от того, просрочены ли платежи или иные распределения в отношении таких ГДР, и 

несмотря на какие бы то ни уведомления о владении, доверительной собственности или доле в 

такой ГДР, записи, кражи или утери какого бы то ни было сертификата, выданного в отношении 

ГДР), и никакое лицо не несет ответственности за признание его в качестве Держателя.  

Доли участия в ГДР по Правилу 144А, соответствующих Мастер ГДР по Правилу 144А, могут 

быть переданы лицу, участие которого в такой ГДР по Правилу 144А в последствии 

представляется Мастер ГДР по Правилу S, только после получения Депозитарием письменных 

сертификатов (по форме, представленной в Депозитарном соглашении) от передающего и 

получающего лица с тем, чтобы такая передача была выполнена с соблюдением Правила 903 или 

Правила 904 Правила S Закона США О ценных бумагах 1933 г. со всеми изменениями («Закон 

США о ценных бумагах»). До истечения соответствующего Ограничительного периода ни один 

владелец ГДР, выпущенных по Правилу S, не имеет права передавать ГДР, выпущенные по 

Правилу S, или Акции, представленные ими, за исключением случаев, когда это соответствует 

Правилу 903 и Правилу 904 Правила S Закона США о ценных бумагах, или передача 

осуществляется на счет лица, являющегося квалифицированным институциональным 

покупателем («КИП») согласно определению Правила 144А Закона США о ценных бумагах, в 

сделке, соответствующей требованиям Правила 144А. Владелец ГДР, выпущенных по Правилу S, 

не имеет права передавать их лицу, за исключением вышеуказанных случаев, а также ситуаций, 

когда такой владелец (i) изымает Акции, выпущенные по Правилу S, из Счета-обеспечения по 

Правилу S в соответствии с Пунктом 3.7 Депозитарного соглашения и (ii) инструктирует 

Депозитария передать изъятые таким образом Акции на счет Кастодиана и на Счет-обеспечение 

по Правилу 144А для последующего выпуска ГДР по Правилу 144А в пользу или на имя такого 

КИП. Выпуск ГДР по Правилу 144А регламентируется условиями и положениями Депозитарного 

соглашения, в том числе, при депонировании Акций и выпуске ГДР по Правилу 144А, необходимо 

предоставить должным образом оформленные письменный сертификат и соглашение, 

необходимые по Депозитарному соглашению, подписанные каждым лицом либо от имени 

каждого лица, который будет собственником-бенефициаром таких ГДР по Правилу 144А, о том, 

что такое лицо является КИП и соглашается соблюдать ограничения на передачу, а также 

выплачивать комиссионные, сборы и налоги, указанные в настоящем документе. 

4. Распределение денежных средств 

Всякий раз при получении от Компании каких-либо денежных дивидендов или иных 

распределений денежных средств по Депонированным акциям или связанных с ними сумм 

(включая суммы, полученные при ликвидации Компании) либо иных сумм, связанных с 

Депонированным имуществом, Депозитарий обязан в кратчайшие возможные сроки переводить 

эти суммы в доллары США согласно Условию 8. Депозитарий обязан, если по мнению 

Депозитария это целесообразно, направлять уведомления Держателям о получении таких 

платежей согласно Условию 23 с указанием выплачиваемой суммы по дивидендам и прочим 

распределениям в расчете на одну Депонированную акцию и с указанием установленного 

Депозитарием ближайшего срока перевода такой выплаты Держателям и в кратчайшие возможные 

сроки распределять эти суммы Держателям пропорционально количеству Депонированных акций 

по ГДР, им принадлежащих, с соблюдением и в соответствии с положениями Условий 9 и 11, ПРИ 

УСЛОВИИ, ЧТО: 
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(а)   в случае если Депозитарию известно о том, что по каким-либо Депонированным акциям 

должна уплачиваться неполная сумма распределений ввиду даты выпуска или передачи либо 

по иной причине, сумма, распределяемая на соответствующего Держателя, корректируется 

соответственно; а также 

(b) Депозитарий распределяет только те суммы денежных дивидендов и иных распределений, 

которые могут быть распределены без учета по отношению к какой-либо ГДР дробной части 

наименьшей целой единицы валюты, в которой Депозитарий осуществляет распределение; 

весь остаток остается у Депозитария в качестве дополнительных комиссионных по Условию 

16.1 (iv). 

5. Распределение Акций 

По мере получения Депозитарием от Компании какого-либо распределения по Депонированным 

акциям, дивиденда или свободного распределения Акций, Депозитарий обязан распределить 

между полномочными Держателями пропорционально количеству Депонированных акций по 

соответствующим принадлежащим им ГДР дополнительные ГДР, соответствующие совокупному 

количеству Акций, полученных в результате такого распределения. Такие дополнительные ГДР 

распределяются путем увеличения числа ГДР, соответствующих Мастер ГДР, либо путем выпуска 

сертификатов на ГДР в установленной зарегистрированной форме в соответствии с тем, коим 

образом Держатели владеют своими ГДР, ПРИ УСЛОВИИ, что если или поскольку Депозитарий 

посчитает такое распределение в пользу всех или некоторых Держателей нецелесообразным (в том 

числе, ввиду возникающих при этом дробных или в связи с требованиями о том, что Компания, 

Кастодиан или Депозитарий должны удерживать сумму в счет уплаты налогов и других 

правительственных сборов) либо неправомерным, Депозитарий обязан (посредством публичных 

или частных торгов либо иным образом по собственному усмотрению, но с соблюдением всем 

применимых законов и распоряжений) продать такие полученные Акции и распределить чистые 

поступления от такой продажи в виде денежных средств  между полномочными Держателями в 

соответствии с Условием 4. 

6. Распределения, отличные от Денежных распределений  или распределений Акций 

По мере получения Депозитарием от Компании каких-либо дивидендов или распределений в виде 

ценных бумаг (отличных от Акций) или иного имущества (отличного от денежных средств) или 

Депонированного имущества или в отношении их, Депозитарий обязан распределить или 

распорядиться о распределении таких ценных бумаг или иного имущества имеющим на это право 

акционерам пропорционально количеству Депонированных акций по ГДР, им соответственно 

принадлежащих, таким образом, каким Депозитарий сочтет справедливым и целесообразным для 

исполнения такого распределения, ПРИ УСЛОВИИ, что если или поскольку Депозитарий считает 

такое распределение в пользу всех или некоторых Держателей нецелесообразным (в том числе, 

ввиду возникающих при этом дробных или в связи с требованиями о том, что Компания, 

Кастодиан или Депозитарий должны удерживать сумму в счет уплаты налогов и других 

правительственных сборов) либо неправомерным, Депозитарий обязан распорядиться 

полученными таким образом ценными бумагами или имуществом либо их частью таким способом, 

который Депозитарий сочтет справедливым и целесообразным, в том числе, но не ограничиваясь, 

путем продажи (посредством публичных или частных торгов либо иным образом по собственному 

усмотрению, но с соблюдением всех применимых законов и распоряжений), и он обязан (в случае 

продажи) распределить полученные чистые поступления в виде денежных средств имеющим на 

это право Держателям в соответствии с Условием 4. 
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7. Выпуск прав 

Если и как только Компания объявляет о своем намерении выдвинуть предложение держателям 

Акций приобрести или подписаться на Акции, ценные бумаги или иные активы в виде прав, 

Депозитарий обязан в кратчайшие возможные сроки уведомить Держателей согласно Условию 23 

о таком предложении, указав, если возможно, ближайший срок его принятия, крайний срок его 

принятия, а также способ и время, в течение которого Держатели могут запросить Депозитария о 

реализации таких прав как указано ниже или, если это необходимо, подробно указать каким 

образом Депозитарий планирует распределять права или выручку от их продажи. Депозитарий 

распоряжается такими правами нижеописанным образом: 

(i)   если и при условии, что Депозитарий по своему усмотрению считает это законным и 

разумно целесообразным, Депозитарий обязан предпринять меры, в силу которых 

Держатели получают право после выплаты подписной цены в тенге или иной уместной 

валюте, а также всех комиссионных, налогов, пошлин, сборов, затрат и расходов, 

оговариваемых в Депозитарном соглашении, и заключения соглашений и заполнения 

деклараций, сертификатов и иных документов, которые Депозитарий может справедливо 

потребовать, запросить Депозитария об исполнении таких прав от своего имени в 

отношении Депонированных акций и о распределении Акций, ценных бумаг и иных 

активов, подписанных или приобретенных в пользу имеющих на это право Держателей 

путем увеличения числа ГДР, соответствующих Мастер ГДР, либо путем выпуска 

сертификатов на ГДР в установленной зарегистрированной форме в соответствии с тем, 

каким образом Держатели владеют своими ГДР; либо 

(ii)  если и при условии, что Депозитарий по своему усмотрению считает это законным и 

разумно целесообразным, Депозитарий распределяет такие права между имеющими на 

это право Держателями таким образом, каким Депозитарий может определить по своему 

усмотрению; либо 

(iii) если и при условии, что Депозитарий считает организацию и распределение согласно 

вышеизложенным параграфам (i) и (ii) между всеми или некоторыми Держателями 

незаконным или не являющимся разумно целесообразным (в том числе, ввиду 

возникающих при этом дробных или согласно требованию о том, что Компания, 

Кастодиан или Депозитарий должны удерживать сумму в счет уплаты налогов и других 

правительственных сборов) либо неправомерным, Депозитарий (а) будет, ПРИ 

УСЛОВИИ, ЧТО Держатели не приобрели права у Депозитария согласно 

вышеизложенному параграфу (i), продавать такие права (посредством публичных или 

частных торгов либо иным образом по собственному усмотрению, но с соблюдением всех 

применимых законов и распоряжений) или (b) может, если такие права не могут быть 

переуступлены, по своему усмотрению обеспечить реализацию этих прав и продажу 

полученных при этом Акций или ценных бумаг и, в каждом конкретном случае, 

распределить чистое поступление от такой продажи как денежное распределение 

имеющим на это право Держателям в соответствии с Условием 4.  

(iv)      (a) Несмотря на все вышеизложенное, в случае если Депозитарий предлагает права 

согласно Условию 7(i) («Первичное предложение прав по ГДР») по поручению 

Компании, Депозитарий имеет право по своему усмотрению предпринять меры в 

соответствии с полученными указаниями от Держателя Депозитарием о 

реализации прав от его имени по Условию 7(i), помимо которых  такой Держатель 

имеет право отдавать распоряжения Депозитарию о подписке от его имени на 
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дополнительные права, которые не связаны с Депонированными акциями, 

представленными в виде ГДР, такого Держателя («Дополнительные права по 

ГДР»), если на указанные Депозитарием дату и время, осуществления 

Первичного предложения прав по ГДР («Дата инструкции») Депозитарий не 

получил от Держателей инструкции по реализации прав в отношении всех своих 

изначальных прав. В любых инструкциях Держателя о подписке на 

Дополнительные права по ГДР («Запросы на дополнительные права по ГДР») 

должно быть указано максимальное количество Дополнительных прав по ГДР, 

которые Держатель готов принять («Максимальная дополнительная 

подписка»), и инструкция должна быть получена Депозитарием до Даты 

инструкции. Если до Даты инструкции, на какие-либо права, предложенные в 

Первичном предложении прав по ГДР, не были подписаны Держатели, 

изначально имеющие на это право («Неиспользованные права») согласно 

Условию 7(iv)(с) и по уплате соответствующей подписной цены в тенге или иной 

уместной валюте, а также всех комиссионных, налогов, пошлин, сборов, затрат и 

расходов, которые будут необходимы, Депозитарий обязан будет принять меры 

по размещению и распределению Дополнительных прав по ГДР согласно 

Условию 7(iv)(в). 

(b) Держатели, подающие Запросы на дополнительные права по ГДР, берут на себя 

обязательство принять Максимальную допустимую подписку, оговоренную в 

Запросе на дополнительные права по ГДР, в то время как Депозитарий не несет 

обязательство по обеспечению Держателя оговоренной Максимальной 

допустимой подпиской, но имеет право предпринимать меры, в силу которых 

Неиспользованные права будут распределяться пропорционально на основе 

Максимально допустимой подписки, указанной в Запросе на дополнительные 

права по ГДР каждого Держателя.  

(c) Во исполнение действий, предусмотренных Условием 7(iv), Депозитарий 

уполномочен получать такие заключения по казахстанскому или американскому 

праву, какие он сочтет необходимыми по своему усмотрению, которые должны 

быть подготовлены юристами в форме, приемлемой для Депозитария и должны 

быть получены за счет Компании, и какие могут быть запрошены в дополнение к 

любым другим заключениям и (или) сертификатам, на получение которых 

Депозитарий имеет право согласно Депозитарному соглашению и настоящим 

Условиям. Во избежание разночтений, за исключением оговоренного в 

настоящих Условиях и Депозитарном соглашении, Депозитарий не несет 

ответственности перед Компанией или каким бы то ним было Держателем в связи 

со своими действиями или бездействиям согласно Условию 7(iv) и, в частности, 

Держатель не будет считаться халатным, действующим недобросовестно или 

умышленно недобросовестно, если он решает не принимать меры, оговоренные в 

Условии 7(iv)(а). 

Компания по настоящему Депозитарному соглашению согласилась, при условии, что это 

не запрещено применимым законом или положением, давать согласие и, если это 

потребуется, предпринимать все разумные усилия (при условии соблюдения следующего 

параграфа) по содействию осуществлению какого бы то ни было распределения, продажи 

или подписки со стороны Депозитария или Держателей (в зависимости от обстоятельств) 

согласно Условиям 4, 5, 6, 7 или 10 (включая получение юридических заключений от 
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юриста, разумно приемлемых для Депозитария, по вопросам, целесообразно 

обозначенным Депозитарием). 

В случае если Компания уведомит Депозитария о необходимости регистрации в какой-

либо юрисдикции согласно применимому законодательству прав, ценных бумаг или иного 

имущества, распределяемых согласно Условиям 4, 5, 6, 7 или 10, либо ценных бумаг, с 

которыми такие права связаны, в целях осуществления предложения Компанией таких 

прав или распределения таких ценных бумаг или иного имущества Держателям или 

владельцам ГДР и продажи соответствующих ценных бумаг, Депозитарий не будет 

предлагать такие права, распределять такие ценные бумаги или иное имущество 

Держателям и продавать такие права до тех пор, пока Компания не обеспечит получение 

Депозитарием заключения, представленного Компании, от юридического советника, в 

разумной степени приемлемого для Депозитария, о действительности регистрационного 

свидетельства, либо о том, что предложение и продажа таких прав или ценных бумаг таким 

Держателям или владельцам ГДР не требует регистрации по условиям такого 

законодательства. Ни Компания, ни Депозитарий не обязаны регистрировать такие права, 

ценные бумаги или иное имущество либо ценные бумаги, к которым такие права 

относятся, и не несут ответственности за какие бы то ни было убытки, ущерб или расходы, 

возникающие в результате этого.  

В случае если на момент предложения каких-либо прав, Депозитарий по своему 

усмотрению убедиться в незаконности или нецелесообразности (по причинам, не 

поддающимся контролю с его стороны) распределения прав любым из способов, 

оговоренных в вышеизложенных параграфах (i), (ii), (iii) и (iv), Депозитарий обязан 

позволить прекращению действия этих прав. Депозитарий не несет ответственности за 

невыполнение проверки возможной законности или осуществимости предоставления 

таких прав Держателям или владельцам ГДР в целом или какому-либо Держателю или 

владельцу ГДР либо Держателям или владельцам ГДР в отдельности. 

8. Конвертация валюты 

Всякий раз при получении Депозитарием валюты, отличной от долларов США, в виде дивидендов 

или иного распределения либо в форме чистых поступлений от продажи ценных бумаг, иного 

имущества или прав, если на момент получения такой валюты возможно и целесообразно, по 

мнению Депозитария, конвертировать ее в доллары США и осуществить распределение имеющим 

на это право Держателям, Депозитарий обязан в кратчайшие возможные сроки самостоятельно 

либо через другой банк или финансовое учреждение конвертировать путем продажи или иным 

целесообразным образом по собственному выбору такую полученную валюту в доллары США. В 

случае если такая конвертация или распределение могут быть выполнены только по лицензии или 

разрешению правительства или правительственного органа, Депозитарий предпримет все 

разумные действия по обращению или обеспечению обращения за такой лицензией или 

разрешением, если таковое необходимо, по собственному усмотрению. В случае если в тот или 

иной момент времени Депозитарий установит, по собственному усмотрению, что валюта, 

отличная от долларов США, не может быть разумно конвертирована в доллары США и 

распределена имеющим на это право Держателям, либо если лицензия или разрешение 

правительства или правительственного органа, необходимые для осуществления конвертации, не 

выданы или, по мнению Депозитария, не могут быть получены, а также если такая лицензия или 

разрешение не может быть получена в течение установленного Депозитарием разумного периода 

времени, Депозитарий имеет право распределить такую иную полученную им валюту (либо 
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соответствующий документ, подтверждающий право на получение этой валюты) имеющим на это 

право Держателям в объеме, допустимом применимым законодательством, либо по своему 

усмотрению, Депозитарий может держать такую валюту в пользу имеющих на это право 

Держателей. В случае если конвертация такой валюты может быть направлена на полное или 

частичное распределение между некоторыми (но не всеми) имеющими на это право Держателями, 

Депозитарий имеет право по своему усмотрению произвести такую конвертацию и распределить 

доллары США, насколько это допустимо, имеющим на это право Держателям и распределить 

остаток такой отличной от долларов США валюты, полученной Депозитарием, либо удерживать 

остаток в пользу имеющих на это право Держателей, уведомив при этом Держателей. 

9. Распределение выплат 

9.1     Всякое распределение денежных средств по Условию 4, 5, 6, 7 или 10 осуществляется 

Депозитарием в пользу Держателей на дату регистрации, установленную Депозитарием 

для этой цели (дата должна быть по возможности максимально приближена к дате 

регистрации, установленной Компанией), и если по мнению Депозитария это 

целесообразно, незамедлительно рассылаются уведомления Держателям в соответствии с 

Условием 23 и согласно всем применимым к каждому отдельному случаю законам и 

положениям, и (согласно положениям Условия 8) распределения осуществляются в 

долларах США в виде чеков, выписанных на банк в г. Нью-Йорке, либо, в случае с Мастер 

ГДР, согласно обычной практике, принятой между Депозитарием и Clearstream, Euroclear 

или ДТК в зависимости от обстоятельств. Депозитарий или Агент, в зависимости от 

обстоятельств, имеют право вычесть или удержать из всех денежных средств, 

причитающихся по такому ГДР, согласно Депозитарному соглашению, все комиссионные, 

налоги, пошлины, сборы, затраты и расходы, которые могут подлежать или уже 

подлежащие выплате по Депозитарному соглашению или согласно применимому закону 

или положению в отношении такой ГДР или связанным с ней Депонированным 

имуществом. 

9.2     Предоставление каких бы то ни было ценных бумаг или иной собственности или прав, 

отличных от денежных средств, Держателям осуществляется в кратчайшие возможные 

сроки на дату регистрации, установленную Депозитарием для этой цели (дата должна быть 

по возможности максимально приближена к дате регистрации, установленной 

Компанией), с соблюдением всех применимых законов и положений. В случае если какое-

либо распределение, осуществленное Компанией в отношении Депонированного 

имущества и полученное Депозитарием, остается невостребованным на конец трехлетнего 

периода, начиная с первого дня, когда такое распределение перешло в распоряжение 

Держателей согласно Депозитарному соглашению, все права Держателей на такое 

распределение или выручку от его продажи аннулируются, после чего Депозитарий обязан 

(за исключением распределений в результате ликвидации Компании, в случае чего они 

удерживаются Депозитарием) возвратить такое распределение Компании для 

самостоятельного распоряжения с соблюдением, независимо от ситуации, условий 

применимых законов или положений. 

10. Изменение структуры капитала  

При изменениях в номинальной стоимости, при разделении, консолидации и других 

изменениях  в классификации  Депонированных акций или другой части Депонированного 

имущества, а также при уменьшении капитала, реорганизации, слиянии (поглощении) или 

консолидации Компании или ее части (за исключением корпораций, в которых Компания 
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является действующей компанией), Депозитарий обязан как можно раньше сообщить о 

таком событии Держателям, по своему усмотрению определить это событие как 

распределение (выплаты) и действовать в соответствии с Условиями 4, 5, 6 и 9 или может 

оформить и предоставить дополнительные ГДР в отношении Акций или затребовать 

обмена существующих ГДР на новые, что отразит эффект данного изменения.  

11. Удержание налогов и применимые законы  

11.1  Выплаты дивидендов и иные распределения по Депонированным акциям подлежат 

налоговым и другим вычетам согласно законодательству Казахстана и в соответствии с 

применимыми налоговыми ставками. 

11.2   При необходимости получения правительственного или административного разрешения, 

регистрационного документа или предъявления отчета в адрес органов власти согласно 

действующему законодательству Казахстана для того, чтобы Депозитарий смог получить 

Акции Компании или другие ценные бумаги в целях их депонирования в соответствии с 

настоящими Условиями, или чтобы осуществить распределение Акций, ценных бумаг или 

другого имущества в соответствии с Условиями 4, 5, 6 или 10, или подписку в соответствии 

с Условием 7, а также в целях предоставления любого права или продажи любых ценных 

бумаг, представленных в виде таких прав по Депонированным акциям, Компания 

соглашается получить такое разрешение или регистрационный документ или направить 

отчет от лица Держателей в сроки, предписанные законодательством. В этой связи, 

согласно Депозитарному соглашению, Компания гарантирует предпринять все возможные 

меры по получению или предъявлению всех необходимых документов. Депозитарий не 

обязан распределять ГДР, представляющие такие Акции, Акции и другие ценные бумаги 

или имущество согласно настоящим Условиям или предлагать какие-либо права или 

продавать любые ценные бумаги, относящиеся к таким правам, по отношению к которым 

такие разрешения, регистрационные документы или отчеты, в зависимости от 

обстоятельств, не были получены или не были представлены, и Депозитарий не обязан 

получать эти разрешения и регистрационные документы или предоставлять отчеты.  

12. Право голоса по Акциям 

12.1     Держатели Акций обладают правом голоса по Депонированным акциям в соответствии с 

применимым законодательством Республики Казахстан. Компания обязуется известить 

Депозитария относительно любого решения, которое будет предложено на Общем 

собрании акционеров Компании, после чего  Депозитарий будет голосовать или обеспечит 

голосование по Депонированным акциям в соответствии с настоящим Условием 12.  

Компания и Депозитарий соглашаются, что Компания предоставит в письменной форме 

Депозитарию краткое уведомление о собрании акционеров Компании и о повестке 

собрания, а также  запросит в письменной форме Депозитария подготовить, 

проконсультировавшись с Компанией, письменные запросы, содержащие инструкции по 

голосованию, согласно которым каждый Держатель может давать указания Депозитарию 

голосовать за или против каждого решения, предложенного в повестке. Такие запросы 

Депозитарий должен направить каждому лицу, являющемуся Держателем, к сроку, 

указанному Депозитарием (эта дата должна совпадать или быть максимально приближена 

к дате проведения собрания Компанией) сразу же насколько это возможно после 

получения уведомления Депозитарием в соответствии с Условием 23. Компания также 

обязуется предоставить Депозитарию соответствующие формы доверенности, чтобы 
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Депозитарий смог назначить представителя, который будет присутствовать на указанном 

собрании и голосовать от имени Депозитария       

12.2   Для того, чтобы каждая инструкция по голосованию обрела законный статус, формы с 

инструкциями по голосованию должны быть надлежащим образом заполнены и 

подписаны Держателем (или в случае получения инструкций по голосованию по системе 

клиринга, они должны быть получены по Сообщению SWIFT, удостоверяющего 

Держателя) в соответствии с письменным запросом, содержащим инструкции по 

голосованию, и возвращены Депозитарию к указанной Депозитарием дате. 

12.3  Депозитарий реализует или будет способствовать реализации прав голосования по 

Депонированным акциям таким образом, чтобы часть Депонированных акций 

проголосовала за и часть Депонированных акций проголосовала против любой резолюции, 

указанной в повестке собрания в соответствии с инструкциями голосования, которые он 

получил. 

12.4    В случае если Депозитарий в соответствии с заключением, упомянутым в Условии 12.7, 

приведенном ниже, по Казахстанскому законодательству не может применить 

дифференцированное использование прав голосования по Депонированным акциям (так, 

что часть Депонированных акций проголосовала за и часть Депонированных акций 

проголосовала против любой резолюции, указанной в повестке собрания), Депозитарий 

обязуется, в случае если согласно полученному заключению, упомянутому в Условии 12.7, 

законодательство Республики Казахстан разрешает, подсчитать, исходя из инструкций по 

голосованию, полученным им от всех Держателей, (х) общее количество голосов, 

отданных в пользу принятия решения, и (у) общее количество  голосов, отданных против 

принятия данного решения, и отдает голос или обеспечивает голосование «за» или 

«против» данного решения в количестве, представляющем чистую положительную 

разницу между общим количеством голосов в пользу данного решения и общим 

количеством голосов против данного решения.    

12.5  Депозитарий приложит усилия для осуществления голосования или способствования 

голосованию в соответствии с правами голоса по Акциям, по отношению к которым были 

получены инструкции по голосованию. В случае если Депозитарий не получил инструкций 

по голосованию (либо инструкции по голосованию не вернулись к Депозитарию, либо если 

инструкции по голосованию неполные, неразборчивые или неясные) от Держателей в 

отношении любой или всех Депонированных акций, представленных в виде ГДР, до или 

на дату, указанную Депозитарием, Депозитарий не обязуется использовать право голоса 

по этим Депонированным акциям, и право голосования становится недействительным. 

12.6  В случае если в соответствии с заключением, упомянутым в Условии 12.7, данные 

действия противоречат законодательству Республики Казахстан, или Депозитарий 

посчитает нецелесообразным голосовать или способствовать голосованию по этим 

Депонированным акциям в соответствии со Условиями 12.3 или 12.4, Депозитарий не 

должен принимать участие в голосовании или  способствовать голосованию по этим 

Депонированным акциям. 

12.7    В случае если Депозитарий намеревается участвовать в голосовании в отношении одного 

или более решений в соответствии с Условиями 12.3 или 12.4, Депозитарий обязуется 

уведомить Председателя Компании и назначить представителя, который будет участвовать 

в собрании, или иным образом способствовать голосованию по Депонированным акциям, 



  

 57  
 

способом, оговоренном в Условии 12. Депозитарий не обязан предпринимать никаких 

действий, которые требует Условие 12, до получения юридического заключения от юриста 

Компании, полученного за счет Компании, где указывается, что данное использование 

права голосования является законным и обязательным для Держателей по 

законодательству Казахстана и уставу Компании, а также Депозитарию разрешается 

использовать свое право голосования в соответствии с положениями Условия 12, при этом, 

подразумевается, что, используя свое право, Депозитарий не превышает предоставленную 

ему свободу действий.  

12.8     Депозитарий оставляет за собой право время от времени вносить изменения и дополнения 

в Условие 12 и Пункт 6, письменно уведомив об этом Компанию и Держателей ГДР (при 

этом, эти изменения должны быть утверждены (i) Компанией, в чем не должно быть 

безосновательно отказано, и что не должно быть безосновательно задержано и (ii) 

соответствующими регулятивными органами Казахстана, при необходимости), в случае 

если Депозитарий сочтет необходимым внести такие изменения для соответствия 

законодательству Республики Казахстан. Все Держатели ГДР также подтверждают свое 

согласие с положениями Условия 12 и Пункта 6 Депозитарного соглашения, которые могут 

изменяться время от времени в целях соблюдения законодательства Республики Казахстан. 

12.9     Депозитарий не должен, и обязуется обеспечить, чтобы Кастодиан и его назначенное лицо 

не голосовали и не предпринимали действий по использованию прав голосования по 

Депонированным акциям иным способом, кроме как в соответствии с инструкциями, 

оговоренными в настоящем Условии 12. 

13. Возмещение налогов, пошлин и других выплат, взносов и расходов Депозитарию 

Депозитарий не несет обязательства по каким-либо налогам, пошлинам, платам, расходам и 

издержкам, которые могут подлежать выплате в отношении Депонированных акций или другого 

Депонированного имущества или ГДР в соответствии с настоящим или будущим налоговым или 

другим законодательством и постановлением, и такие подобные выплаты, должны быть 

осуществлены Держателями Депозитарию в размере, рассчитанном пропорционально ГДР 

(«Расходы»), в любое время по запросу, или могут быть вычтены из любой суммы, 

причитающейся или становящейся причитающейся по такой ГДР, представляющей любые 

дивиденды и другие распределения имущества. Депозитарий может продавать (на публичных 

торгах или по частному соглашению и любым другим путем по своему усмотрению с 

соблюдением всех применяемых правовых норм и постановлений) определенное количество 

Депонированных акций или другое Депонированное имущество Держателя и удержать из 

полученных поступлений все расходы, выплаты и взносы, причитающиеся Депозитарию от 

Держателя в соответствии с Условием 16, вернув при этом Держателю оставшуюся сумму. Любой 

запрос, сделанный Депозитарием для выплаты расходов, должен быть сделан путем извещения в 

соответствии с Условием 23. 

14. Ответственность  

14.1.   Действуя в соответствии с настоящим договором, Депозитарий должен иметь только те 

обязанности, обязательства и функции, явно определенные в Депозитарном соглашении и 

настоящих Условиях и, за исключением владения Депонированного имущества в пользу 

Держателей в качестве доверенного лица без активных обязанностей, не предполагает 

любые взаимоотношения по распоряжению имуществом на началах доверительной 

собственности для или с Держателями или собственниками ГДР или любого другого лица. 
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14.2.    Ни Депозитарий, ни Кастодиан, ни Компания, ни любой Агент, ни любой из их агентов, 

служащих, директоров или работников не должны нести любой ответственности перед 

любым из них, любым Держателем, собственником ГДР, любым другим лицом, имеющим 

заинтересованность в любом ГДР, если, по причине любого условия настоящего или 

будущего закона, нормативного правового акта Казахстана, любой другой страны, любого 

компетентного органа государственной власти или из-за интерпретации или применения 

любого настоящего или будущего закона, нормативного правового акта или изменения в 

этом отношении или из-за любых других обстоятельств вне их контроля, а также в случае 

если Депозитарий, Кастодиан, Агент или любой из их агентов, служащих, директоров или 

работников, по причине любого положения договора, настоящего или будущего, 

учредительных документов относительно Компании, любой из них не должен будет или 

должен будет отложить выполнение любых действий, которые должны быть выполнены в 

соответствии с Депозитарным соглашением или настоящими Условиями, а также любой 

из них не должен нести никакой ответственности перед любым Держателем или 

владельцем ГДР или любым другим лицом, имеющим заинтересованность в любом ГДР, 

из-за любой реализации или отказа от реализации любого права участия в общем собрании 

акционеров по Депонируемым акциям или любым из них или любым другим положениям 

или правам, предусмотренным Депозитарным соглашением. Любая такая сторона может 

основываться и должна быть защищена при исполнении обязанностей на основании 

любого письменного уведомления, запроса, директивы или другого документа, которые, 

по ее мнению, являются подлинными и должным образом подписанными или 

представленными (включая перевод, который сделан компетентным переводчиком или 

который является подлинным). 

14.3.    Ни Депозитарий, ни любой Агент не будут ответственны (за исключением умышленного 

неисполнения своих обязанностей, грубой неосторожности или недобросовестности или 

неисполнения любого из его агентов, служащих, директоров или работников) перед 

Компанией или любым Держателем или собственником ГДР или любым другим лицом, по 

причине принятия как подлинного или принятия любого сертификата Акций или ГДР или 

любой подписи по любой транзакции или инструкции как подлинных, которые 

впоследствии оказались подделанными или неподлинными, а также по причине 

неисполнения любых обязательств согласно Депозитарному соглашению или настоящим 

Условиям. 

14.4.    Депозитарий и его агенты могут участвовать или интересоваться любыми финансовыми 

или другими хозяйственными сделками с Компанией или любым из ее дочерних компаний 

или филиалов, или в отношении Депонированного имущества (включая, но без ущерба 

общему характеру предшествующего, перевод Депонированного имущества из одной 

валюты в другую) могут в любое время держать ГДР в свое пользу, и должны оплатить все 

обычные сборы, комиссии и другие расходы по заключенной сделке и в связи с 

действиями, произведёнными им как банк, а не как Депозитарий, относительно фактов, 

возникающих согласно Депозитарному соглашению (включая, но без ущерба общему 

характеру предшествующего, расходы в связи с переводом любой части Депонированного 

имущества из одной валюты в другую и в связи с любыми продажами собственности), без 

предоставления Держателям или какому-либо другому лицу любой прибыли, 

возникающей на основании этого. 

14.5.   Депозитарий должен приложить разумные усилия для осуществления любой продажи в 

соответствии с Условиями 5, 6, 7, 10, 13 или 20 или любого  перевода в соответствии с 
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упомянутым в Условии 8 и согласно обычной практике Депозитария и процедурам, но не 

будет иметь никакой ответственности (в отсутствии его собственного умышленного 

неисполнения своих обязанностей, грубой неосторожности или недобросовестности или 

одного из его агентов, служащих, директоров или работников) в отношении условий такой 

продажи или перевода либо, если такая продажа или перевод не являются разумно 

осуществимыми. 

14.6.  Депозитарий не обязан и от него не должно требоваться, чтобы он осуществлял мониторинг, 

контролировал или способствовал исполнению и соблюдению Компанией ее обязательств 

по или в связи с Депозитарным соглашением или настоящими Условиями. 

14.7.    Депозитарий не несет никакой ответственности перед Компанией, любыми Держателями 

или любыми собственниками ГДР или любым другим лицом в отношении любой 

недостачи, которая могла бы возникнуть в связи с тем, что Депозитарий должен уплатить 

любой налог в отношении Депонированного имущества или любой его части или любого 

дохода, полученным в связи с ним, или процессуальных действий, возникших в связи с 

ним. 

14.8.    В связи с какими-либо предложенными изменениями, отказом от права, авторизацией или 

решением, допускаемыми условиями Депозитарного соглашения, Депозитарий, за 

исключением отдельных случаев, специально оговоренных в Условии 22, не несет 

ответственности за последствия вышеуказанных действий перед Держателями, 

владельцами ГДР или любыми другими лицами.  

14.9 Несмотря на иные положения, содержащиеся в Депозитарном соглашении или настоящих 

Условиях, Депозитарий может воздержаться от выполнения действий, которые могут или, 

по его мнению, могли бы противоречить любому закону любой юрисдикции или любой 

директиве или нормативному правовому акту любого правительственного учреждения или 

государства, или которые могли бы иначе сделать его ответственным перед любым лицом, 

и Депозитарий имеет право сделать что угодно, что, по его мнению, необходимо для 

соответствия требованиям любого такого закона, директивы или нормативного правового 

акта.  

14.10 Депозитарий имеет право, в отношении настоящего Депозитарного соглашения или 

Условий, предпринимать или не предпринимать любые действия, следуя совету или 

заключению, или исходя из любого подтверждения или информации, полученным от 

юриста, оценщика, бухгалтера, банковского служащего, брокера, инвестиционных банков 

или других специалистов, привлеченных Компанией, Депозитарием или другими 

сторонами, и не несет ответственности за потери или обязательства, вызываемые такими 

действиями или отказом от них или в случае доверия информации, поступившей от лиц, 

представляющих акции на депонирование или возвращающих или передающих ГДР.  

14.11  Любое такое уведомление, заключение, сертификат или информация (упомянутые в 

Условии 14.10) можно отправить или получить как письмо, по телексу, факсимильной 

передачи, телеграмме или по кабельной сети, и Депозитарий не будет ответственен за 

действие в соответствии с любым таким уведомлением, заключением, свидетельством или 

информацией, переданными как письмо, по телексу, факсимильной передаче, как 

телеграмма или по кабельной сети, несмотря на то, что они могут содержать ошибку или 

не будут являться подлинными (если Депозитарий не был об этом осведомлён).  
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14.12 Депозитарий имеет право обратиться или принять как достаточное свидетельство какого-

либо факта, случая, целесообразности любой транзакции, сертификат, письмо или 

информацию, полученные по другому средству связи, в устной или письменной форме, 

подписанные или переданные от имени Компании, руководителем Компании или любым 

уполномоченным руководителем Компании лицом, а также сертификат от лиц, указанных 

в Условии 14.10, которые, по мнению Депозитария, являются приемлемыми. Депозитарий 

не обязан обращаться за получением дополнительных свидетельств и не несет 

ответственность за какие-либо потери или обязательства, которые могут быть вызваны 

действиями Депозитария согласно такому сертификату. 

14.13 Депозитарий не должен нести никакой ответственности по Депозитарному соглашению, 

кроме выполнения своих обязательств, изложенных в Депозитарном соглашении, без 

умышленного неисполнения, грубой неосторожности или недобросовестности.  

14.14. В соответствии с Депозитарным соглашением Депозитарий может делегировать по 

доверенности или иначе любому лицу или лицам или группе лиц, не зависимо от того, 

являются ли они объединенным Депозитарием по Депозитарному соглашению, а также не 

являющимся лицами, против которых Компания возразила в письменной форме, все или 

часть прав, полномочий и дискреционное право, предоставленные Депозитарию в 

соответствии с Депозитарным соглашением, и такое делегирование полномочий может 

быть произведено в таких и в соответствии с такими условиями, в том числе с 

предоставлением прав передавать полномочия, и такими регулятивными документами, 

какие Депозитарий посчитает наиболее целесообразными в интересах Держателей. В 

соответствии с вышеизложенным, любая передача полномочий Депозитарием должна 

быть произведена на том основании, что Депозитарий действует от имени Держателей и 

Компании при оформлении такой передачи прав, и ни Компания, ни Депозитарий не будут 

ни при каких обстоятельствах контролировать (при условии, что выбор такого 

делегированного лица был осуществлен с разумным вниманием) или нести 

ответственности за любую утрату, финансовое обязательство, издержки, претензию, 

действие, требование или расходы, понесенные или возникшие в результате 

неправомерного поведения или невыполнения со стороны любого такого делегированного 

или субделегированного лица. Однако, Депозитарий обязан, если выполнимо и если 

требуется Компанией, подать (за счёт Компании и по получению Депозитарием такой 

компенсации и поручительства по компенсации затрат, которые Депозитарий имеет право 

разумно требовать) любые судебные иски в отношении такого делегированного или 

субделегированного лица в связи с причинением любого ущерба, вызванного по причинам 

неправомерного поведения или невыполнения обязательств по договору такими лицами. 

Депозитарий обязан в разумные сроки уведомлять Компанию о любом таком 

делегировании полномочий, любом их возобновлении, продлении или прекращении. 

Любое делегирование полномочий в соответствии с настоящим Условием, которое 

включает право передавать полномочия, должно осуществляться на условиях, что 

делегированное лицо будет обязано в разумные сроки  уведомлять Компанию и 

Депозитария о любой дальнейшей передаче полномочий, любом их возобновлении, 

продлении или прекращении. 

14.15. Депозитарий имеет право при исполнении обязательств по настоящему соглашению вместо 

того, чтобы действовать лично, нанимать и платить агенту, независимо от того, является 

ли он поверенным или иным лицом, который будет заключать сделки или давать согласие 

на совершение сделок, а также совершать или давать согласие на выполнение всех 
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действий, которые требуется осуществить такой стороной, включая осуществление или 

получение платежей. 

14.16.  Депозитарий может по своему усмотрению держать у себя или передать на хранение 

Депозитарное соглашение и любой документ, имеющий отношение к настоящему 

соглашению, в любой части мира в любую банковскую компанию или компанию (включая 

себя), чья деятельность включает хранение договоров или иных документов, любому 

юристу или юридической компании с хорошей репутацией, и Депозитарий не несет 

ответственности (в случае хранения у себя, в отсутствии его собственной грубой 

неосторожности, умышленного неисполнения своих обязанностей, или 

недобросовестности его агентов, директоров, служащих или работников) за любой ущерб, 

задолженность или понесенные расходы в связи с любым таким хранением.  

14.17. Несмотря на противоречие Депозитарному соглашению или настоящим Условиям, 

Депозитарий не несет ответственности относительно любого ущерба или вреда, 

возникающего в связи с его исполнением, неисполнением, осуществлением, попыткой 

осуществления или неисполнением любого из его полномочий или дискреционного права 

согласно Депозитарному соглашению, исключая случаи, если такой ущерб или вред 

являются результатом умышленного неисполнения своих обязанностей, грубой 

неосторожности или недобросовестности Депозитария любого из его агентов, служащих, 

директоров или рабочих. 

14.18.  Ни одно положение настоящего Соглашения или Условий не требует от Депозитария 

расходовать или рисковать своими денежными средствами, не подвергает его финансовой 

ответственности при выполнении своих обязательств, применении прав или полномочий, 

если есть достаточно оснований полагать, что нет гарантии на возмещение или 

компенсацию этих средств или обеспечения безопасности от риска такой ответственности.   

14.19 Во избежание разночтений, Депозитарий не имеет обязательств по проверке, контролю и 

обеспечению соблюдения ограничений владения ГДР или Акций, согласно действующему 

законодательству Казахстана, в которое время от времени вносятся изменения. Несмотря 

на Условие 3, Депозитарий может отказаться зарегистрировать передачу ГДР или любое 

депонирование Акций при выпуске ГДР, по извещению Компании, или в случае, если 

Депозитарий сочтет, что такая передача или выпуск могут нарушить закон.  

14.20 Никакие ограничения ответственности согласно Закону о ценных бумагах США не 

предполагается никаким положением Депозитарного соглашения. 

15.  Выпуск и передача Замещающего ГДР, а также Обмен ГДР 

По осуществлению оплаты соответствующих сборов, налогов, пошлин, расходов, издержек и 

выполнению других условий и выплате компенсации, которые может потребовать Депозитарий, 

Депозитарием будут выпущены замещающие ГДР в обмен или на замену потерянных, 

украденных, испорченных, повреждённых или аннулированных ГДР после их сдачи (кроме 

случаев уничтожения, потери или воровства) и будут переданы в указанном офисе Депозитария 

или (по запросу Держателя, при этом все риски и расходы несет Держатель) в указанном офисе 

любого Агента. 

16.  Комиссионные Депозитария, Издержки и Расходы 
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16.1   Депозитарий имеет право взимать следующие вознаграждения и принимать следующие 

вознаграждения и компенсацию (такое вознаграждение и компенсация подлежат выплате 

по требованию) от Держателей за услуги согласно Депозитарному соглашению:  

(i)  за выпуск ГДР (за исключением выпуска ГДР в связи с Предложением) или 

прекращение действия  ГДР при изъятии Депонированного имущества: 5 долларов 

США, или меньше, за 100 ГДР (или часть), выпущенных или отмененных; 

(ii) за выпуск ГДР в установленной зарегистрированной форме при замене 

испорченного, утерянного, украденного или уничтоженного сертификата ГДР: 

стоимость за один сертификат ГДР определяется Депозитарием на основе разумной 

оценки компенсации работ, возмещения затрат и расходов, которые повлечет такой 

выпуск;  

(iii)   за выпуск ГДР в установленной зарегистрированной форме (в случаях, отличных 

от описанных в пункте (ii)): более 1.50 долларов США за сертификат ГДР (плюс 

затраты на печать) или другая сумма за сертификат ГДР, установленная 

Депозитарием на основе разумной оценки компенсации работ, возмещения затрат 

(включая, но не ограничиваясь, затратами на печать) и расходов, которые повлечет 

за собой такой выпуск; 

(iv)  при получении или выплате денежного дивиденда или осуществлении других 

наличных распределений по или в отношении Депонированных акций: 

вознаграждение в размере 0.02 доллара США, или меньше, за ГДР при 

осуществлении  каждой выплаты дивидендов или других распределений; 

(v)  в отношении выпуска прав или распределения акций (подтвержденных ГДР или нет) 

или других гарантий или имущества (кроме наличных денег) при реализации 

каких-либо прав, свободного распределения, выплаты дивидендов или других 

распределений: 5.00 долларов США, или менее, за 100 ГДР (или части), 

находящихся в обращении, при каждом выпуске прав, выплате дивидендов и 

других распределениях;  

(vi)  при передаче долей от и между Мастер ГДР, выпущенной по Правилу S, и Мастер 

ГДР, выпущенной по Правилу 144А: вознаграждение составляет 0.05 долларов 

США, или меньше, за каждую ГДР; и 

(vii) за управление и обслуживание, связанные с администрированием ГДР:  годовое 

вознаграждение в размере 0,02 долларов США за 1 ГДР (данное вознаграждение 

начисляется к взиманию с Держателей, зарегистрированных на дату или даты, 

установленные Депозитарием по своему усмотрению, и взимается исключительно 

по усмотрению Депозитария путем выставления счетов соответствующим 

Держателям на суммы в размере данного вознаграждения либо путем вычета 

суммы данного вознаграждения из одной или нескольких сумм дивидендов, 

выплачиваемых деньгами, или иных выплачиваемых доходов в денежной форме). 

Любые иные сборы и расходы Депозитария по настоящему Соглашению оплачиваются 

Компанией по договоренности между Депозитарием и Компанией. Все вознаграждения 

и сборы, подлежащие уплате в указанном порядке, могут в любой или в 

соответствующий момент изменяться по договоренности между Депозитарием и 

Компанией, однако в случае вознаграждений и сборов, взимаемых с Держателей и 
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собственников-бенефициаров, – исключительно в порядке, предусмотренном Условием 

22. Депозитарий бесплатно предоставляет любому лицу по его запросу копию 

последней редакции прейскуранта взимаемых им комиссионных сборов. Сборы и 

расходы Кастодиана относятся исключительно на счет Депозитария. 

17. Агенты 

17.1   Депозитарий имеет право назначать одного или более агентов ("Агенты") в целях, среди 

прочего (inter alia), осуществления распределений Держателям. 

17.2  Уведомление о назначении или смещении любого Агента или любом изменении адреса 

офиса Депозитария или любого Агента будет должным образом предоставляться 

Депозитарием Держателям.  

18. Листинг  

Компания приняла на себя обязательства в Депозитарном соглашении прилагать все разумные 

усилия для поддержания, пока ГДР находятся в обращении, ГДР в котировальном списке 

Управления по финансовому надзору («Официальный список»), и допуска их к торгам на рынке 

зарегистрированных ценных бумаг Лондонской фондовой биржи. 

С этой целью, Компания будет оплачивать все гонорары и подпишет и выполнит все 

обязательства, требуемые Управлением по финансовому надзору и Лондонской фондовой биржей 

в связи с таким включением в список. В случае если листинг ГДР в Официальном перечне не будет 

сохранен и допуск к торгам на рынке зарегистрированных ценных бумаг Лондонской фондовой 

биржи будет отменен, то Компания обязуется в соответствии с Депозитарным соглашением 

предпринять все разумные усилия с помощью Депозитария (за счёт Компании) для того, чтобы 

получить и поддерживать допуск в список ГДР на любой другой международно-признанной 

фондовой бирже в Европе. 

Условие 18 полностью прекращает своё действие после предоставления Компанией уведомления 

Депозитарию и Держателям о том, что акционеры Компании приняли решение об отмене листинга 

ГДР в Официальном списке. 

 

19. Кастодиан 

Депозитарий согласился с Кастодианом, что Кастодиан будет принимать и хранить (или назначит 

агентов, одобренных Депозитарием, для принятия и хранения) все Депонированное имущество на 

счету и в соответствии с указаниями Депозитария, в соответствии с применимыми положениями 

Депозитарного соглашения, которые включают необходимость выделения Депонированного 

имущества от другого имущества, которое хранится или принадлежит Кастодиану, ПРИ 

УСЛОВИИ, ЧТО Кастодиан не обязан разделять денежные средства, входящие в состав 

Депонированного имущества, от наличных денег, иначе хранимых Кастодианом. Кастодиан 

должен нести ответственность исключительно перед Депозитарием, ПРИ ЭТОМ, если и до тех 

пор, пока Депозитарий и Кастодиан одно и тоже юридическое лицо, ссылки на них отдельно в 

настоящих Условиях и Депозитарном соглашении приведены только для удобства, и это 

юридическое лицо должно нести ответственность за обе функции непосредственно перед 

Держателями и Компанией. Кастодиан может уйти в отставку или может быть смещён 

Депозитарием путём направления письменного уведомления за 90 дней, за исключением случаев, 

если назначенный замещающий Кастодиан является отделением или филиалом Депозитария, 
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тогда отставка или освобождение от обязанностей Кастодиана могут вступить в силу немедленно 

с момента назначения такого замещающего Кастодиана. С момента отставки или получения 

уведомления об отставке Кастодиана, Депозитарий должен быстро назначить преемника 

Кастодиана (одобренного (i) Компанией, в таком одобрении не будет необоснованно отказано или 

оно не будет необоснованно отложено, и (ii) соответствующим органом управления в Казахстане, 

если применимо), который, с момента принятия такого назначения и истечения какого-либо 

применимого периода уведомления, станет Кастодианом. Всегда, когда Депозитарий по своему 

усмотрению решает, что это в интересах Держателей, после предварительной консультации с 

Компанией, он может прекратить назначение Кастодиана в качестве такового и, в случае любого 

такого прекращения, Депозитарий должен быстро назначить преемника Кастодиана (одобренного 

(i) Компанией, в таком одобрении не должно быть необоснованно отказано и оно не должно быть 

необоснованно задержано, и (ii) соответствующим органом управления в Казахстане, если 

применимо), который, с момента принятия такого назначения станет Кастодианом согласно 

Депозитарному соглашению в дату вступления в силу такого прекращения полномочий. 

Депозитарий обязан уведомить Держателей о произошедшей замене сразу же после того, как такая 

замена вступит в силу в соответствии с Условием 23. Несмотря на вышеизложенное, Депозитарий 

имеет право временно депонировать Депонированное имущество способом, отличным от 

определенного в настоящем документе; ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО, в случае такого временного 

депонирования в другом месте, должно будет получено  согласие на такое депонирование у 

Компании, и такое согласие Компании должно быть передано Кастодиану. В случае 

транспортировки Депонированного имущества в соответствии с настоящими Условиями, 

Депозитарий должен получить соответствующее страхование за счет Компании, если и в той 

степени, насколько получение такого страхования применимо, и подлежащие оплате премии 

представляют собой разумные суммы. 

20. Досрочное прекращение полномочий Депозитария  

20.1  Компания имеет право прекратить назначение Депозитария согласно Депозитарному 

соглашению путём направления письменного уведомления не менее чем за 120 дней, 

Депозитарию и Кастодиану, и Депозитарий имеет право отказаться от деятельности в 

качестве Депозитария путём направления письменного уведомления не менее, чем за 120 

дней, Компании и Кастодиану. В течение 30 дней после предоставления любого такого 

уведомления, соответствующее уведомление должно быть должным образом 

предоставлено Депозитарием Держателям в соответствии с Условием 23, и, если ГДР в это 

время допущены в Официальный перечень Управления по финансовому надзору и к 

торгам на Лондонской фондовой бирже, то такое уведомление также должно быть 

направлено и в Управление по финансовому надзору и в Лондонскую фондовую биржу. 

Освобождение от назначения или отставка Депозитария должны вступить в силу в день, 

указанный в таком уведомлении; ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО никакое такое освобождение от 

назначения или отставка не должны вступить в силу до назначения Компанией преемника 

депозитария согласно Депозитарному соглашению и согласия преемника с  таким 

назначением и действовать в соответствии с настоящим документом и настоящими 

Условиями. С учетом вышеизложенного, Компания приняла на себя обязательства в 

Депозитарном соглашении предпринять все разумные усилия по назначению преемника 

депозитария в дату отставки, определенную в таком уведомлении, сразу же, как только 

возможно, после уведомления о такой отставке или освобождения от должности 

Депозитария. После любого такого назначения, уведомление об этом должным образом 

предоставляется Депозитарием Держателям в соответствии с Условием 23 и, если ГДР в 
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это время допущены в Официальный перечень Управления по финансовому надзору и к 

торгам на Лондонской фондовой бирже, то такое уведомление также должно быть 

направлено в Управление по финансовому надзору и Лондонскую фондовую биржу. 

20.2  После освобождения или отставки Депозитария и после оплаты всех комиссионных и 

затрат Депозитарию Компанией, в соответствии с настоящим Депозитарным соглашением, 

Депозитарий должен предоставить своему преемнику, как депозитарию, всю информацию 

и записи, необходимые и достаточные для такого преемника для эффективного 

выполнения своих обязанностей в рамках Депозитарного соглашения, а также 

Депозитарий обязан предоставить и передать преемнику все имущество и наличность, 

хранящуюся у него в связи с Депозитарным соглашением. Согласно Депозитарному 

соглашению, на дату, когда такое освобождение от назначения или отставка вступает в 

силу, Кастодиан будет считаться Кастодианом такого преемника депозитария, и после 

этого Депозитарий не будет иметь никаких обязательств по Депозитарному соглашению 

или Условиям (кроме тех обязательств, которые возникли до даты освобождения от 

назначения или отставки, или любого обязательства, возникающего в связи с 

соответствующими законами или инструкциями). 

21. Расторжение Депозитарного соглашения  

21.1  Компания либо Депозитарий, но, в случае Депозитария, только если Компания не сможет 

назначить преемника Депозитария в течение 120 дней после даты, в которую Депозитарий 

уведомил в соответствии с Условием 20, что он желает отказаться от исполнения 

обязанностей, могут расторгнуть настоящее Депозитарное соглашение путём направления 

предварительного уведомления за 30 дней другой стороне, а также Кастодиану. В течение 

10 дней с момента предоставления такого уведомления, уведомление должно быть 

передано Депозитарием Держателям всех ГДР, находящихся в обращении, в соответствии 

с Условием 23. 

21.2  В течение периода, начинающегося в день предоставления такого уведомления 

Депозитарием Держателям, и оканчивающегося в день вступления в силу такого 

расторжения, каждый Держатель имеет право получить Депонированное имущество по 

каждой ГДР, которой они владеют, в соответствии с Условием 1.1, а также по выполнению 

Условия 1, осуществлению Держателем оплаты,  предусмотренной в Условии 16.1 (i) и 

Пункте 10.1.1(a) Депозитарного соглашения,  за такую доставку и передачу, и оплаты 

любых сумм, подлежащих оплате Депозитарием, и (или) любых других понесенных 

расходов Депозитарием (вместе со всеми суммами, которые Депозитарий обязан заплатить 

Кастодиану) в связи с такой доставкой и передачей, или понесенных иначе в связи с 

Депозитарным соглашением. 

21.3   Если какая-нибудь ГДР остается в обращении после расторжения Депозитарного 

соглашения, Депозитарий в кратчайшие возможные сроки обязан продать Депонированное 

имущество, которое находится у него в связи с Депозитарным соглашением, но 

Депозитарий не будет регистрировать передачи, не будет распределять дивиденды или 

прочие распределения или предпринимать любые другие действия, за исключением того, 

что он распределит чистые поступления от такой продажи вместе с любыми другими 

наличными денежными средствами, которые находятся у него на хранении в связи с 

Депозитарным соглашением, пропорционально Держателям ГДР, которым ранее не было 

возвращено Депонированное имущество в пропорции к ГДР, Держателями которых они 

являются. После произведения такой продажи, Депозитарий освобождается от всех 
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обязательств, предусмотренных Депозитарным соглашением и настоящими Условиями, за 

исключением его обязательств перечислить на счет Держателям чистые поступления от 

такой продажи и другие наличные денежные средства, которые представляют собой 

Депонированное имущество, без процентов. 

22. Внесение изменений и дополнений в Депозитарное соглашение и Условия 

Все и любое из положений Депозитарного соглашения и настоящих Условий (за исключением 

Условия 22) могут быть в любое время изменены или дополнены в соответствии с письменным 

соглашением между Компанией и Депозитарием, в любом отношении, в котором такие изменения 

стороны посчитают необходимыми или желательными. При любом изменении настоящих 

Условий (за исключением внесения изменений в связи с исправлением очевидных ошибок) 

Депозитарий должен должным образом уведомить Держателей, и любые изменения (за 

исключением вышеупомянутого), которые увеличивают или налагают расходы на Держателей, 

или которые будут иначе, по мнению Депозитария, существенно отрицательно влиять на интересы 

Держателей (как класс), не будут вступать в силу и налагать любые обязательства на Держателей 

до истечения трех месяцев после такого уведомления. В течение этих трех месяцев, каждый 

Держатель имеет право получить, в соответствии с положениями Условия 1, Депонированное 

имущество по каждому ГДР, которыми они владеют, по осуществлению оплаты расходов, 

указанных в Условии 16.1 (i), за такую доставку или передачу, и иначе в соответствии с 

Депозитарным соглашением и настоящими Условиями. Каждый Держатель на момент вступления 

в силу внесённых изменений, продолжая владеть ГДР, соглашается с такими изменениями и 

должен будет соблюдать измененные условия настоящего документа в той степени, в какой они 

затрагивают права Держателей. Ни при каких условиях, никакие изменения не будут влиять на 

право получения любого Держателя, в соответствии с Условием 1, Депонированного имущества 

по соответствующим ГДР. 

В соответствии с настоящим Условием 22, внесение изменений не должно быть расценено как 

нанесение существенного ущерба интересам Держателей, если они связаны с  осуществлением 

выпуска новых ГДР в отношении дополнительных Акций, которые будут  находиться у 

Депозитария, и которые объединены или объединяться как одна серия с другими 

Депонированными акциями, ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО временные ГДР будут представлять такие 

Акции до момента их объединения. 

23. Уведомления 

23.1   Любое и все уведомления, которые будут предоставлены любому Держателю, считаются 

должным образом переданными, если вручены лично, или высланы почтой (если внутри 

страны - то первым классом, если за рубеж - то первым классом почтовых авиаперевозок) 

или авиакурьером, телексом, факсимильной передачей, подтвержденным письмом, 

высланным почтой или авиакурьером, на имя и адрес такого Держателя, который записан 

в книге регистрации трансфертов ГДР Депозитария, или, если такой Держатель 

предоставил Депозитарию письменный запрос о том, что уведомления, предназначенные 

для такого Держателя должны быть отправлены по почте по другому адресу, то по адресу, 

определенному в таком запросе. 

23.2   Передача уведомления, высланного почтой или авиакурьером, вступает в силу через три 

дня (в случае доставки внутри страны или авиакурьером) или через семь дней (в случае 

заграничной почты) после отправки, а любое уведомление по телексу, как предусмотрено 

в настоящем Условии, вступает в силу, когда отправитель принимает ответ от адресата в 
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конце передачи, и любое уведомление по факсимильной связи, как предусмотрено в 

настоящем Условии, вступает в силу, когда законный получатель подтвердит по телефону 

отправителю, что получатель принял такое факсимильное сообщение в полной и четкой 

форме. Депозитарий или Компания могут, тем не менее, действовать в соответствии с 

любым уведомлением, полученным посредством факсимильной связи или передачи по 

телексу от иных лиц или любого Держателя, несмотря на то, что такое уведомление, 

полученное по факсимильной связи или по телексу впоследствии не были подтверждены 

как упомянуто  выше. 

23.3   Пока ГДР допущены в Официальный перечень и к торгам на Лондонской фондовой бирже, 

и пока правила Управления по финансовому надзору или Лондонской фондовой биржи 

требуют такого, все уведомления, которые будут предоставлены Держателям, должны 

будут также издаваться в одной из ведущих ежедневных газет, выпускающейся в 

Великобритании (предполагается, что это будет Financial Times). 

24. Отчеты и Информация о Компании 

24.1  Компания приняла на себя обязательства в Депозитарном соглашении (пока любые ГДР 

находятся в обращении), предоставить Депозитарию шесть копий на английском языке (и 

предоставить столько копий Депозитарию, Кастодиану и каждому Агенту, сколько может 

потребоваться для удовлетворения запросов Держателей) следующих документов: 

(i)  по финансовому году, оканчивающемуся 31 декабря 2005 г., и по каждому 

последующему финансовому году – консолидированный бухгалтерский баланс на 

конец данного финансового года и консолидированный отчет о прибылях и 

убытках за данный финансовый год Компании, составленные в соответствии с 

Международными Стандартами Финансовой Отчетности и прошедшие 

аудиторскую проверку независимыми публичными аудиторами, выбранными 

Компанией, в разумно кратчайший срок после окончания данного финансового 

года;  

(ii)  если Компания публикует полугодовую финансовую отчетность для держателей 

Акций – полугодовую финансовую отчетность, в разумно кратчайшие сроки после 

ее публикации; 

(iii)  если Компания публикует квартальную финансовую отчетность для держателей 

Акций  –  квартальную финансовую отчетность, в разумно кратчайшие сроки после 

ее публикации. 

24.2   Депозитарий обязан по получению данных документов уведомить Держателей, что копии 

таких документов доступны по запросу в указанном офисе Депозитария или любого его 

Агента. 

24.3  До тех пор, пока любые ГДР находятся в обращении и являются «ценными бумагами с 

ограничениями» в значении, определенном Правилом 144(a)(3) Закона «О ценных 

бумагах», если на Компанию  не распространяется  действие и она не соблюдает 

требований к отчетности Раздела 13 или 15(d) Закона о ценных бумагах и биржах 1934 

года, и если она не освобождается от данных требований к отчетности при соответствии 

требованиям по предоставлению информации по Правилу 12g3-2(b) данного Закона, 

Компания согласилась в Депозитарном соглашении предоставлять Депозитарию такую 

информацию на английском языке и в таком количестве, которые Депозитарий может 
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время от времени запрашивать, и которые требуются для предоставления всем Держателям 

или собственникам-бенефициарам ГДР или любым держателям Акций или 

потенциальным покупателям, назначенным таким Держателем, собственником-

бенефициаром или держателем в соответствии с Односторонним обязательством, 

составленным и подписанным Компанией в пользу данных лиц, и требованиями по 

предоставлению информации согласно Правилу 144A(d)(4) Закона о ценных бумагах для 

обеспечения соответствия с Правилом 144A данного Закона в связи с перепродажей ГДР, 

Акций или долей в них по Правилу 144A Закона о ценных бумагах или иначе, будет 

соблюдать требования Правила 144A(d)(4) Закона о ценных бумагах. После получения 

Депозитарий доставит такую информацию в течение любого периода, в который Компания 

сообщит Депозитарию, что на него распространяются информационные требования 

Правила 144 (A)(d)(4), любому такому держателю, акционеру-бенефициару или 

потенциальному покупателю, но ни при каких обстоятельствах Депозитарий не будет 

нести никакой ответственности за содержание любой такой информации.  

25. Копии уведомлений Компании 

Согласно Депозитарному соглашению Компания обязалась передать Кастодиану и Депозитарию 

до или в тот же день, когда Компания впервые отправляет уведомление по почте, публикует или 

как-либо иначе уведомляет держателей любых Акций или другого Депонированного имущества, 

как в отношении каких-либо предпринятых действий в связи с настоящим соглашением, так и в 

связи с любыми дивидендами или другими распределениями по ним или любым собранием, 

отложением собрания таких держателей или кого-либо ещё, такое количество копий данного 

уведомления и любых других материалов (которые содержат информацию, представляющую 

интерес для Держателей), предоставленных таким держателям Компанией (или такое количество 

английских переводов оригиналов, в случае если оригиналы были составлены не на английском 

языке), какое Депозитарий может разумно запросить. В случае если такое уведомление не 

предоставлено Депозитарию на английском языке ни Компанией, ни Кастодианом, то 

Депозитарий должен сделать перевод настоящего документа за счёт Компании (такой перевод 

может быть настолько сокращен, насколько Депозитарий посчитает адекватным для отражения 

всей необходимой информации). За исключением случаев, предусмотренных ниже, Депозитарий 

должен как можно скорее после получения уведомления о такой передаче или (там, где это 

применимо) после завершения перевода отправить соответствующее уведомление Держателям, 

которое может быть отослано вместе с уведомлением согласно Условию 9.1, и должен 

предоставить его в распоряжение Держателей способом, выбранным на своё усмотрение.  

26. Денежные средства, хранимые Депозитарием 

Депозитарий имеет право на распоряжение денежными средствами, выплачиваемыми ему 

Компанией в связи с Депозитарным соглашением,  также, как и другими денежными средствами, 

выплачиваемыми ему как банкиру его собственными клиентами, и не должен зачислять Компании, 

любым Держателям или любым другим лицам любые проценты по ним, за исключением случаев, 

если такое согласовано иным образом, и не обязан отделять такие денежные средства от других 

денежных средств, принадлежащих Депозитарию. 

27. Раздельность положений договора 

В случае если одно или более положений Депозитарного соглашения или настоящих Условий 

становится недействительным, незаконным или лишенным юридической силы в любом 

отношении, действенность, законность и юридическая сила оставшихся положений настоящих 
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документов ни в коем случае не должны затрагиваться, нарушаться или каким-либо иным образом 

подвергаться влиянию.   

28. Применимое право 

28.1    Депозитарное соглашение и ГДР регулируются и должны толковаться в соответствии с 

английским правом, за исключением сертификатов, представленных в Приложении 3 и 4 к 

Депозитарному соглашению, и любых связанных с ними положений, которые должны 

регулироваться в соответствии с законами Штата Нью-Йорк.  Права и обязательства, 

связанные с Депонированными акциями, должны регулироваться в соответствии с 

законами Казахстана. В отношении Депозитарного соглашения и Одностороннего 

обязательства, подписанного Компанией, Компания подчиняется юрисдикции Английских 

судов и судов Штата Нью-Йорк и любого Федерального суда Соединённых Штатов, 

находящегося в районе Манхэттен города Нью-Йорк. Компания также согласилась, 

согласно Депозитарному соглашению и Одностороннему обязательству, что Депозитарий 

и Держатели могут выбирать, будут ли Споры решаться в арбитражном суде.  

28.2    Компания назначила компанию FieldFisher LLP, расположенную по адресу Riverbank House, 

2 Swan Lane , Лондон, EC4R 3TT , в качестве своего агента в Англии для получения 

процессуальных уведомлений при любых Разбирательствах в Англии на  основании 

Одностороннего обязательства и согласилась получать любые процессуальные уведомления при 

любых Разбирательствах в Нью-Йорке, отправленные по почте, по следующему адресу: Казахстан, 

город Астана, 010000, пр. Кабанбай батыра 17. Если по любой причине Компания не имеет такого 

агента в Англии, она сразу же назначает замещающего агента и уведомляет о таком назначении 

Держателей и Депозитария. Никакое из настоящих утверждений не должно влиять на права 

получения процессуальных документов любым иным способом, разрешённым по закону.  

28.3  Суды Англии должны иметь право решать любые споры ("Спор"), которые могут 

возникнуть из или в связи с ГДР, и соответственно любое слушание или судебный процесс, 

возникающий из или в связи с ГДР ("Разбирательство"), могут быть рассмотрены в таком 

суде. Без нарушения предыдущих положений, Депозитарий соглашается, что любые 

Разбирательства могут быть проведены как в суде штата Нью-Йорк, так и в Федеральном 

суде Штата Нью-Йорк, находящемся в районе Манхэттен, города Нью-Йорк. Депозитарий 

безоговорочно находится под неисключительной юрисдикцией этих судов и не имеет 

никаких возражений о проведении Разбирательств в судах, выбранных на основе их 

принадлежности к определенному судебному округу или проводимых в неудобном 

форуме.   

28.4    Настоящие положения разработаны в интересах Держателей и не должны ограничивать 

право Держателей на проведение Разбирательств в любом другом суде компетентной 

юрисдикции, а также проведение Разбирательств в одной или более юрисдикциях не 

должно препятствовать проведению Разбирательств в любой другой юрисдикции (как 

одновременно, так и нет). 

28.5   В случае если Депозитарий становится стороной или как-либо иначе вынужден участвовать 

в любой тяжбе, арбитраже или Разбирательстве (как юридическом, так и 

административном), которые возникают или предполагается, что они  возникают в связи с 

любым действием или бездействием Компании, после получения уведомления от 

Депозитария, Компания согласилась полностью сотрудничать с Депозитарием в такой 

тяжбе, арбитраже или Разбирательстве. 
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28.6   Депозитарий назначает лицо, по состоянию на соответствующий момент занимающее 

должность директора-распорядителя компании «Дойче Трасти Компани Лимитед» 

(Deutsche Trustee Company Limited), которая в настоящее время находится по адресу: 

Лондон EC2N 2DB, Грейт Винчестер Стрит, 1, Винчестер Хаус (Winchester House, 1 Great 

Winchester Street, London EC2N 2DB), своим агентом в Англии для получения 

процессуальных документов при любых Разбирательствах в Англии в отношении ГДР. В 

случае если по любой причине Депозитарий не имеет такого агента в Англии, он сразу же 

назначает замещающего агента и уведомляет о таком назначении Держателей. Никакое из 

настоящих утверждений не должно влиять на права получения процессуальных 

документов любым иным способом, разрешённым по закону.  
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ДЕПОЗИТАРИЙ 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» 

(Deutsche Bank Trust Company Americas) 

США 

Нью-Йорк 10005, 

Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street 

New York 

New York  10005 

USA)  

КАСТОДИАН 

ДБ АО «HSBC Банк Казахстан»  

Проспект Достык, 43 

Алматы, 050010, 

Республика Казахстан 

и (или) другой Депозитарий, и (или) Кастодиан, Кастодианы, и (или) другие или будущие Агент 

или Агенты, и (или) их  другие адреса, которые могут время от времени назначаться или 

определяться соответствующим образом, о чем извещается Держателям. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

Часть А 

Форма Мастер ГДР по Правилу S 

НАСТОЯЩАЯ МАСТЕР ГЛОБАЛЬНАЯ ДЕПОЗИТАРНАЯ РАСПИСКА, ВЫПУЩЕННАЯ ПО 

ПРАВИЛУ S, И ПРОСТЫЕ АКЦИИ АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧA 

«КАЗМУНАЙГАЗ», ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ («АКЦИИ»), НЕ 

БЫЛИ И НЕ БУДУТ ЗАРЕГИСТРИРОВАНЫ СОГЛАСНО ЗАКОНУ США «О ЦЕННЫХ 

БУМАГАХ» 1933 ГОДА С ИЗМЕНЕНИЯМИ (ЗАКОН О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) ИЛИ ДРУГОМУ 

ЗАКОНУ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ В ДРУГОМ ШТАТЕ ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ США И 

ДО ОКОНЧАНИЯ ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА (ОПРЕДЕЛЕННОГО КАК ПЕРИОД В 40 

ДНЕЙ ПОСЛЕ ПОСЛЕДНЕГО ИЗ (I) ДАТЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ГДР И (II) ДАТЫ 

ПЕРВОНАЧАЛЬНОГО ВЫПУСКА ГДР (III) ДАТЫ ПОСЛЕДНЕГО ВЫПУСКА 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ГДР (ЕСЛИ БЫЛИ), ВЫПУЩЕННЫХ ПО ОПЦИОНУ, 

ПРЕДОСТАВЛЕННОМУ МЕНЕДЖЕРАМ В СООТВЕТСТВИИ С ДОГОВОРОМ О ПОДПИСКЕ 

НА АКЦИИ) НЕ МОГУТ ПРЕДЛАГАТЬСЯ, ПРОДАВАТЬСЯ, ЗАКЛАДЫВАТЬСЯ ИЛИ БЫТЬ 

ПЕРЕДАНЫ ДРУГИМ СПОСОБОМ ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ (А) ОФФШОРНОЙ СДЕЛКИ В 

СООТВЕТСТВИИ С ПРАВИЛОМ 903 ИЛИ ПРАВИЛОМ 904 ПРАВИЛА S ЗАКОНА О ЦЕННЫХ 

БУМАГАХ ИЛИ (B) ПЕРЕДАЧИ ЛИЦУ, КОТОРОЕ ПРОДАВЕЦ ИЛИ ДРУГОЕ ЛИЦО, 

ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ОТ ИМЕНИ ПРОДАВЦА, СЧИТАЮТ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ 

ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЕМ (КИП) (В ЗНАЧЕНИИ, ОПРЕДЕЛЕННОМ 

ПРАВИЛОМ 144А ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) В СДЕЛКЕ, ОТВЕЧАЮЩЕЙ 

ТРЕБОВАНИЯМ ПРАВИЛА 144А; В КАЖДОМ СЛУЧАЕ, В СООТВЕТСТВИИ С ЛЮБЫМИ 

ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ ДРУГИХ ШТАТОВ ИЛИ ДРУГОЙ 

ЮРИСДИКЦИЕЙ США; ПРИ ЭТОМ, В СВЯЗИ С ЛЮБОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ (B), ОПИСАННОЙ 

ВЫШЕ, ПЕРЕДАЮЩЕЕ ЛИЦО ДОЛЖНО ДО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ТАКОЙ ПРОДАЖИ 

ИЗЪЯТЬ АКЦИИ ИЗ СЧЕТА-ОБЕСПЕЧЕНИЯ ПО ПРАВИЛУ S (КАК ОПРЕДЕЛЕНО В 

ДЕПОЗИТАРНОМ СОГЛАШЕНИИ) С СОБЛЮДЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЙ И УСЛОВИЙ 

ДЕПОЗИТАРНОГО СОГЛАШЕНИЯ, И ДОЛЖНО РАСПОРЯДИТЬСЯ, ЧТОБЫ ЭТИ АКЦИИ 

БЫЛИ ДОСТАВЛЕНЫ КАСТОДИАНУ СОГЛАСНО ДЕПОЗИТАРНОМУ СОГЛАШЕНИЮ ДЛЯ 

ДЕПОНИРОВАНИЯ НА СЧЕТ-ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПО ПРАВИЛУ 144А (КАК ОПРЕДЕЛЕНО В 

ДЕПОЗИТАРНОМ СОГЛАШЕНИИ), И ЧТОБЫ ГДР ПО ПРАВИЛУ 144А, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ 

МАСТЕР ГДР ПО ПРАВИЛУ 144А, БЫЛИ ВЫПУЩЕНЫ В СООТВЕТСТВИИ С 

ПОЛОЖЕНИЯМИ И УСЛОВИЯМИ ДЕПОЗИТАРНОГО СОГЛАШЕНИЯ В ПОЛЬЗУ ТАКОГО 

КИП. 

ПО ОКОНЧАНИЮ ВЫШЕУПОМЯНУТОГО ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА, ГДР ПО 

ПРАВИЛУ S И АКЦИИ, ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ, НЕ ДОЛЖНЫ 

БОЛЕЕ ПОДВЕРГАТЬСЯ ОГРАНИЧЕНИЯМ ПЕРЕДАЧИ, ОГОВОРЕННЫМ В ДАННОЙ 

«ЛЕГЕНДЕ», ПРИ УСЛОВИИ, ЧТО ПОСЛЕ ОКОНЧАНИЯ ПЕРИОДА ОГРАНИЧЕНИЯ, 

УПОМЯНУТОГО ВЫШЕ, ПРЕДЛОЖЕНИЕ ИЛИ ПРОДАЖА ГДР, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ В 

НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ, И АКЦИЙ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ В НАСТОЯЩЕМ 

ДОКУМЕНТЕ, ДЕРЖАТЕЛЕМ,  НЕ ОГРАНИЧИВАЮТСЯ ЗАКОНАМИ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ  

В США ИЛИ ЛЮБОМ ДРУГОМ ШТАТЕ ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ В США.   
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МИКЦБ (ISIN): US48666V2043  

КПЦБСНК (CUSIP): 48666V204  

Общий код: 026611130 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО  «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

(зарегистрировано как акционерное общество согласно законодательству Казахстана) 

МАСТЕР ГЛОБАЛЬНАЯ ДЕПОЗИТАРНАЯ РАСПИСКА ПО ПРАВИЛУ S 

изначально представляющая  [•] простые зарегистрированные акции 

АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

каждая с номинальной стоимостью в 250 тенге 

(«Акции») 

НАСТОЯЩИМ ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ, что (1) в соответствии с депозитарным соглашением от 4 

октября 2006 г., в которое были внесены изменения и дополнения депозитарным соглашением от 

24 января 2014 г. с изменениями и дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенным 

между АКЦИОНЕРНЫМ ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

(«Компания») и компанией «Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust 

Company Americas) («Депозитарий»), Депозитарию или кастодиану, назначенному Депозитарием 

(«Кастодиан»), были внесены сертификаты, согласно которым Депозитарий или его поверенное 

лицо, либо Кастодиан или его поверенное лицо назначаются владельцами Акций и (2) компания 

«Зе Бэнк оф Нью-Йорк Депозитори (Номиниз) Лимитед» (The Bank of New York Depository 

(Nominees) Limited), находящаяся по адресу: Великобритания, Лондон, EC4V 4LA, Квин Виктория 

Стрит,160 (160 Queen Victoria Street London EC4V 4LA) («Держатель»), на дату настоящего 

документа была внесена в Реестр, который ведется Депозитарием («Реестр»), в качестве владельца 

указанного количества Глобальных Депозитарных Расписок, выпущенных по Правилу S («ГДР по 

Правилу S»), представляемых время от времени в Реестре, и имеет право, по соблюдению 

условий, перечисленных в настоящем документе («Условия»), и положений Депозитарного 

соглашения с учетом Условий и  по усмотрению Держателя, (а) на передачу Депозитарием в офис 

Кастодиана в Алматы, на имя лица, указанного Держателем, (i) соответствующей документации, 

необходимой для осуществления передачи Акций, зарегистрированных на имя Депозитария или 

его назначенного лица и (ii) другого Депонированного имущества, или (b) на то, чтобы такая 

документация и другое Депонированное имущество, на риск и за счет Держателя, были 

доставлены в обозначенный офис Депозитария или его представителя, расположенного в 

Казахстане или в такое другое место, разрешенное применимым законодательством. 

Словосочетание «Депонированное имущество» должно означать акции, представленные в 

настоящем документе, все права, доли, другие ценные бумаги, имущество и денежные средства, 

которые  в такое время находятся у Кастодиана или Депозитария или у их соответствующих 

представителях, и относящиеся к таким Акциям, в соответствии с Условиями и положениями 

Депозитарного соглашения, вместе с правами Депозитария и Кастодиана получать такие акции 

или права, доли и ценные бумаги, имущество и денежные средства,  за исключением прав 

Депозитария или Кастодиана, в отношении Предварительного выпуска, получать Акции или ГДР 

в соответствии с договорами Предварительного выпуска. Термины, определенные в Депозитарном 

соглашении, должны использоваться в настоящем документев таком же значении.  
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О любом увеличении или уменьшении количества ГДР, представленного в настоящем документе, 

по сравнению с тем количеством, о котором было изначально оповещено Держателям, 

Депозитарий сразу же сообщает Держателю. 

Настоящая Мастер ГДР по Правилу S является только свидетельством о предоставлении права. 

Право на Мастер ГДР по Правилу S переходит только при регистрации в Реестре, и только 

зарегистрированный должным образом Держатель имеет право получать платежи. Все права 

Держателя на Мастер ГДР по Правилу S определяются положениями Депозитарного соглашения 

(в соответствии с которым выпущена данная Мастер ГДР по Правилу S) и Условиями, которые 

являются частью договора, подтверждаемого Мастер ГДР по Правилу S, и с которыми Держатель 

соглашается, принимая Мастер ГДР по Правилу S. 

Настоящая Мастер ГДР по Правилу S будет обменена на сертификаты, представленные в 

окончательной и зарегистрированной форме, представляющие ГДР, только при обстоятельствах, 

описанных ниже в пунктах (i), (ii), или (iii), и будут обменены полностью, но не по частям, и до 

тех пор, пока не будут заменены полностью, на них распространяются положения и условия 

Условий и Депозитарного соглашения. Депозитарий безотзывно берет на себя обязательство 

предоставить сертификаты в установленной  зарегистрированной форме взамен на Мастер ГДР по 

Правилу S Держателям в случаях, когда: 

(i)   Clearstream или Euroclear извещает Компанию в письменной форме в любое время о том, 

что они не желают или не могут продолжать работу в качестве депозитария, а преемник 

депозитария не был назначен в течение 90 календарных дней; или 

(ii)  Clearstream или Euroclear закрыты на 14 дней подряд (если только не на праздничные дни), 

либо они заявляют о намерении приостановить свою деятельность или приостанавливают 

ее, и никакая другая клиринговая система, удовлетворяющая Депозитария, не доступна в 

течении 45 дней; или 

(iii)  Депозитарий определил, что в случае осуществления следующего платежа в отношении 

Мастер ГДР по Правилу S, Депозитарий или его представитель должен будет 

осуществить вычеты или удержания из платежа в отношении Мастер ГДР по Правилу S, 

которые не нужно было бы осуществлять, если бы ГДР по Правилу S была представлена 

в окончательной и зарегистрированной форме, при этом, Депозитарий не обязан 

определять или предпринимать какие-либо действия по определению таких 

обстоятельств,  

в течение 60 дней со дня такого события. Любой подобный обмен должен производиться за счет 

Компании. 

По осуществлению любого обмена части такой Мастер ГДР по Правилу S на ГДР, представленные 

в зарегистрированной форме, любого обмена долей между Мастер ГДР по Правилу S и Мастер 

ГДР по Правилу 144A согласно Пункту 4 Депозитарного соглашения, распределения ГДР согласно 

Условиям 5, 7 и 10 или сокращению количества ГДР, представленного в настоящем документе, 

вслед за изъятием Депонированного имущества согласно Условию 1, соответствующая 

информация будет внесена Депозитарием в Реестр, который ведется Депозитарием (и который 

должен поддерживаться в любое время за пределами Великобритании и Казахстана), вследствие 

чего количество Депонированных акций, представленных в виде Мастер ГДР по Правилу S, будет 

сокращено или увеличено (в зависимости от обстоятельств) соответственно. Если количество ГДР, 

представленные в виде данной Мастер  ГДР, сокращается до нуля, то Мастер  ГДР должна 
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продолжать существовать до тех пор, пока обязательства Компании и Депозитария согласно 

Депозитарному соглашению и Условиям не будут прекращены. 

Платежи, распределения и право голоса по акциям 

Платежи денежных дивидендов и других сумм (включая денежные распределения) по ГДР, 

представленным Мастер ГДР по Правилу  S, будут осуществляться Депозитарием через 

Clearstream и Euroclear лицам, уполномоченным получать такие денежные средства от Компании. 

Любое свободное распределение или приоритетный выпуск Акций Депозитарию для Держателей 

должны быть учтены в записях Депозитария для  отражения увеличения количества ГДР, 

представленных настоящей Мастер ГДР по Правилу S. 

Держатели ГДР, выпущенных по Правилу S, будут иметь права голоса по базовым акциям, как 

изложено в Условии 12 и Пункте 5 Депозитарного соглашения. Право голоса будет использоваться 

Депозитарием только согласно полученным в письменном виде инструкциям в соответствии с 

Условиями и Депозитарным соглашением и, если разрешено применимым законом, такое право 

голоса будет применяться в соответствии с заключением удовлетворяющего Депозитария 

юридического консультанта Компании, которое Депозитарий может запросить, если согласно 

такому заключению Депозитарий имеет на это право. В случае если на запрос Депозитария не 

будет предоставлено такое юридическое заключение, Депозитарий не обязуется использовать свое 

право голоса и не несет ответственности перед Компанией или любым Держателем за любое 

предпринятое или не предпринятое действие, в зависимости от обстоятельств.   

Возврат ГДР 

Любое требование Условий, касающееся возврата ГДР Депозитарию, должно быть удовлетворено 

предъявлением Clearstream или Euroclear, от имени лица, кому принадлежит доля в такой ГДР, 

такого свидетельства о правах такого лица, которое Депозитарий может разумно потребовать, и 

ожидается, что это будет сертификат или другие документы, выданные Clearstream или Euroclear. 

Передача или выдача подобного свидетельства должны являться достаточным доказательством в 

пользу Депозитария, Агента и Кастодиана, прав такого лица на получение (или предоставление 

инструкций на получение) всех денежных средств или других средств, подлежащих оплате или 

распределению, а также на предоставление инструкций по голосованию в соответствии с правами 

по Депонированному имуществу, представленному в виде ГДР. 

Уведомления 

До тех пор, пока данная Мастер ГДР зарегистрирована на имя номинального держателя 

Clearstream или Euroclear, уведомления Держателям могут быть переданы Депозитарием 

посредством передачи соответствующей информации Clearstream или Euroclear, для передачи 

уведомлений Держателям вместо публикаций, требуемых Условием 22, но, до тех пор, пока ГДР 

включены в Официальный перечень, который ведется Управлением по финансовому надзору, и 

пока они допущены к торгам на Лондонскую фондовую биржу, и, если того требует Управление 

по финансовому надзору и Лондонская фондовая биржа, уведомления должны быть опубликованы 

в ведущих печатных изданиях Великобритании (предполагается, что это будет «Financial Times»). 

Данная Мастер ГДР, выпущенная по Правилу S, должна регулироваться и толковаться в 

соответствии с английским правом.  

24 января 2014 г. 

………………………… 
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Подпись уполномоченного лица 
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УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ ГЛОБАЛЬНЫХ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК 

[как изложено в Приложении 1] 
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ДЕПОЗИТАРИЙ 

Дойче Банк Траст Компани Америкас 

(Deutsche Bank Trust Company Americas) 

США, NY 10005, 

Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60  

(60 Wall Street 

New York 

NY 10005, U.S.A.)  

КАСТОДИАН 

ДБ АО «HSBC Банк Казахстан» 

Проспект Достык, 43 

Алматы, 050010 

Республика Казахстан 

и (или) другой Депозитарий, и (или) Кастодиан, Кастодианы, и (или) другие или будущие Агент 

или Агенты, и (или) их  другие адреса, которые могут время от времени назначаться или 

определяться соответствующим образом, о чем извещается Держателям. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

ЧАСТЬ B 

ФОРМА МАСТЕР ГДР ПО ПРАВИЛУ 144A 

НАСТОЯЩАЯ МАСТЕР ГЛОБАЛЬНАЯ ДЕПОЗИТАРНАЯ РАСПИСКА, ВЫПУЩЕННАЯ ПО 

ПРАВИЛУ 144А, И ПРОСТЫЕ АКЦИИ АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА 

«КАЗМУНАЙГАЗ», ПРЕДСТАВЛЕННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ («АКЦИИ»), НЕ 

БЫЛИ И НЕ БУДУТ ЗАРЕГИСТРИРОВАНЫ СОГЛАСНО ЗАКОНУ США «О ЦЕННЫХ 

БУМАГАХ» ОТ 1933, С ИЗМЕНЕНИЯМИ, (ЗАКОН О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) ИЛИ ДРУГОМУ 

ЗАКОНУ О ЦЕННЫХ БУМАГАХ В ЛЮБОМ ШТАТЕ ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ США. 

ДЕРЖАТЕЛЬ, ПРИОБРЕТАЯ ГЛОБАЛЬНЫЕ ДЕПОЗИТНЫЕ РАСПИСКИ, СОГЛАШАЕТСЯ В 

ПОЛЬЗУ АКЦИОНЕРНОГО ОБЩЕСТВА «РАЗВЕДКА И ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ», ЧТО 

СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ГДР И АКЦИИ НЕ МОГУТ ПРЕДЛАГАТЬСЯ, ПРОДАВАТЬСЯ, 

ЗАКЛАДЫВАТЬСЯ ИЛИ ПЕРЕДАВАТЬСЯ ДРУГИМ СПОСОБОМ ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ (А) 

ПЕРЕДАЧИ ЛИЦУ, КОТОРЫЙ, ПО МНЕНИЮ  ПРОДАВЦА ИЛИ ДРУГОГО ЛИЦА, 

ДЕЙСТВУЮЩЕГО ОТ ИМЕНИ ПРОДАВЦА, ЯВЛЯЕТСЯ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ 

ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫМ ПОКУПАТЕЛЕМ (КИП) (В ЗНАЧЕНИИ, ОПРЕДЕЛЕННОМ 

ПРАВИЛОМ 144А ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ) В СДЕЛКЕ, ОТВЕЧАЮЩЕЙ 

ТРЕБОВАНИЯМ ПРАВИЛА 144А; (B) ОФФШОРНОЙ СДЕЛКИ В СООТВЕТСТВИИ С 

ПРАВИЛОМ 903 ИЛИ ПРАВИЛОМ 904 ПРАВИЛА S ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ; ИЛИ 

(В) ЕСЛИ ТАКАЯ СДЕЛКА ОСВОБОЖДАЕТСЯ ОТ РЕГИСТРАЦИИ В СООТВЕТСТВИИ С 

ПРАВИЛОМ 144 ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ (ЕСЛИ ПРИМЕНИМО); В КАЖДОМ 

СЛУЧАЕ В СООТВЕТСТВИИ С ЛЮБЫМИ ПРИМЕНИМЫМИ ЗАКОНАМИ О ЦЕННЫХ 

БУМАГАХ ЛЮБЫХ ШТАТОВ ИЛИ ДРУГОЙ ЮРИСДИКЦИИ США. ДЕРЖАТЕЛЬ ГДР И 

КАЖДЫЙ ПОСЛЕДУЮЩИЙ ДЕРЖАТЕЛЬ ДОЛЖНЫ ИЗВЕЩАТЬ КАЖДОГО 

ПОСЛЕДУЮЩЕГО ПОКУПАТЕЛЯ ГДР О НАЛАГАЕМЫХ ОГРАНИЧЕНИЯХ НА 

ПЕРЕПРОДАЖУ, УКАЗАННЫХ ВЫШЕ. СОБСТВЕННИК-БЕНЕФИЦИАР АКЦИЙ, 

ПОЛУЧЕННЫХ В СВЯЗИ С ПРЕКРАЩЕНИЕМ ДЕЙСТВИЯ ГДР, ВЫПУЩЕННЫХ  ПО 

ПРАВИЛУ 144А, НЕ МОЖЕТ ДЕПОНИРОВАТЬ ИЛИ ПРИВОДИТЬ К ДЕПОНИРОВАНИЮ 

ДАННЫЕ АКЦИИ НА СЧЕТ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК ПО АКЦИЯМ, ОТКРЫТЫМ ИЛИ 

ПОДДЕРЖИВАЕМЫМ ДЕПОЗИТАРНЫМ БАНКОМ, ОТЛИЧНЫХ ОТ СЧЕТА, ОТКРЫТОГО 

ДЛЯ БЛОКИРОВАННЫХ ДЕПОЗИТАРНЫХ РАСПИСОК ПО ПРАВИЛУ 144А, ДО ТЕХ ПОР 

ПОКА ЭТИ АКЦИИ ЯВЛЯЮТСЯ «БЛОКИРОВАННЫМИ ЦЕННЫМИ БУМАГАМИ» В 

ЗНАЧЕНИИ, ОПРЕДЕЛЕННОМ ПРАВИЛОМ 144(А)(3) ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ. 

НИКАКИЕ ЗАВЕРЕНИЯ НЕ МОГУТ БЫТЬ СДЕЛАНЫ В ОТНОШЕНИИ ВОЗМОЖНОСТИ 

ПЕРЕПРОДАЖИ АКЦИЙ ИЛИ ГДР ПО ПРАВИЛУ 144А В ПОРЯДКЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ 

СОГЛАСНО ПРАВИЛУ 144 ЗАКОНА О ЦЕННЫХ БУМАГАХ.   

За исключением случаев, когда настоящий сертификат представлен уполномоченным 

представителем Депозитарной Трастовой Компании, зарегистрированной в штате Нью-Йорк, 

(«ДТК») агенту, уполномоченному АКЦИОНЕРНЫМ  ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА 

«КАЗМУНАЙГАЗ», казахстанской компанией ограниченной ответственностью, в целях 

регистрации передачи, обмена или оплаты, и любой выпущенный сертификат зарегистрирован на 

имя Cede & Co. или на другое имя, уполномоченное представителем ДТК (и любая оплата 

производится Cede & Co. или другому лицу, как это требуется уполномоченным представителем 

ДТК), любая ПЕРЕДАЧА, ЗАЛОГ ИЛИ ДРУГОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДЛЯ  ПОЛУЧЕНИЯ 

ДОХОДА ИЛИ В ИНЫХ целях КАКИМ-ЛИБО ЛИЦОМ ИЛИ ДЛЯ ЛИЦА ЯВЛЯЕТСЯ 

ПРОТИВОЗАКОННОЙ до тех пор, пока зарегистрированный владелец Cede & Co. имеет в нем 

долевой интерес.  
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АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО  «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

(зарегистрировано как акционерное общество согласно законодательству Казахстана) 

МАСТЕР ГЛОБАЛЬНАЯ ДЕПОЗИТАРНАЯ РАСПИСКА ПО ПРАВИЛУ 144A 

изначально представляющая [•] простые зарегистрированные акции 

акционерного общества «Разведка Добыча «КазМунайГаз.», 

каждая с номинальной стоимостью в 250 тенге («Акции») 

НАСТОЯЩИМ ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ, что (1) в соответствии с депозитарным соглашением от 4 

октября 2006 г., в которое были внесены изменения и дополнения депозитарным соглашением от 

24 января 2014 г. с изменениями и дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенным 

между АКЦИОНЕРНЫМ ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

(«Компания») и компанией «Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust 

Company Americas) («Депозитарий»), Депозитарию или кастодиану, назначенному Депозитарием 

(«Кастодиан»), были внесены сертификаты, согласно которым Депозитарий или его поверенное 

лицо либо Кастодиан или его поверенное лицо назначаются владельцами Депонированных акций 

и (2) Cede & Co., находящаяся по адресу: 55 Water Street, New York, NY 10041  («Держатель»), на 

дату данного документа был внесен в Реестр, который ведется  Депозитарием («Реестр»), в 

качестве владельца указанного количества Глобальных Депозитарных Расписок («ГДР»), 

представляемых время от времени в Реестре, и имеет право, по соблюдению условий, 

перечисленных в настоящем документе («Условия»), и положений Депозитарного соглашения с 

учетом Условий и  по усмотрению Держателя (а) на передачу Депозитарием в офис Кастодиана в 

Алматы, на имя лица, указанного Держателем, (i) соответствующей документации, необходимой 

для осуществления передачи Акций, представленных в настоящем документе, и (ii) другого 

Депонированного имущества, или (b) на то, чтобы такая документация и другое Депонированное 

имущество, на риск и за счет Держателя, были доставлены в определенный офис Депозитария или 

его представителя, расположенного в Казахстане или в такое другое место, разрешенное 

применимым законодательством. Словосочетание «Депонированное имущество» должно 

означать акции, представленные в настоящем документе, все права, доли, другие ценные бумаги, 

имущество и денежные средства, которые  в такое время находятся у Кастодиана или Депозитария 

или у их соответствующих представителях, и относящиеся к таким Акциям, в соответствии с 

Условиями и положениями Депозитарного соглашения, вместе с правами Депозитария и 

Кастодиана получать такие акции или права, доли и ценные бумаги, имущество и денежные 

средства,  за исключением прав Депозитария или Кастодиана, в отношении Предварительного 

выпуска, получать Акции или ГДР в соответствии с договорами Предварительного выпуска. 

Термины, определенные в Депозитарном соглашении, должны использоваться в настоящем 

документев таком же значении.  

О любом увеличении или уменьшении количества ГДР, представленного в настоящем документе, 

по сравнению с тем количеством, о котором было изначально оповещено Держателям, 

Депозитарий сразу же сообщает Держателю. 
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Настоящая Мастер ГДР по Правилу 144А является только свидетельством о предоставлении 

права. Право на Мастер ГДР по Правилу 144А переходит только при регистрации в Реестре, и 

только зарегистрированный должным образом Держатель имеет право получать платежи. Все 

права Держателя на Мастер ГДР по Правилу 144А определяются положениями Депозитарного 

соглашения (в соответствии с которым выпущена данная Мастер ГДР по Правилу 144А) и 

Условиями, которые являются частью договора, подтверждаемого Мастер ГДР по Правилу 144А, 

и с которыми Держатель соглашается, принимая Мастер ГДР по Правилу 144А. 

Настоящая Мастер ГДР по Правилу 144А будет обменена на сертификаты, представленные в 

окончательной и зарегистрированной форме, представляющие ГДР, только при обстоятельствах, 

описанных ниже в пунктах (i), (ii), (iii) или (iv) и будут обменены полностью, но не по частям, и 

до тех пор, пока не будут заменены полностью, на них распространяются положения и условия 

Условий и Депозитарного соглашения. Депозитарий безотзывно берет на себя обязательство 

предоставить сертификаты в установленной  зарегистрированной форме взамен на Мастер ГДР по 

Правилу 144А соответствующим держателям в случаях, когда: 

(i)  ДТК или любое назначенное лицо ДТК извещает Компанию в письменной форме в любое 

время о том, что они не желают или не могут продолжать работу в качестве депозитария, 

а преемник депозитария не был назначен в течение 90 календарных дней; или 

(ii) ДТК или любое им назначенное лицо перестают быть клиринговым агентством, 

зарегистрированным в соответствии с Законом о ценных бумагах и биржах 1934 года, с 

изменениями; 

(iii) ДТК закрыта на 14 дней подряд (если только не на праздничные дни, установленные 

законодательством или нет), либо она заявляет о намерении прекратить свою 

деятельность либо прекратить осуществлять в отношении ГДР учет в собственной 

системе бездокументарного учета или прекращает их в действительности, и никакая 

другая клиринговая система, удовлетворяющая Депозитария, не доступна в течении 45 

дней; или 

(iv)  Депозитарий определил, что в случае осуществления следующего платежа в отношении 

Мастер ГДР по Правилу 144А, Депозитарий или его представитель должен будет 

осуществить вычеты или удержания из платежа в отношении Мастер ГДР по Правилу 

144А, которые не нужно было бы осуществлять, если бы ГДР по Правилу 144А была 

представлена в окончательной и зарегистрированной форме, при этом, Депозитарий не 

обязан определять или предпринимать какие-либо действия по определению таких 

обстоятельств,  

в течение 60 дней со дня такого события. Любой подобный обмен должен производиться за счет 

Компании. 

По осуществлению любого обмена такой Мастер ГДР по Правилу 144А на ГДР, представленные 

в зарегистрированной форме, любого обмена долей между Мастер ГДР по Правилу 144А и Мастер 

ГДР по Правилу S согласно Пункту 4 Депозитарного соглашения, распределения ГДР согласно 

Условиям 5, 7 и 10 или сокращению количества ГДР, представленного в настоящем документе, 

вслед за изъятием Депонированного имущества согласно Условию 1, соответствующая 

информация будет внесена Депозитарием в Реестр, который ведется Депозитарием (и который 

должен поддерживаться в любое время за пределами Великобритании и Казахстана), вследствие 

чего количество Депонированных акций, представленных в виде Мастер ГДР по Правилу 144А, 
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будет сокращено или увеличено (в зависимости от обстоятельств) соответственно. Если 

количество ГДР, представленные в виде данной Мастер  ГДР, сокращается до нуля, то Мастер  

ГДР должна продолжать существовать до тех пор, пока обязательства Компании и Депозитария 

согласно Депозитарному соглашению и Условиям не будут прекращены. 

Платежи, распределения и право голоса по Акциям 

Платежи денежных дивидендов и других сумм (включая денежные распределения) по ГДР, 

представленным Мастер ГДР по Правилу  144А, будут осуществляться Депозитарием через ДТК 

лицам, уполномоченным получать такие денежные средства от Компании. Любое свободное 

распределение или приоритетный выпуск Акций Депозитарию для Держателей должны быть 

учтены в записях Депозитария для  отражения увеличения количества ГДР, представленных 

настоящей Мастер ГДР по Правилу 144А. 

Держатели ГДР, выпущенных по Правилу 144А, будут иметь права голоса по базовым акциям, как 

изложено в Условии 12 и Пункте 6 Депозитарного соглашения. Право голоса будет использоваться 

Депозитарием только согласно полученным в письменном виде инструкциям в соответствии с 

Условиями и Депозитарным соглашением и, если разрешено применимым законом, такое право 

голоса будет применяться в соответствии с заключением удовлетворяющего Депозитария 

юридического консультанта Компании, которое Депозитарий может запросить, если согласно 

такому заключению Депозитарий имеет на это право. В случае если на запрос Депозитария не 

будет предоставлено такое юридическое заключение, Депозитарий не обязуется использовать свое 

право голоса и не несет ответственности перед Компанией или любым Держателем за любое 

предпринятое или не предпринятое действие, в зависимости от обстоятельств.   

Возврат ГДР 

Любое требование Условий, касающееся возврата ГДР Депозитарию, должно быть удовлетворено 

предъявлением ДТК, от имени лица, кому принадлежит доля в такой ГДР, такого свидетельства о 

правах такого лица, которое Депозитарий может разумно потребовать, и ожидается, что это будет 

сертификат или другие документы, выданные ДТК. Передача или выдача подобного свидетельства 

должны являться достаточным доказательством в пользу Депозитария, Агента и Кастодиана, прав 

такого лица на получение (или предоставление инструкций на получение) всех денежных средств 

или других средств, подлежащих оплате или распределению в соответствии с правами по 

Депонированному имуществу, представленному в виде ГДР. 

Уведомления 

До тех пор, пока данная Мастер ГДР по Правилу 144А зарегистрирована на имя ДТК или его 

представителя, уведомления Держателям могут быть переданы Депозитарием посредством 

передачи соответствующей информации в ДТК, для передачи уведомлений Держателям, вместо 

публикаций, требуемых Условием 22, но, до тех пор, пока ГДР включены в Официальный 

перечень, который ведется Управлением по финансовому надзору, и пока они допущены к торгам 

на Лондонскую фондовую биржу, и если того требует Управление по финансовому надзору и 

Лондонская фондовая биржа, уведомления должны быть опубликованы в ведущих печатных 

изданиях Великобритании (предполагается, что это будет «Financial Times»). 

Информация 

До тех пор, пока ГДР или акции находятся в обращении и являются «блокированными ценными 

бумагами» в значении, определенном Правилом 144(а) (3) Закона о ценных бумагах, если в любое 
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время на Компанию не распространяются  условия и Компания не соблюдает требования к 

отчетности Раздела 13 или 15 (d) Закона о ценных бумагах и биржах и она не освобождается от 

этих требований к отчетности при соблюдении требований о предоставлении информации в 

соответствии с Правилом 12g3-2(b), Компания согласна поставлять Депозитарию такую 

информацию на английском языке и в таком количестве, которые Депозитарий может 

потребовать, для ее предоставления Держателю, собственнику-бенефициару ГДР, любому 

держателю Акций, потенциальному покупателю, определенному Держателем, собственником-

бенефициаром или держателем, согласно Одностороннему обязательству, подписанному 

Компанией в пользу таких лиц, и требованиям по передаче информации в соответствии с 

Правилом 144A(d)(4) Закона о ценных бумагах, с изменениями, для обеспечения соблюдения 

Правила 144А в связи с перепродажей ГДР или Акций или доли в них по Правилу 144А  Закона о 

ценных бумагах, и будет иначе соблюдать требования Правила 144A(d)(4) Закона о ценных 

бумагах;  

Данная Мастер ГДР, выпущенная по Правилу 144А, должна регулироваться и толковаться в 

соответствии с английским правом.  

 

24 января 2014 г. 

.............................................. 

Подпись уполномоченного лица 
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УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ ГЛОБАЛЬНЫХ ДЕПОЗИТНЫХ РАСПИСОК 

[как изложено в Приложении 1] 
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ДЕПОЗИТАРИЙ 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» 

(Deutsche Bank Trust Company Americas) 

США, 

Нью-Йорк 10005, 

Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street 

New York 

New York  10005 

USA) 

КАСТОДИАН 

ДБ АО «HSBC Банк Казахстан» 

Проспект Достык, 43 

Алматы, 050010 

Республика Казахстан 

и (или) другой Депозитарий, и (или) Кастодиан, Кастодианы, и (или) другие или будущие Агент 

или Агенты, и (или) их  другие адреса, которые могут время от времени назначаться или 

определяться соответствующим образом, о чем извещается Держателям. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

Часть А 

Сертификат и Соглашение лиц, приобретающих ГДР, выпущенные по Правилу S по 

депонированным Акциям на Счет-обеспечение по Правилу S,  в соответствии с 

Условием 1 и Пунктом 3.3 Депозитарного соглашения. 

 

[Дата] 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве 

Депозитария 

США, NY 10005, Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street 

New York,  NY 10005, USA) 

Уважаемые господа! 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Принимая во внимание депозитарное соглашение от 4 октября 2006 г., в которое были внесены 

изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 2014 г. с изменениями и 

дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенное между АКЦИОНЕРНЫМ 

ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») и компанией «Дойче 

Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas), в качестве Депозитария, 

в отношении Глобальных Депозитарных Расписок, выпущенных по Правилу S («ГДР по Правилу 

S») в силу этого договора. Термины, употребляемые с заглавной буквы, применяемые, но не 

определяемые в настоящем документе, должны иметь значение, определенное  в Депозитарном  

соглашении. 

1.  Настоящий сертификат и соглашение составлены в связи с депонированием Акций, 

выпущенных по Правилу S, на Счет-обеспечение по Правилу S согласно Депозитарному 

соглашению и выпуском ГДР по Правилу S в соответствии с Условием 1 и Пунктом 3.3 

Депозитарного соглашения. 

2.   Мы признаём (или если мы действуем от имени другого лица, то это лицо подтвердило нам, 

что оно признаёт), что ГДР и Акции, выпущенные по Правилу S, представленные в 

настоящем документе, не были и не будут зарегистрированы согласно Закону о ценных 

бумагах США 1933 г., с изменениями («Закон»). 

3.     Мы заверяем, что:  

 (а) на момент, когда Акции депонированы, и на момент, когда выпускаются ГДР по Правилу 

S, мы являемся или будем являться владельцами-бенефициарами Акций, представленных 

такими ГДР, выпущенными по Правилу S, и (i) мы находимся за пределами  США (как 

определено в Правиле S Закона о ценных бумагах), и мы приобрели или согласились 

приобрести или приобретём Акции, которые будут депонированы за пределами США 

(как определено в Правиле S Закона о ценных бумагах), (ii) мы не являемся 

аффилированным лицом Компании или лицом, действующим от имени такого 

аффилированного лица и (iii) нашей деятельностью не является деятельность по купле-

продаже ценных бумаг,  или, если наша деятельность является таковой, то мы не 
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приобретали Акции у Компании или у какого-либо её аффилированного лица  при 

первоначальном распределении ГДР  и Акций;  

ИЛИ 

 (b)  мы являемся брокерами-дилерами, действующими от имени нашего клиента, и такой 

клиент подтвердил нам, что  на момент, когда такие Акции депонированы и на момент, 

когда выпускаются ГДР по Правилу S, он будет являться владельцем-бенефициаром 

Акций, выпущенных по Правилу S, представленных такими ГДР, выпущенными по 

Правилу S, и (i) что он находится за пределами США (как определено в Правиле S Закона 

о ценных бумагах), и он приобрёл или согласился приобрести или приобретёт такие 

Акции за пределами США (как определено в Правиле S Закона о ценных бумагах), (ii) он 

не является аффилированным лицом Компании или лицом, действующим от имени 

такого аффилированного лица, и (iii) его деятельностью не является деятельность по 

купле-продаже ценных бумаг,  или, если его деятельность является таковой, то он не 

приобретал Акции у Компании или у какого-либо её аффилированного лица при 

первоначальном распределении ГДР  и Акций.  

4.     Являясь владельцами-бенефициарами таких Акций и ГДР, мы соглашаемся (или если мы 

являемся брокерами-дилерами, действующими от имени клиента, то клиент подтвердил 

нам, что он, являясь владельцем-бенефициаром таких Акций и ГДР, он соглашается) с тем, 

что до окончания 40 дней после последнего из даты объявления о Предложении ГДР, даты 

первоначального выпуска ГДР и даты последнего выпуска дополнительных ГДР, 

выпущенных в соответствии с перераспределением, если такой выпуск был, 

(«Ограничительный период»), мы (или клиент) не будем предлагать, продавать, отдавать 

в залог или как-то иначе передавать какие-либо ГДР по Правилу S или представленные 

ими Акции в США, за исключением,  (а) если такое осуществляется в пользу лица, который 

по нашему мнению или по мнению лица, действующего от нашего имени (либо по мнению 

клиента или лица, действующего от его имени,) является квалифицированным 

институциональным покупателем («КИП») в  значении, определенном Правилом 144А 

Закона о ценных бумагах в сделке, осуществляемой в соответствии с Правилом 144А или 

(b) если такая сделка является оффшорной в соответствии с Правилом 903 или 904 Правила 

S Закона о ценных бумагах; в каждом случае в соответствии с любыми применимыми 

законами о ценных бумагах любого штата или другой юрисдикции США. Являясь 

владельцем-бенефициаром таких Акций и ГДР, мы соглашаемся (или если  мы являемся 

брокерами-дилерами, действующими от имени клиента, то клиент подтвердил нам, что он 

в качестве владельца-бенефициара таких Акций и ГДР соглашается) с тем, что, если мы 

продаём или как-то иначе передаём (или клиент продаёт или как-то иначе передаёт) 

вышеупомянутые ГДР по Правилу S или представленные ими Акции по Правилу  S в 

соответствии с вышеизложенным Пунктом (а), до окончания Ограничительного периода, 

то мы (или наш клиент), до осуществления такой передачи, обеспечим изъятие таких 

Акций по Правилу S со Счета-обеспечения по Правилу S в соответствии с положениями и 

условиями Депозитарного соглашения, и  распорядимся, чтобы такие Акции по Правилу S 

были переданы Кастодиану согласно Депозитарному соглашению для депонирования их 

на Счет-обеспечение по Правилу 144А, и чтобы ГДР по Правилу 144А, представленные в 

виде Мастер ГДР по Правилу 144А, были выпущены по получению соответствующего 

подтверждения от имени покупателя или каким-либо другим способом в соответствии с 

положениями и условиями Депозитарного соглашения в пользу КИП. 
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5. Мы подтверждаем, что обязуемся ограждать Депозитария, Компанию и любого из числа 

их должностных лиц, директоров, агентов, работников и аффилированных лиц от любой и 

всяческой ответственности, возникающей вследствие использования в качестве 

достоверных данных нами в настоящем документе подтверждений либо в связи с 

осуществляемым нами депонированием Акций, выпуском ГДР по Правилу S и продажей 

ГДР по Правилу S. 

6. Мы подтверждаем, что заверяем и гарантируем следующее: 

(a) Депонированные акции (и сертификаты от них) были должным образом разрешены 

к выпуску, законно выпущены, полностью оплачены, не подлежат обложению, и 

были законным образом приобретены нами; 

(b) Все преимущественные права (и схожие) по отношению к таким Акциям были 

законно отклонены или исполнены; 

(c) Мы уполномочены депонировать Акции и выполнили все регуляторные 

требования применимого законодательства по отношению к Акциям или 

депонированию в рамках выпуска ГДР по правилу S; 

(d) Акции, представленные для депонирования, не обременены залогом, платой, 

ипотекой или претензиями; 

(e) Акции, представленные для депонирования, не были лишены прав и привилегий; 

(f) Данные Акции не подлежат невыполненным требованиям применяемых 

регуляторных требований и законодательства; и 

(g)  Мы не являемся и не будем, в любое время пока являемся держателями ГДР  по 

Правилу S или имеем договорную выгоду, аффилированным лицом Компании.  

7. Мы подтверждаем, что приведенные заверения и гарантии сохраняют силу после 

депонирования и изъятия Акций, а также выпуска и аннулирования ГДР по Правилу 144A 

в их отношении, а равно передачи соответствующих ГДР по Правилу 144A. 

С уважением, 

[Имя удостоверяющего юридического лица] 

[Подпись:] 

[Должность:] 
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Часть B 

Сертификат и Соглашение лиц, получающих Депонированное имущество 

соответствующих ГДР, выпущенных по Правилу S, при их изъятии в соответствии с 

Условием 1 и  Пунктом 3.7 Депозитарного соглашения  

[Дата] 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве 

Депозитария 

США, NY 10005, Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street New York,  NY 10005, USA) 

Уважаемые господа! 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Принимая во внимание депозитарное соглашение от 4 октября 2006 г., в которое были внесены 

изменения и дополнениядепозитарным соглашением от 24 января 2014 г. с изменениями и 

дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенное между АКЦИОНЕРНЫМ 

ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») и компанией «Дойче 

Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве Депозитария, 

в отношении Глобальных Депозитарных Расписок, выпущенных по Правилу S («ГДР по Правилу 

S») в силу этого договора. Термины, употребляемые с заглавной буквы, применяемые, но не 

определяемые в настоящем документе, должны иметь значение, определенное  в Депозитарном  

соглашении. 

1.   Мы сдаем ГДР, выпущенную или выпущенные по Правилу S, в соответствии с условиями 

Депозитарного соглашения в целях изъятия Депонированного имущества, 

представленного такими ГДР по Правилу S, ("Акции") согласно Условию 1 и Пункту 3.7 

Депозитарного соглашения.  

2.  Мы признаём (или в случае если мы действуем от имени другого лица, такое лицо 

подтвердило нам, что оно признаёт), что ГДР по Правилу S и ценные бумаги, 

представленные ими, не были и не будут зарегистрированы согласно Закона о ценных 

бумагах США от 1933 г, с изменениями ("Закон"). 

3.   Мы подтверждаем (или в случае если мы действуем от имени другого лица, такое лицо 

подтвердило нам, что оно подтверждает), что: 

(а)  мы (или оно) находимся за пределами Соединённых Штатов (согласно определению 

Правила S Закона), а также: 

(i)    мы (или оно) продали или каким-либо другим образом передали, согласились продать 

или каким-либо другим образом передать, и на момент или до осуществления изъятия 

продадим или каким-либо другим образом передадим ГДР по Правилу S или Акции в 

оффшорной сделке в соответствии с Правилом 903 или 904 Правила S Закона, и мы 

(или оно) являемся или до такой передачи являлись  собственником-бенефициаром 

ГДР по Правилу S; или 

(ii)   мы (или оно) продали или каким-либо другим образом передали, согласились продать 

или каким-либо другим образом передать, и на момент или до осуществления изъятия 



  

 90  
 

продадим или каким-либо другим образом передадим ГДР по Правилу S или Акции 

лицу, которое мы (или  такое лицо) и любое лицо, действующее от нашего (или его) 

имени, считаем квалифицированным институциональным покупателем (в значении, 

определенном Правилом 144A Закона) в сделке в соответствии с Правилом 144А 

Закона, и, соответственно, мы даем отдельные инструкции Депозитарию 

относительно передачи Акций Кастодиану на депонирование на Счет-обеспечение по 

Правилу 144A согласно Депозитарному соглашению и выпуска ГДР по Правилу 144A, 

представленного в виде Мастер ГДР по Правилу 144А, по получению 

соответствующего свидетельства от имени покупателя или каким-либо другим 

способом в соответствии с положениями и условиями Депозитарного соглашения, и 

мы на момент или до такой продажи являемся или являлись собственником-

бенефициаром ГДР  по Правилу S; или 

(iii)  мы (или оно) будем являться собственником-бенефициаром Акций при изъятии; и 

соответственно, мы согласны (или такое лицо согласно), что до истечения 40 дней 

после последнего из даты предложения ГДР, даты первоначального выпуска ГДР и 

даты последнего выпуска дополнительных ГДР (при наличии таковых), выпущенных 

при перераспределении, мы (или оно) не будем предлагать, продавать, закладывать 

или как-либо иначе передавать Акции, за исключением (A) передачи лицу, которое мы 

и любое другое лицо, действующее от нашего имени, считаем (или оно и кто-либо, 

действующий от его имени, считает) квалифицированным институциональным 

покупателем  («КИП») в значении, определенном Правилом 144A Закона, в сделке в 

соответствии с требованиям Правила 144A, или (B) оффшорной сделки в соответствии 

с Правилом 903 или 904 Правила S Закона; в каждом случае в соответствии с любыми 

применимыми законами о ценных бумагах любого штата или другой юрисдикции 

Соединённых Штатов; 

ИЛИ 

(b)  мы являемся квалифицированным институциональным покупателем (в значении, 

определенном Правилом 144A Закона), действующим от своего имени или от имени 

одного или более квалифицированных институциональных покупателей; мы согласились 

приобрести (или оно согласилось приобрести) ГДР по Правилу S или Акции в сделке, 

которая, в нашем понимании, совершается в соответствии с Правилом 144A Закона, и, 

соответственно, мы (или оно) самостоятельно предпринимаем все действия, 

необходимые для депонирования изъятых Акций на Счет-обеспечение по Правилу 144A 

в соответствии с Депозитарным соглашением для выпуска ГДР по Правилу 144A, 

представленных в виде Мастер ГДР по Правилу 144A, в соответствии с положениями и 

условиями Депозитарного соглашения.  

4.    В случае если мы являемся брокером – дилером, мы подтверждаем, что мы действуем от 

имени нашего клиента, и что наш клиент подтвердил правильность утверждений, 

содержащихся в параграфе 3 настоящего соглашения, которые применимы по отношении 

к нему (включая подтверждение о собственности), и если условия параграфа 3  (a)(iii) 

применимы  по отношению к нашему клиенту, то он подтверждает, что он будет соблюдать 

условия соглашений, представленные в параграфе 3(a)(iii). 
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С уважением, 

[ИМЯ УДОСТОВЕРЯЮЩЕГО ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА] 

[Подпись:                   

Должность:                      ] 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 

Часть А 

Сертификат и Соглашение Покупателей, приобретающих ГДР, выпущенные по 

Правилу 144А по депонированным Акциям на Счет-обеспечение, по Правилу 144А  в 

соответствии с Условием 1 и Пунктом 3.3.2 Депозитарного соглашения. 

[Дата] 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве 

Депозитария 

США, NY 10005, Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street New York,  NY 10005, U.S.A.) 

Уважаемые господа! 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Принимая во внимание депозитарное соглашение от 4 октября 2006 г., в которое были внесены 

изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 2014 г. с изменениями и 

дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенное между АКЦИОНЕРНЫМ 

ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») и компанией «Дойче 

Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве Депозитария, 

в отношении Глобальных Депозитарных Расписок, выпущенных по Правилу 144А («ГДР по 

Правилу 144А») в силу этого договора. Термины, употребляемые с заглавной буквы, 

применяемые, но не определяемые в настоящем документе, должны иметь значение, определенное 

в Депозитарном  соглашении. 

1.  Настоящий сертификат и соглашение составлены в связи с депонированием Акций, 

выпущенных по Правилу 144А, на Счет-обеспечение по Правилу 144А согласно 

Депозитарному соглашению и выпуском ГДР по Правилу 144А в соответствии с Условием 

1 и Пунктом 3.3 Депозитарного соглашения. 

2.    Мы признаём (или если мы действуем от имени другого лица, то это лицо подтвердило нам, 

что оно признаёт), что ГДР и Акции, выпущенные по Правилу 144А, представленные в 

настоящем документе, не были и не будут зарегистрированы согласно Закону о ценных 

бумагах США 1933 г., с изменениями («Закон»). 

3. Мы подтверждаем, что не являемся аффилированным лицом Компании и не действуем от 

имени Компании или кого-либо из ее аффилированных лиц. 

4.  Мы заверяем, что (или если мы действуем от имени другого лица, то такое лицо подтвердило, 

что оно заверяет, что):  

 (а) мы (или оно) являемся квалифицированным институциональным покупателем (в 

значении, определенном Правилом 144A Закона), и на момент выпуска вышеупомянутых 

ГДР по Правилу 144А мы (или оно) (или один или более квалифицированных 

институциональных покупателей, от имени которых мы действуем) будем являться 

собственником-бенефициаром таких ГДР по Правилу 144А; 

ИЛИ 
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(b)   мы (или оно) являемся брокерами-дилерами, действующими от имени нашего клиента, и 

такой клиент подтвердил нам, что  он является квалифицированным институциональным 

покупателем (в значении, определенном Правилом 144А Закона), и что либо (i) на момент 

выпуска вышеупомянутых ГДР по Правилу 144А он будет являться собственником-

бенефициаром таких ГДР, выпущенных по Правилу 144А, либо (ii) он действует в 

интересах квалифицированного институционального покупателя, который, на момент 

выпуска вышеупомянутых ГДР по Правилу 144А, будет являться собственником-

бенефициаром таких ГДР по Правилу 144А.  

5.  Мы соглашаемся (или если мы действуем в интересах другого лица, такое лицо подтвердило 

нам, что оно соглашается) с тем, что мы (или оно) не будем предлагать, продавать, отдавать 

в залог или как-то иначе передавать какие-либо ГДР по Правилу 144А или представленные 

ими Акции по Правилу 144А, за исключением,  (а) если такая передача осуществляется в 

пользу лица, которое мы считаем или кто-либо, действующий от нашего имени считает 

(либо такое лицо и  кто-либо, действующий от его имени, считает) квалифицированным 

институциональным покупателем («КИП») в  значении, определенном Правилом 144А 

Закона, в сделке, осуществляемой в соответствии с Правилом 144А или (b) если такая 

сделка является оффшорной в соответствии с Правилом 903 или 904 Правила S Закона, или 

(c) если такая передача является исключением из требований регистрации согласно 

Правилу 144А Закона (если применимо); в каждом случае в соответствии с применимыми 

законами о ценных бумагах любого штата или другой юрисдикции США. 

6. Мы подтверждаем, что обязуемся ограждать Депозитария, Компанию и любого из числа 

их должностных лиц, директоров, агентов, работников и аффилированных лиц от любой и 

всяческой ответственности, возникающей вследствие использования в качестве 

достоверных данных нами в настоящем документе подтверждений либо в связи с 

осуществляемым нами депонированием Акций, выпуском ГДР по Правилу 144A и 

продажей ГДР по Правилу 144A. 

7. Мы подтверждаем, что мы заверяем и гарантируем следующее: 

(a) Депонированные акции (и сертификаты от них) были должным образом разрешены 

к выпуску, законно выпущены, полностью оплачены, не подлежат обложению, и 

были законным образом приобретены нами; 

(b) Все преимущественные права (и схожие) по отношению к таким Акциям были 

законно отклонены или исполнены; 

(c) Мы уполномочены депонировать Акции и выполнили все регуляторные 

требования применимого законодательства по отношению к Акциям или 

депонированию в рамках выпуска ГДР по Правилу 144А; 

(d) Акции, представленные для депонирования, не обременены залогом, платой, 

ипотекой или претензиями; 

(e) Акции, представленные для депонирования, не были лишены прав и привилегий; 

(f) Данные Акции не подлежат невыполненным требованиям применяемых 

регуляторных требований и законодательства; и 

(g)  Мы не являемся и не будем, в любое время пока являемся держателями   ГДР  по 

Правилу S или имеем договорную выгоду, аффилированным лицом Компании.  
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Мы подтверждаем, что приведенные заверения и гарантии сохраняют силу после депонирования 

и изъятия Акций, а также выпуска и аннулирования ГДР по Правилу 144A в их отношении, а равно 

передачи соответствующих ГДР по Правилу 144A. 

  

С уважением, 

[Имя удостоверяющего юридического лица] 

[Подпись:] 

[Должность:] 
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Часть B 

Сертификат и Соглашение лиц, получающих Депонированное имущество 

соответствующих ГДР, выпущенных по Правилу 144А, при их изъятии в соответствии 

с Условием 1 и  Пунктом 3.7 Депозитарного соглашения  

 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве 

Депозитария 

США, NY 10005, Нью-Йорк, 

Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street New York,  NY 10005 U.S.A.)  

Уважаемые господа! 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Принимая во внимание депозитарное соглашение от 4 октября 2006 г., в которое были внесены 

изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 2014 г. с изменениями и 

дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенное между АКЦИОНЕРНЫМ 

ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») и компанией «Дойче 

Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве Депозитария, 

в отношении Глобальных Депозитарных Расписок, выпущенных по Правилу 144А («ГДР по 

Правилу 144А») в силу этого договора. Термины, употребляемые с заглавной буквы, 

применяемые, но не определяемые в настоящем документе, должны иметь значение, определенное 

в Депозитарном  соглашении. 

1.  Мы сдаем ГДР, выпущенную или выпущенные по Правилу 144А, в соответствии с 

условиями Депозитарного соглашения в целях изъятия Депонированного имущества, 

представленного такими ГДР по Правилу 144А, ("Акции") согласно Условию 1 и Пункту 

3.7 Депозитарного соглашения.  

2.  Мы признаём (или в случае если мы действуем от имени другого лица, такое лицо 

подтвердило нам, что оно признаёт), что Акции не были и не будут зарегистрированы 

согласно Закона о ценных бумагах США от 1933 г, с изменениями ("Закон"). 

3.   Мы подтверждаем (или в случае если мы действуем от имени другого лица, такое лицо 

подтвердило нам, что оно подтверждает), что: 

(а) мы (или оно) являемся квалифицированным институциональным покупателем (в значении, 

определенном Правилом 144А Закона), действующим в своих интересах или в интересах 

одного или более квалифицированных институциональных покупателей, а также: 

(i)   мы (или оно) продали или каким-либо другим образом передали, согласились продать 

или каким-либо другим образом передать, и на момент или до осуществления изъятия 

продадим или каким-либо другим образом передадим ГДР по Правилу 144А или 

Акции в оффшорной сделке в соответствии с Правилом 903 или 904 Правила S Закона, 

и мы (или оно) являемся или до такой передачи являлись собственником-

бенефициаром ГДР по Правилу 144А; или 

(ii)   мы (или оно) изъяли или каким-либо другим образом передали, согласились продать 

или каким-либо другим образом передать, и на момент или до осуществления изъятия 
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продадим или каким-либо другим образом передадим ГДР по Правилу 144А или 

Акции другому квалифицированному институциональному покупателю в сделке в 

соответствии с Правилом 144А Закона, и мы (или такое лицо) на момент или до такой 

продажи являемся или являлись собственником-бенефициаром ГДР по Правилу 144А; 

или 

(iii)  мы (или оно) будем являться собственником-бенефициаром Акций при изъятии; и 

соответственно, мы соглашаемся (или если мы действуем в интересах одного или 

более квалифицированных институциональных инвесторов, каждый 

квалифицированный институциональный инвестор подтвердил нам, что он 

соглашается)  с тем, что (х) мы (или такое лицо) не будем предлагать, продавать, 

закладывать или как-либо иначе передавать Акции, за исключением (A) передачи 

лицу, которое мы и любое другое лицо, действующее от нашего имени, считаем (или 

оно и кто-либо, действующий от его имени, считает) квалифицированным 

институциональным покупателем  («КИП») в значении, определенном Правилом 

144A Закона, в сделке в соответствии с требованиями Правила 144A, или (B) 

оффшорной сделки в соответствии с Правилом 903 или 904 Правила S Закона, или (C) 

если такая передача является исключением из требования регистрации согласно 

Правилу 144 А Закона (если применимо); в каждом случае в соответствии с любыми 

применимыми законами о ценных бумагах любого штата или другой юрисдикции 

Соединённых Штатов; (у) мы (или такое лицо) не будем депонировать или 

способствовать депонированию таких Акций на счет неблокированных депозитарных 

расписок по Акциям, открытый и обслуживаемый депозитарным банком (включая 

счет у Депозитария), отличный от счета блокированных депозитарных расписок по 

Правилу 144А, пока такие Акции являются «блокированными ценными бумагами» 

в значении, определенном Правилом 144(а)(3) Закона, 

ИЛИ 

(b)   мы находимся за пределами Соединенных Штатов (в значении, определенном Правилом 

144А Закона), и мы купили или согласились купить и на момент или до осуществления 

изъятия мы купим ГДР по Правилу 144А или Акции за пределами Соединенных Штатов 

(в соответствии с Правилом S), и мы являемся, или после приобретения мы будем 

являться собственником-бенефициаром ГДР по Правилу 144А или Акций.  

4.   В случае если мы являемся брокером – дилером, мы подтверждаем, что мы действуем от 

имени нашего клиента, и что наш клиент подтвердил правильность утверждений, 

содержащихся в параграфе 3 настоящего соглашения, которые применимы по отношению 

к нему (включая подтверждение о собственности), и если условия параграфа 3  (a)(iii) 

применимы  по отношению к нашему клиенту, то он подтверждает, что он будет соблюдать 

условия соглашений, представленные в параграфе 3(a)(iii). 
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С уважением, 

[ИМЯ УДОСТОВЕРЯЮЩЕГО ЮРИДИЧЕСКОГО ЛИЦА] 

[Подпись:] 

[Должность: ] 
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Часть C 

Сертификат и согласие аффилированных лиц в связи с депонированием Акций в 

соответствии с Условием 1 и пунктом 3.3.2(b)(ii) Депозитарного соглашения 

[Дата] 

«Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве 

Депозитария 

США, NY 10005, Нью-Йорк, Уолл-Стрит, 60 

(60 Wall Street, New York, NY 10005, U.S.A.) 

Уважаемые господа, 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Настоящим мы ссылаемся на депозитарное соглашение от 4 октября 2006 г., в которое были 

внесены изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 2014 г. с изменениями 

и дополнениями («Депозитарное соглашение»), заключенное между АКЦИОНЕРНЫМ 

ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» («Компания») и компанией «Дойче 

Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company Americas) в качестве Депозитария 

в отношении Глобальных депозитарных расписок по Правилу 144A («ГДР по Правилу 144A»), 

выпущенных на основании Депозитарного соглашения. Термины, выделенные прописной буквой, 

но не определенные в настоящем документе, употребляются в значениях, закрепленных за ними в 

Депозитарном соглашении. 

1. Настоящий Сертификат и согласие передаются в связи с депонированием Акций и запросом 

на выпуск для нас Глобальных депозитарных расписок по Правилу 144A («ГДР по Правилу 

144A») в соответствии с Условием 1 и пунктом 3.2. Депозитарного соглашения. 

2. Мы подтверждаем, что ГДР по Правилу 144A и представленные ими Акции не были и не 

будут зарегистрированы в соответствии с Законом США о ценных бумагах от 1933 г. в 

действующей редакции («Закон») или в каком-либо органе регулирования рынка ценных 

бумаг любого штата или субъекта юрисдикции Соединенных Штатов Америки. 

3. Мы подтверждаем, что: 

(a) является собственником-бенефициаром депонируемых Акций, и будем являться 

Собственником-бенефициаром ГДР по Правилу 144A, выпущенных в отношении 

депонируемых Акций; и 

(b) будем продавать ГДР по Правилу 144A только за пределами Соединенных Штатов 

Америки в форме ГДР по Правилу S в рамках «оффшорной сделки» в значении 

Правила S, принятого во исполнение Закона, на Обозначенном оффшорном 

фондовом рынке  (в соответствии с определением в Правиле S, принятом во 

исполнение Закона) либо в рамках сделки, которая иным образом удовлетворяет 

всем применимым требованиям Правила S, принятого во исполнение Закона, мы не 

будем проводить никакие «мероприятия по прямой продаже» (в значении, 

закрепленном за данным термином в Правиле S, принятом во исполнение Закона) в 

Соединенных Штатах Америки в связи с такой продажей, и мы не будет проводить 

такую продажу, если нам станет известно о том, что Компания провела или 

осуществила «мероприятия по прямой продаже» (в значении, закрепленном за 
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данным термином в Правиле S, принятом во исполнение Закона) в Соединенных 

Штатах Америки; и 

(c) находимся за пределами Соединенных Штатов Америки (в значении Правила S, 

принятого во исполнение Закона), мы приобрели депонируемые Акции за 

пределами Соединенных Штатов Америки (в значении Правила S) в рамках сделки, 

которая удовлетворяет всем применимым требованиям Правила S, принятого во 

исполнение Закона, и мы не занимаемся покупкой и продажей ценных бумаг; и 

(d) являемся (или можем стать) аффилированным лицом Компании, и в этой связи 

понимаем, что депонирование Акций, выпуск ГДР по Правилу 144A и продажа ГДР 

по Правилу 144A подпадают под предусмотренные Законом ограничения, и что мы 

предоставляем настоящий Сертификат и согласие для того, чтобы заверить 

Депозитария и Компанию в том, что такие депонирование, выпуск и продажа 

допускаются без необходимости в регистрации в предусмотренном Законом 

порядке; и 

(e) обязуемся ограждать Депозитария, Компанию и любого из числа их должностных 

лиц, директоров, агентов, работников и аффилированных лиц от любой и всяческой 

ответственности, возникающей вследствие использования в качестве достоверных 

данных нами в настоящем документе подтверждений либо в связи с 

осуществляемым нами депонированием Акций, выпуском ГДР по Правилу 144A и 

продажей ГДР по Правилу 144A. 

4. Мы подтверждаем, что согласовали с Компанией, что депонирование Акций для выпуска и 

последующей продажи ГДР по Правилу 144A не будет подлежать ограничениям со стороны 

Компании. 

5. Мы понимаем, что продажа ГДР по Правилам S подлежит сборам и требованиям 

сертификата по отношению к аффилированным лицам, в каждом случае, описанном в 

Депозитарном Соглашении. 

6. Мы подтверждаем, что заверяем и гарантируем следующее: 

(a) Депонированные акции (и сертификаты от них) были должным образом разрешены 

к выпуску, законно выпущены, полностью оплачены, не подлежат обложению, и 

были законным образом приобретены нами; 

(b) Все преимущественные права (и схожие) по отношению к таким Акциям были 

законно отклонены или исполнены; 

(c) Мы уполномочены депонировать Акции и выполнили все регуляторные 

требования применимого законодательства по отношению к Акциям или 

депонированию в рамках выпуска ГДР по Правилу 144А; 

(d) Акции, представленные для депонирования, не обременены залогом, платой, 

ипотекой или претензиями; 

(e) Акции, представленные для депонирования, не были лишены прав и привилегий; 

(f) Данные Акции не подлежат невыполненным требованиям применяемых 

регуляторных требований и законодательства; и 
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7. Мы подтверждаем, что приведенные заверения и гарантии сохраняют силу после 

депонирования и изъятия Акций, а также выпуска и аннулирования ГДР по Правилу 144A в 

их отношении, а равно передачи соответствующих ГДР по Правилу 144A. 

 

 

С уважением, 

[НАИМЕНОВАНИЕ ОРГАНИЗАЦИИ, ВЫДАЮЩЕЙ 

СЕРТИФИКАТ] 

[Подпись: 

Должность:] 

По согласованию с: 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Подпись  ______________________ 

 ФИО: 

 Должность: 

 Дата: 
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ФОРМА А  

Одностороннее обязательство 

 

НАСТОЯЩЕЕ ОДНОСТОРОННЕЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО составлено 4 октября 2006 г. 

АКЦИОНЕРНЫМ ОБЩЕСТВОМ «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ», компанией, 

зарегистрированной в Казахстане с головным офисом, расположенным по адресу Республика 

Казахстан, Астана 010000, проспект Кабанбай Батыра 17,   («Компания») в пользу Держателей, 

владельцев и потенциальных покупателей ГДР или Акций  (каждый термин определён ниже). 

ПОСКОЛЬКУ: 

(А)  Компания и «Дойче Банк Траст Компани Америкас» (Deutsche Bank Trust Company 

Americas) («Депозитарий») заключили депозитарное соглашение от 4 октября 2006 г., в 

которое были внесены изменения и дополнения депозитарным соглашением от 24 января 

2014 г. с изменениями и дополнениями, в связи с выпуском Глобальных Депозитарных 

Расписок в отношении Акций Компании (настоящее соглашение, с учетом всех изменений 

и дополнений, именуется в дальнейшем «Депозитарное соглашение»). 

(B)  В целях гарантирования соблюдения Правила 144A Закона о ценных бумагах США от 1933 

года, с изменениями, («Закон о ценных бумагах») в связи с перепродажами собственных 

Акций и ГДР, представляющих такие Акции, Компания намерена  выполнить требования 

о предоставлении информации Правила 144A(d)(4) Закона о ценных бумагах. 

(C) Компания предоставляет право Держателям способствовать принудительному исполнению 

обязательств Компании по Депозитарному соглашению так, как если бы они изначально 

являлись сторонами Депозитарного соглашения.  

НАСТОЯЩИЙ ДОКУМЕНТ составлен в виде одностороннего обязательства и свидетельствует 

о следующем: 

1.   Следующие термины должны иметь следующие значения:  

«Clearstream» означает Clearstream Banking, акционерное общество («société anonyme»), 

зарегистрированное по законам Великого Герцогства Люксембурга; 

«ДТК» означает Депозитарную Трастовую Компанию; 

«Euroclear» означает Euroclear Bank, S.A./N.V., как оператора Системы Euroclear; 

«ГДР» означает зарегистрированные Глобальные Депозитарные Расписки, выпущенные в 

соответствии с Депозитарным соглашением, которые время от времени находятся в обращении, и 

(если не указано иное) «Мастер ГДР» означает все ГДР; 

«Держатель» означает лицо, зарегистрированное в Реестре в качестве держателя на момент когда 

ГДР находятся в обращении; 

«Мастер ГДР» означает Мастер ГДР по Правилу S, Мастер ГДР по Правилу 144А и любую 

временную мастер ГДР, которые могут представлять ГДР, выпущенные согласно Депозитарному 

соглашению, и «Мастер ГДР» во множественном числе означает все такие Мастер ГДР; 

«держатель/ владелец ГДР» в отношении любых ГДР, представленных в виде (i) Мастер ГДР по 

Правилу S, такое лицо, которое зарегистрировано в записях Euroclear и Clearstream или (ii) Мастер 
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ГДР по Правилу 144А, такое лицо, которое зарегистрировано в записях ДТК, в каждом случае в 

качестве держателя  определенного количества ГДР и в отношении любого другого ГДР, 

Держателя таких акций;  

«потенциальный покупатель» означает потенциального покупателя ГДР или доли в нем, 

определённого таковым Держателем или собственником-бенефициаром ГДР; 

«Реестр» означает реестр Держателей, упомянутый в Пункте 2.2 Депозитарного соглашения; и 

«Мастер ГДР по Правилу S» означает Мастер ГДР по Правилу S, выпущенный в форме, 

установленной в Части A Приложения 2 Депозитарного соглашения, с учетом изменений и 

дополнений согласно Депозитарному соглашению; 

«Мастер ГДР по Правилу 144A» означает Мастер ГДР по Правилу 144A, выпущенный в форме, 

установленной в Части Б Приложения 2 Депозитарного соглашения,  с учетом изменений и 

дополнений согласно Депозитарному соглашению; 

«Акции» означает полностью оплаченные зарегистрированные простые акции Компании, 

номинальная стоимость которых составляет 250 тенге за акцию, и любое другое Депонированное 

имущество (как определено в Депозитарном соглашении), включая ценные бумаги (как 

определено в Законе о ценных бумагах). 

2.    Настоящим Компания обязуется, что пока любые ГДР или Акции находятся в обращении и 

являются " ценными бумагами с ограничениями" в значении, определенном Правилом 

144(a)(3) Закона о ценных бумагах, если в любое время на Компанию не распространяется 

или она не соблюдает требования к отчетности  Раздела 13 или 15(d) Закона о ценных бумагах 

и биржах Соединённых Штатов 1934 года, с учетом изменений, и она не освобождается от 

таких требований к отчетности при соблюдении требований по предоставлению информации 

Правила 12g3-2(b), обеспечить доступ любому Держателю, собственнику-бенефициару ГДР 

или любому держателю Акций, которые будут представлены в виде ГДР по Правилу 144A 

(как определено в Депозитарном соглашении), любому потенциальному покупателю, 

определенному таким Держателем, собственником-бенефициаром или держателем, по 

запросу такого Держателя, собственника-бенефициара, держателя или потенциального 

покупателя, в зависимости от обстоятельств, ко всей информации на английском языке, время 

от времени запрашиваемой в соответствии с Правилом  144A(d)(4) Закона о ценных бумагах 

в целях обеспечения соблюдения Правила 144A в связи с перепродажами ГДР, 

представляющих Акции, Акций или долей в них согласно Правилу 144A Закона о ценных 

бумагах и иначе выполнять требования Правила 144A(d)(4) Закона о ценных бумагах.  

3.    Компания соглашается, что, если она не выполняет любое обязательство в соответствии с 

Пунктами 2.6, 7 или 8.4 Депозитарного соглашения, любой Держатель имеет право на 

действия для принудительного исполнения соответствующих положений Депозитарного 

соглашения, так, как если бы он являлся стороной Депозитарного соглашения и  

"Депозитарием" в отношении того количества Депонированных акций (как определено в 

Депозитарном соглашении), которые относятся к ГДР, владельцем которых он является. 

Компания также обязуется возместить Держателю любые убытки, возникающие или 

понесённые в этой связи, или как-либо иначе связанные с действиями такого Держателя по 

принудительному исполнению любых таких положений. 

4.  Настоящее Одностороннее обязательство должно регулироваться и толковаться в соответствии 

с английским правом.  
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5.   Суды Англии и суды Штата Нью-Йорк или любой федеральный суд Соединённых Штатов, 

заседающий в районе Манхэттен города Нью-Йорк, должны обладать полномочиями для 

урегулирования любых разногласий ("Споры"), которые могут возникнуть из или в связи с 

данным Односторонним обязательством, и соответственно, любые судебные процессы или 

судебное дело, возникающие из или в связи с данным Односторонним обязательством 

("Разбирательство"), могут быть представлены в такие суды.  Компания безоговорочно 

находится под неисключительной юрисдикцией этих судов и не имеет никаких возражений о 

проведении Разбирательств в судах, выбранных на основе их принадлежности к 

определенному судебному округу или проводимых в неудобном форуме. Настоящие 

предписания предусмотрены в интересах  Держателей и не должны ограничивать право 

Держателей на проведение Разбирательств в любом другом уполномоченном суде, а также 

проведение Разбирательств в одной или более юрисдикциях не должно препятствовать 

возбуждению Разбирательств в любой другой юрисдикции (одновременно и нет).  

6.   Компания безотзывно назначает компанию Field Fisher Waterhouse LLP, расположенную по 

адресу 35 Vine Street, Лондон, EC3N 2AA,  в качестве своего агента в Англии для получения 

процессуальных извещений о любых Разбирательствах в Англии и соглашается получать 

процессуальные извещения в отношении Разбирательств в Нью-Йорке, отправленные по 

почте на зарегистрированный адрес Компании: Республика Казахстан, Астана 010000, 

проспект Кабанбай Батыра, 17. В случае если Компания по любой причине не имеет такого 

агента в Англии, она сразу же назначит замещающего процессуального агента и уведомит об 

этом Держателей и Депозитария.  Ничто из изложенного в настоящем документене должно 

ограничивать права по передаче процессуальных документов любым другим способом, 

разрешённым по закону.  

7.    Несмотря на любые другие положения настоящего Соглашения, Компания соглашается с тем, 

что Держатель может решить, при этом письменно уведомив Компанию, что Споры могут 

быть решены в арбитражном суде, а не в гражданском суде. В таком случае, споры  должны 

решаться в арбитражном суде по Правилам Международного Арбитражного Суда Лондона 

("Правила") и должны быть окончательно разрешены в арбитражном порядке в 

соответствии с Правилами, которые должны считаться изложенными в данном документе 

посредством ссылки на них. Решение судебного разбирательства, вынесенное арбитрами, 

может вступить в силу в любом уполномоченном суде.  

8.    Компания соглашается, что: 

(i)   количество арбитров должно быть равно трём, которые назначаются Международным 

Арбитражным Судом Лондона в соответствии с его Правилами; 

(ii)  местом проведения арбитража должен быть Лондон; 

(iii)  языком проведения арбитражного разбирательства должен быть английский; и 

(iv)  решение и постановление арбитража должно быть окончательным. 

9.   Если возникает какой-либо Спор, который по существу совпадает со Спором, уже 

переданным в арбитражный суд («Существующий спор»),  или основывается на фактах, 

по существу совпадающих с предметом Существующих споров («Схожий спор»), то 

арбитры, назначенные на разрешение любого из Существующих споров, также должны 

быть назначены и на рассмотрение Схожих споров. 



  

 104  
 

10.  Арбитры, по запросу одной из сторон, задействованной в Споре, или одним из Держателей 

или Компании, которые желают участвовать в любом арбитражном деле в отношении 

Спора, могут присоединяться к любой стороне в любом деле арбитражного 

судопроизводства в отношении такого Спора и могут вынести одно окончательное 

решение по всем Спорам между ними. Компания дает согласие на участие в любой 

арбитражном деле в отношении любого Спора при подаче ходатайства стороны 

задействованной в нем. 

11.  В силу вышеизложенных положений, когда одни и те же судьи назначены на два и более 

Спора, они могут, с согласия всех участвующих сторон или по ходатайству одной из 

сторон, участвующей в каждом рассматриваемом Споре, предписать, чтобы полностью все 

или часть Споров заслушивались на одном заседании в условиях, которые судья сочтет 

надлежащими. Арбитры должны иметь полномочия давать подобные указания, а также 

принимать любые предварительные, промежуточные и частичные решения, которые они 

сочтут законными и приемлемыми. 

12.  Настоящим стороны отказываются от любого права обжалования в любом суде или ином 

судебном органе, в зависимости от законности подобного отказа.  

ОФОРМЛЕНО в виде одностороннего документа, скрепленного печатью  

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Подпись:  _____________________________________ 

Имя:                               _____________________________________ 

в присутствии:  _____________________________________ 

Свидетель:  _____________________________________ 

Адрес свидетеля: _____________________________________ 

Должность свидетеля: _____________________________________ 
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ФОРМА B 

Письмо-заверение 

[ВСТАВИТЬ СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДТК] 
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АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «РАЗВЕДКА ДОБЫЧА «КАЗМУНАЙГАЗ» 

Подпись 

ФИО:  

Должность:  

«ДОЙЧЕ БАНК ТРАСТ КОМПАНИ АМЕРИКАС» (DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY 

AMERICAS) 

Подпись:  

ФИО:   

Должность:   

 

Подпись:  

ФИО:   

Должность:   

 

 


